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PROOEMIVM 

Haec  disscrtatio  non  ad  nouas  etymologias  demonstrandas 
instituta  est,  qiias  in  re  iamdiu  optiiiie  perspecta  et  omnibus 
modis  dis(iuisita  uix  reperire  possis,  scd  ad  morplioJogicas  indo- 
eiiropaeae  ling-uae  rationes  euolucndas  et  illustrandas.  De  radiée 
*men-  enini,  cuni  ii  qui  de  uniuersa  etyniolog-ia  scvipserunt  multa 
disseruerunt,  tuni  lonas  Babad  libellum  conseripsit  {De  graeca 
radiée  mau-  cognatarum  linguartim  ratione  habita,  Vratislauiae 
1874);  (pii  libellus  et  post  uiginti  et  duo  annos  non  indigims 
est  qui  euoluatur,  non  tanien  ita  ut  ea  quae  pro  tempore  minus 
reetc  protulit  uunc  refeliere  oporteat;  neque  ulla  alia  causa  erat 
cinsdem  radicis  itcnim  eligendae  practer  dictionum  quas  praebet 
multitudinem,  uarietatem  et  perspicuitatem.  Hie  niliil  igitur 
anquirendum  est,  nisi  ((uornodo  in  indo-europaea  lingua  ea 
omuia  uerba  seu  nocabula  cohaeserint  quae  e  radiée  *men-  pen- 
dere  dicuntur  et  (juae  indo-europaeae  linguae  addieenda  siut, 
quae  contra  in  unaquaque  dialecto  posterius  inuenta.  In  Imius- 
modi  quaestionibus  non  semel  a  doctissimis  uiris  peecatum  est; 
ex.  gr.  Carolus  Brugmann,  Griindriss,  W,  §  618,  p.  987  gr. 
aùaivuj  et  lit.  saùsinu  coraponere  uidetur,  quanquam  gr.  aùaivuu 
denominatiuum  est,  ex  auoç  rite  ortum  (secundum  xepaaivuj 
iuxta  skr.  frsna  „sitis",  zd.  tarsnO\  cf.  etiam  iaxvaivuu),  et 
lit.  saùsinu  e  saùsas  (cf.  îlginu,' plâtinu,  etc.)  natuni  esse 
nemo  non  uidet.  Hic  contra  eae  modo  dictiones  indo-europaeae 
linguae  tribuentur  quae  et  in  pluribus  dialectis  extant  neque 
in  uiiaqua(iue  earum  separatim  explicari  possurit.  Ad  quam 
regulam  (^uo  constantius  dirigeris,  eo  elarius  a})parebunt  ea 
quae  indo-europaeae  linguae  uere  pro])ria  liabenda  sunt. 
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I    DE  RADICIS  *MEN-  Sl^ECIE  ET  SIGNIFICATIONE 

Eadicis  *7nen-  eerti  i)ro|)rii(jue  fines  impriinis  (listiiig-ucudi 
suut  quod  ad  assequciidiim  aptissiniae  uidentur  eonsoiiae  (uel 
potius  son?.nteg)  m  et  n  ac  dietionuiu  e  radiée  ductarum  sig- 
nifieatio. 

Namque,  quod  ad  iioealieam  rationem  attinet,  *men-  radix 
uulg-atissimam  forraam  exliibet,  quam  hic  non  minimam  partem 
e  Ferdinandi  de  Saussure  libro  adumbrare  hibet  Mémoire  sur 
le  système  primitif  inserii)to  atque  e  lectionibus  quas  in  schola 
Ecole  des  Hautes-études  dicta  habuit. 

Cuiusque  fere   indo-europaei  morpliologici  elementi  —  ra- 
dieis,  suffixi,  terminationis  —  uocalica  pars  una  eademque  uo- 
cali  efficitur  cuius  uariae  sunt  figurae:  ë,  ô  aut  quae  abicitur: 
I  II  III 

pet-  pot-  pt- 

Txês-  Ji'ôs-  Jcs- 

Si  an  te  uel  post  uoealem  '^/y  extat  una  ex  iis  litteris  quae  so- 
nantes  uocantur  {y,  w,  r,  l,  m,  n),  e  uocali  careus  species  alias 
praebet  uocales,  seilicet  iuxta: 


ei 

eu 

er 

el 

em 

en 

ye 

we 

re 

le 

me 

ne 

i 

seu  ante  uocales: 

u 

T 

l 

m 

n 

iy 

UIO 

Oy 

H 

''m 

"n 

meramue  consonam 

y 

w 

r 

l 

m 

n. 

Utruni  litterae  r,  l,  m,  n  uere  uocales  sint  an  consonae  r,  l,  m, 
n  minimam  uoealem  excipientes  (l.Sdumdt, Kritik  der  sonanten- 
theorie)  non  ad  banc  disquisitionem  iiiterest.  In  morphologia 
ig-itur  uocales  e,  o  et  i,  u,  r,  l,  in,  n  partes  prorsus  diuersas 
agunt,  quoniam  illae  cuiusque  elementi  propriae  et  antiquae  uoca- 
les sunt,  ceterae  auteni  fortuitae  e  uocali  carentis  speciei  figurae. 
Denique  duas  uocales  d  (skr.  i  =  lat.  a)  et  a  (skr.  a  =  lat.  a) 
omittere  licet  quae  peculiarcs  partes  agunt  ;  de  a  uocali 
hoc  tantummodo  memoretur  :  si  terminationes  quasdam  et 
pauca  uocabula  cxcipias  e  nulla  radiée  pendentia  (sicut  skr. 
devd,  arm.  taygr,  u.  si.  dècer't,  gr.  bâip,  aut  u.  si.  soVi,   arm. 
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a\,  gr.  â\ç,  lat.  sàl)  a  in  dictionum  initio  addi  solct  ut  pi'os- 
thesis  (F.  de  Saussure,  Mémoire  pp.  280  sqq.  ;  noniiulhi  exempla 
addita  sunt  Mém.  Soc.  ling.  VIII  236  atque  eoium  numerum 
facile  aug-eas). 

Moiiosyllaba  radix  est  men-,  ut  facile  perspicitur.  Disyl- 
labae  radiées  enim  (si  unam  alteramue  excipias  quae  e  bis 
exhibet,  ceu  g-r.  KéXeuGoç,  à-KÔ\oueoç  uel  skr.  hhisdld'i  „medetur", 
zd.  haësaza-  „reinedium")  in  3  desinunt,  quod  in  linguis  nonnullis 
(iranica,  letto-slauica,  armcnia,  germanica)  abicitur;  in  debili 
forma  a  cuni  antecedenti  sonante  comniiscetur,  ut  „sonans 
producta"  efficiatur;  codera  modo  iuxta  skr.  drâghmd  „iongi- 
tudo",  drâghisthos,  zd.  drcljô,  drâjisfô  non  indo-iranicum  *dri- 
qhas  inuenias  sed  skr.  dlrghds  „longus",  zd.  darsyô  (cf.  u.  si. 
dlîgû).  Veram  igitur  radicis  *men-  naturam  agnoscas  si  skr. 
mantà,  gr.  Mevxuup,  lat.  commentor  et  skr.  matls,  zd.  maitis 
cura  skr.  janifâ,  gr.  YeveTuup,  lat.  genitor  et  skr.  jâtâs,  zd. 
zâtô  conféras. 

Quae  in  radice  raonosyllaba   extant  alternationes  uocalis 
*/o,  eas  talibus  exemplis  comprobes  qualia  sunt: 
s.  rdmafe  gr.  epr||uoç  s.  ramayati   s.  ramas      s.  râtis         — 
lit.  remiù  lit.  réniiaù  lit.  ramyti  lit.  romùs  lit.  rimti  lit.  rimus 
id  est: 

7'em-    rëm-    ro7n-    rôm-    rm-  r°m- 
seu  : 
skr.  hânti  ahânît  gha^ids  jagliâna        Jiatâs  —        -gJinas 

si.  zenq       —       goniti    lit.  -goné  pr.  gunfwei  gunnimai     — 
id  est: 

g.Jien-  g^hèn-  g2hon-  g^hôn-  g^hn-  g^h'^t^-  g^^n-. 
In  radice  *men-  ig;itur  ea  extare  possunt: 

men-  mèn-  mon-  mon-  mn-  m'^^i-  mn- 
quae  omnia  inuenias: 
lit.  menu,    skr.  mdmsta,    lat.  monêre,    lit.  -mona,   skr.  matis, 

got.  muns,  gr.  fivâ-. 
In  grammaticis  formis  fingendis  7nn-,  m°n-  et  mn-  idem  ualent 
et   unam  caradenique   radicis  speciem    eflficiunt,    uocali  '^/o   ca- 
rcntem,  ita  ut  quinquc  species  distinguendae  sint: 

^mn- 
men-    mèn-    mon-    mon-   \mon- 

\mn- 
quarura  unaquaeque   eligitur  pro  grammatica    forma    fingenda. 


iielnt  apnd  semiticas  g-entes  très  illac  uocalcs  a,  1,  û  adhibciitnr 
nel  etiam  iiocalis  prorsus  abicitur  prout  iniaui  aliamuc  furinaiu 
fing-ere  uolunt. 

Cnm  radicis  '^'men-  duac  siiit  sonaiitcs,  e  uocali  carcntis 
speciei  quartam  iiguram  fortassc  cxpectcs:  *w»i-;  non  soluni 
enim  ante  niutam  uel  .s^,  me-  et  ne-  debileni  forniani  m-,  n- 
praebent  (ex.  g-r.  skr.  miçati  :  acnâti\  gr.  |uéxpiç  :  ctxpiç)  sed 
etiam  ante  alteram  sonanteni,  ex.  gr.  got.  namo  :  ii.  si.  jime 
(e  *jîmq)\  gr.  |li\jX\uj  :  dXéuj;  etc.;  neque  nllius  niomenti  est 
prostlietica  iioealis  quae  in  exeniplis  nonnullis  veperitnr,  qnoniam 
plernmque  forma  hac  uocali  praedita  niliil  est  nisi  e  nocali 
carentis  speciei  figura  ;  quae  contra  disputât  loli.  Schniidt 
{Kritik  clev  sonanfenfJieorie,  pp.  Iô2  sqq.)  et  per  se  parum 
uerisimilia  sunt  et  pronomine  got.  uns  iuxta  skr.  nas  satis  con- 
futantur;  wa-  quod  iuxta  ne-  extitisse  demonstrat  loli.  .Schmidt 
(Z.  l.  p.  81  sq.)  formae  n  niliilo  magis  obstat  quam  i.-e.  "^clàk^m- 
(arm.  f«sw  „deeem")  notissimo  illi  ^\d)k^mtô-  (\^i.  centum)\  ante 
uocalem  autem  *nr-  (et  %°r-)  aut  *m*-  (cf.  gr.  bp-uuijj  et  àperri, 
u.  hib.  nert)  existere  poterant.  Attamen  figura  *ww-  non  tra- 
ditur  et  talium  radicum  prior  sonans  merae  consonae  munere 
fungi  solet,  ex.  gr.  semper  *mf-,  *tr/-,  nunquam  autem  *mr-, 
*nl-  liabes,  non  quo  ^mn-,  '^mr-,  ^'ul-  omnino  extare  non  potuisse 
contendere  audeas,  sed  quia  in  *men-,  '^mer-,  *icel-  atque  in 
aliis  eiusmodi  radicibus  tn-,  lo-  sonantibus  sem})er  pro  consouis 
uti  consueuerant  Indo-europaei. 

Quod  ad  formam  attinct,  tria  igitur  de  ^^men-  radicc  con- 
stant: 1.  w  et  imprimis  m  radicis  stabilem  et  propemodo  immu- 
tabilem  partem  esse  —  2.  uocalem  contra  pro  grammaticis  ra- 
tionibus  uarias  in  species  inclinnri  —  3.  nullum  ^  elenientum  post 
n  inueniri  et  radicem  monosy]lal)am  dici  ojjortere.  Quae  omnia 
autem  ad  liane  radicem  '*men-  definiendam  et  distinguendam 
longe  non  sufficiunt.  Dictiones  enim  sunt  ])lurimae  quae,  quan- 
quam  idem  *men-  radicale  elementum  praebent,  tamen  cnm 
skr.  mdnyafe,  lit.  menu,  lat.  memlnî  et  ceteris  talia  sig-ni- 
ficantibu^  non  cohaerent.  Namque  ôjuocpujvouç  radiées  in  in- 
do-europaea  lingua  nmltas  fuisse  constat,  ex.  g-r.  ^g^^end- 
„gignere,  nasci"  (lat.  genitor,  skr.  janitâ)  et  *g^end-  „nosse" 
(lit.  zénklas),  quae  declinatione  sola  "  apud  Indo-europaeos 
distinguebantur.  Quas  radiées  *men-  significationum  uarietate 
eonstituere  cogimur,  cas  hic  referre  haud  ab  re  est,  plerasque 
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non  apiul  oniiics  Indo-europaeos  peruulg-atas  sed  in  tribus  quat- 
tuoriic  dialectis  tantunnnodo: 

1.  ^men-  „manere" 

gr.  |uévuj  (MevÊTTTÔXeiuoç),  |uî|avuu  (Mt)nvô|uaxoç),  )ue)Liévr|Ka, 
Mevécraix^oç,  |uovri,  TTapà|uovoç. 

lat.  manère  (e  *i)i"7ië-,  cf.  inanus,  canem\  ante  i  contra 
in  babes:  cinïs  [cf.  gr.  koviç],  sine  [cf.  n.  bib.  sain\^  similis 
[e  *s''mHis'^  simul  c  *simil,  e  ^simili],  sinister;  cf.  uolëham: 
uelim;  cauère  e  ^'l:owê-  sed  contra  oiiis  ex  *oîcis).  De  per- 
feeto  mansi  non  est  bic  disserendi  locus.  De  bac  radiée  apud 
Celtas,  cf.  Stokes,  in  Fick,   Wôrt.^  Il,  p.  210. 

arm.  mnam  „nianeo". 

u.  pers.  amânaya,  rec.  pers.  mândan  —  skr.  dmaman. 
Signitî  cation  uni  „  mente  agitare"  et  „manere"  (pncquam  esse  com- 
mune nulla  mentis  subtibtate  efiicere  queas,  quod  iamdiu  uidit 
Crecelius  (apud  I.  Babad,  l.  c.  p.  20).  Itaque  iure  mireris  a 
Carolo  Brugmann,  bomine  doctissimo  et  minime  quidem  in- 
cauto,  arm.  mnaçi  et  gr.  )Lii|uvr)aKUj  coniungi  {Grundrlss  II, 
p.  1033),  cmn  eas  duas  radiées  iam  indo-europaea  aetate  quam- 
que  suum  locum  obtinuisse  constet.  Si  quis  enim  contendat 
ante  indo-europaeam  aetatem  alteram  signiticationem  ex  altéra 
deriuatam  esse,  neque  cum  illo  facere  licet  neque  contradicere, 
quoniam  id  documentis  comprobari  non  potest;  ab  bistoricarum 
rerum  scriptore  autem  non  ea  disquiri  oportet  quae  reuera 
facta  sint  sed  ea  sola  quae  e  seriptis  documentis  erui  queant; 
de  rébus  ad  demonstrationem  minus  aptis  cum  pbilosopbis  dis- 
putare  a  pbilologica  disciplina  abborret.  Ceterum  radieem 
*men-  „manere"  disyllabam  fuisse  e  futuro  gr.  jaevéuu,  adiectiuo 
luevexôç  uidetur  elucere.  Insuper  *men-  „manere"  uel  potius 
*mend-  una  est  e  multis  radicibus  quae,  e  littcra  m-  incipientes, 
fere  idem  signitîeant  (cf.  de  eiusmodi  radicum  cognatione  Zubaty, 
Sitzungsher.  der  hôhni.  ges.  der  wiss.-^  classe  f.  pMl.  1895, 
XVI,  Ueber  geicisse  mit  st-  anlautende  wurzeln):  lat.  mora  — 
gr.  iLiéXXuj  —  u.  si.  mqditi  „tardare",  cf.  fortasse  skr.  mandas 
„tardus,  debilis"  —  u.  si.  mudîmï  „tardus",  mûdîUnû  —  gr.  Ppa- 
bûç,  skr.  mrdûs  „tardus"  quae  uocabula  e  skr.  mrdûs  „tener", 
gr.  àjuaXbùvuj,  lat.  mollis,  u.  si.  mladû  merito  separauit  Bar- 
tholomae,    Idg.  forsch.  III,  162  n. 
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2.  *men-  „comprimeve,  conculcare" 

Lit.  minù,  minti  —  russ.  mnu,  tnjat'  :  pol.  nine^,  miac\ 
etc.  —   Cf.  fortasse  arm.  manem  „iieo,  necto". 

1(1  iierhnm  in  luilla  alla  liiig-ua  uidetiir  repertimi  esse  sed 
huic  radici  lubeiitins  referas  lat.  mamis,  u.  tliiod.  mnnt,  ags. 
mund  (iuyta  ^men-  „premcre,  prehendere"  uelut  gr.  xeip,  arm. 
jei'n  iuxta  skr.  hdrati,  lit.  zeriù  et  lit.  ranJvà,  u.  si.  raJca  iuxta 
lit.  reiikù)  quam  *wê-  „metiri"  radici,  quam  noniuilli,  ne  una 
qiiidem  analogia  prolata,  in  lioc  uocabulo  inesse  arbitrantur; 
quod  ad  confiitandnm  satis  est  niemorare  in  nominibus  nnlluni 
extare  suftixum  i.-e.  "^-neu-. 

Cf.  etiam  lit.  minl^au  „ich  knete",  mhikfitas  (P.  Persson, 
Wurzelerweifenmg,  p.  75);  u.  si.  mekukûj  maka  „farina"  et 
moka  „criiciatus";  skr.  macate,  mancate  {Pet.  ivorf.);  att. 
ILiàTTiJU,  è'iaaEa,  |ué)Liaxa,  juâKTpa,  etc.  —  aeol.  luaieî"  -aaiel,  |ad- 
xeicTai  (Sapli.)  —  lioni.  )aaio)aai,  èTTi)uàacraa9ai.  jaâcTTîH  (e  *}xà(yT\-? 
Y  500),  |uâa6\r|,  jaacTTrip  ludcfTeipa.  Graeci  |uaio|uai  pristina  sig- 
nificatio  in  miiltis  nersibus  niinc  etiam  perspicitur,  ex.  g-r. 

E  748  "Hpri  he  .uàcfTiYi  9oujç  è-rreinaieT'  âp  ïttttouç 

i  440  FàvaE  b'  ôbùvriai  KaKfjcn 

Teipô)aevoç  TtàvTuuv  ôîujv  èîreiLiaîeTO  vûÙTa 
Ex  ea  deriuata  est  significatio  :  crixeîv  : 

V  367  |uaiO)aévri  KeuBiuuijvaç  àvà  Oixéoç, 

et  denique  èTTiGu/aeiv  : 

e  344  è7Ti|uaieo  véaiou 

fa'xriq  <t>air|Kuuv. 
Graeci  |uaio)uai  igitur  cum  radiée  ^men-   „mente  agitare"  con- 
iiingendi  nnlla  iusta  extat  causa.  —  Intensiimm  |uai)LidiJu  longius 
distat  quam  ut  hic  de  eo  disputandum  sit. 

3.  *meti-  „eminere" 

lat.  -minêre  (ë  ,  prô-),  adminiculum,  mons,  prômunfurium, 
— mentum,  cf.  got.  munps  (et  gr.  judcTTar?)  —  De  celticis  formis 
u.  Stokes,  apud  Augustum  Fick,  Wort.^  Il,  p.  210.  —  Si  gr. 
Xoqpoç  „collis"  et  ,,cernix"  conféras  (et  zd.  grîva  =  u.  si. 
griva,  cf.  zd.  gairis,  u.  si.  gorcû),  fortasse  adicias  :  skr.  mdnyû 
„ceruix,  musculuf  cucullaris";  u.  thiod.  mana  „iuba",  menni 
„colli  ornamentum";  lat.  monlle\  u.  bib.  muinforc,  cynn-.  mwn- 
dordi  (Stokes,  Z.  ?.  p.  216  sq.)-,  gr.  )udvvoç,  |n«voç,  jaôvvoç. 


4.  *men-  „parunm  esse" 

11.  hib.  menh  „paruus"  —  got.  mins  —  lit.  menlias  — 
skr.  manâk  „paiiliim"  —  arm.  manr  (e  *menur,  Mém.  Soc. 
ling.  Vlir,  164)  —  lat.  mininms,  minis-  in  minister  (si  id  e 
'^'m"nis-  ducas;  cf.  magis  magi.sfer\  fortasse  etiam  minor,  minus 
quorum  loco  *minior,  *tninius  expectes?)  —  u.  si.  mïnjijï  — 
gr.  |uav6ç  (KZ  XXXT,  444),  |u6voç(?)  —  Procul  habenda  sunt 
skr.  minâfi,  g-r.  fiivûuj,  lat.  minuù  —  gr.  )Lieiu)v,  e  radiée  *mei-. 

5.  *men-  „deeipere" 

u.  hib.  mon  (Stokes.  7.  l.  p.  217)  —  lit.  mônai  —  u.  si. 
maniti  —  gr.  )aeTa|uujvioç  (et  lauuvioç*  luàiaioç,  otxpeîoç;  luujviri' 
ôXiYUjpia).  —  Cuni  f  consona:  gr.  |uâTr|v,  lat.  mentlri  (nisi  id 
e  *)ne7ifnm  nocabulo  diicas,  cf.  comme7itum\  is  metititur  qui 
„commenta  dicit'',  cf.  insanire,  superbire,  etc.),  \\.])\'.mëntimm. 

Attamen  e  sex  bis  *men-  radicibus  id  uocabulum  ducere 
non  licet,  quod  „uiruni"  uel  „boniinem"  sigiiiticabat:  skr.  mdnus 
(cf.  etiam  manâv  ddhi),  genêt,  mânos  uel  mânusas;  dat.  mâ- 
nave  uel  mcinuse  —  mdnusas,  genêt,  mânusasya  —  u.  si.  mqzî 
—  got.  man7ia,  genêt,  mans,  dat.  mann,  ace.  mannan.  —  Ea 
uocabula  quae  ad  unam  indo-europaeam  formam  adhuc  redigi 
non  potuerunt  persaepe  uiri  docti  e  radice  *men-  „mente  agi- 
tare"  duxerunt,  quod  ueriloquium  parum  uerisimile  uidetur 
esse  quoniam  et  radicis  *7nen-  propria  significatio  non  eadem 
est  quae  franco -gallici  uerbi  penser  in  animal  pensant  et 
„hbmo"  deis  opponi  solet  potins  quam  aniraalibus  et  pecori 
(scilicet:  „terrestris"  lit.  émogùs,  got.  guma,  lat.  home,  uel 
„niortalis"  skr.  mârtas,  zd.  marafan-  et  masya-,  arm.  mard, 
gr.  PpoToç;  dei  contra  àGavaioi  et  èTTOupâvioi  babebantur).  — 
Neque  hodie  quisquara  Benfeyo  assentiatur  scribenti  {Gr.  wurzel- 
lexicon  II,  34):  „Dass  zu  dieser  wurzel  (men-)  ....  Mivuuç 
n.  p.  gehort  ist  wohl  keine  frage"  ;  cf.  Lewy,  Die  semit. 
f'remdwôrter  pp.  184  sqq. 

Signiticatio  igitur  ad  banc  radicein  "^men-  definiendam  de 
qua  hic  agitur  maxime  ualet:  eiusdem  radicis  eae  omnes 
dictiones  habendae  sunt  quae,  cum  ex  eisdem  radicis  litteris 
ducantur,  significafionis  diuersitatem  non  maiorem  praehent 
quam  quae  e  sufj'iœis  et  tertninationihus  efficiatur. 

Huius  radicis  *men-  duas  signiticationes  reperias  :  1. 
„mente    agitare,    cogitare"  —  2.    ^^mentionem    facere,    cogita- 
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tioneni  apud  ali(iuem  cxcitare."  Qiiod  niiiiinic  ininim  est, 
quia  ea  duplieitas  in  indo-europacis  radicibus  multis  uidetur, 
cum  ski*,  vdrtati,  got.  wnirpip  nil  iiisi  „iiertitn)-"  sig-nificent, 
imperatino  uorte  contra  dupliciter  utantur  Latini  :  non  soluni 
enim  norte  aliqind  iniienias  scd  etiani  uorte  liac  (apud  Plautuni) 
cf.  Riemann,  Synt.  lat.  °  éd.  Lejay,  p.  200  sq.,  Wolfflin,  Ai-ch. 
f.  lat.  lexic,  X,  1  et  sqq.);  skr.  vdliati  et  „aliquid  ueliit" 
et  „uehitur"  (RV,  III,  55,  18)  sig-nificat,  quod  et  a  participio 
uehens  non  alienuni  est  (cf.  Delbiiick,  V éd.  synt.  §  120).  Apud 
Graecos  ipsos  nihil  ea  rc  est  exploratius,  quam  illustrant:  qpépuu, 
biacpépuu;  è'xuj,  outujç  è'xuj  (cf.  apud  Homerum  éKÙç  eîxov  [uar. 
lect.  fjcTav]  \x  435);  cÎTaj,  aye;  etc.,  u.  A.  Hildebrand,  Deuerhis 
et  intransitiue  et  eausatiue  apud  Homerum  usurpatU,  Diss. 
phïl.  Halenses,  1889);  eam  diucrsitatem  actiui  et  niedii  termi- 
nationibus  mag-is  perspieuam  efficere  solebant  Graeci,  praesertim 
in  praesente:  è'xo),  exof.iai  ;  ita  ut  denique  secundum  è'xuu,  êxo)uai 
uerbi  rationeni  e  niedio  TreîGoiuai  actiuum  TrelBuu  finxerint,  e  qpaivo- 
\xa\  cpaivuu,  e  |uaîvo|uai  luaîvuu  (F.  de  Saussure,  Mém.  Soc.  linq. 
VII,  84  n.).  Si  eam  ambiguitatem  omittas  quac  huius  *men-  non 
est  propria,  sed  ipsarum  onniino  indo-europaearum  radicum 
communis,  facile  perspicias  liac  radiée  „mentem  moueri"  signiti- 
catum  esse;  cuiusuis  autem  generis  mentis  motus  et  agita- 
tiones  ex  ea  nonien  duxisse  uel  ad  intellegendum  uel  ad  cupien- 
dura  uel  ad  irascendum  uel  ad  monendum  spectantes  (Babad, 
l.  c.  p.  19  sq.),  quod,  cum  ex  exemplis  appareat  infra  in  hoc 
libello  congestis,    nunc  explicatius  demonstrare  taedet. 

Recordandi  notio  quae  hac  radiée  persaepe  significatur 
plerumque  praefîxis  efficitur,  sicut :  lat.  re-m'miscor,  cf.  contra 
com-minisco7'  —  u.  hib.  cu-man  „memoria"  Stokes,  1. 1.  p.  336 
—  got.  ga-7nunan,  ga-munds,  ga-minpi  —  lit.  àt-meuu,  at- 
sîmenu,  at-menùs,  at-mint-is  —  u.  si.  po-mmèti,  po-minati, 
pa-metî.  —  Lat.  meminî  proprie  „in  mente  habeo"  signiticat  et, 
si  slauicae  grammaticae  uocabulis  uti  licet,  pro  imperfectiuo 
perfectiui  reminiscor  habetur  (de  qua  distinctione  alibi  disse- 
rendum  est);  itaque  iteratiuum  "^rementor  non  factum  est,  uelut 
iuxta  com-miniscor  com-mentor  (cf.  Mém.  Soc.  ling.  IX,  55); 
quoniam,  cum  „perfectum"  sit,  iam  „perfectam"  cogitationem 
exprimit  rei  praeteritac  potius  quam  rei  quae  tit  „infectam". 
.  Apud  Graecos   cum  |ui|avi';)aKUj  „mentionem  facio"   significet  et 
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|ai)avr|(TKO|uai  ,,nieiitioncni  in  me  ipse  facio",  recordandi  signifi- 
catio  c  mcdii  tcniiiiiationibus  uidetur  pendere. 

Si  lubct  radicis  *men-  nim  definitc  explicare,  aiiimad- 
iievtendnm  est  hac  iinum  e  tribus  actiomim  g-eneril)us  sig-ni- 
ficari;  de  quo  u.  Varroiiis  De  ling.  lat.  VI,  42  ^^actioniim  trium 
primus  agitatus  mentis  quod  primum  ea  quae  sumus  acturi 
cogitnre  dehemus,  deinde  tum  dicere  ac  facere'^  ;  eodem  fere 
modo  ^yesfa  disting-iiit:  humât  dm,  hûxtdm  q{  }iUi)varstdm\  hu- 
manô,  huvacô,  hu.^i/aopnam.  Indi  hibentcr  ociilorum,  auriiim 
et  mentis  actiones  simul  meniorant:  jmçyan,  çrnvan,  manvânah 
{Pet.  îcort.  snb  m.an-  n"  8).  Cauendnm  est  tanien  ne  barbaris 
hominibns  cxplieatam  et  concisani  illam  cogitationis  notionem 
tribuas  (piam  pliilosophi  eruere  conati  snnt,  cnm  contra  radicis 
*men-  ope  nihil  expresserint  nisi  interiorem  quemdam  impetnm 
materioe  motui  similiovem  quani  spiritus  (cf.  p.  46  de  graeci 
uocabuli  |uévoç  sig-nifîcatione). 

Radicis  *men-  nsns  in  rebns  ad  deos  spectantibus  maxime 
digniis  est  qui  memoretur.  Quan(iuani  enim  nullius  dei  nomeu 
in  pluribus  indo-europaeis  ling-uis  traditum  est  quin  sideris  (solis, 
lunae,  etc.)  uel  caelestis  cuiusdam  rei  (aurorae,  diei,  noctis,  etc.) 
nomen  sit,  tamen  in  uariis  ling-uis  pristini  deorum  cultus  extant 
uestigia,  sicut  uocabulum  skr.  devds,  n.  pruss.  deiws,  lat.  deu,s, 
aut  epitlieta  e  quibus  homines  suura  nomen  duxerunt  („terrestres" 
seu  „mortales")  dum  deis  opponebantur.  Diuinum  autem  efifla- 
tum  quem  in  aliquibus  hominibus  uerebantur  Indo-europaei 
radiée  "^men-  signiticatiim  esse  ex  indo-iranica  et  graeca  lingua 
elucet;  apud  Herodotum  enim  reperias:  ùttô  toO  6eo0  |uaiv€Tai  IV, 
79;  fjàvTiç  is  est  qui  diuina  mente  refertus  est,  cf.  skr.  munis; 
cf.  ctiam  g:r.  |uaivâç,  luaivôXriç,  juaivoXiç;  skr.  mântras,  zd. 
mqprô  et  skr.  manlsâ.  Apud  Graecos  laavîa  non  solum  di- 
uinum furorem  sed  etiam  quemuis  aninii  ferocem  impetum, 
iramo  dementiam  signiticabat,  quod  hellenicae  dialecti  proprium 
est.  —  Deorum  nomina  nonnulia  ex  bac  radice  saepe  duxerunt 
docti  homines  (g-r.  MoOaa,  lat.  Minerua,  Monèta),  sed  ne  unum 
quidem  non  incertnm  est;  de  MoOaa  (dor.  MiLca,  lesb.  Moîaa) 
u.  AVackernag-el,  KZ.  XXXIII,  571;  quod  nomen  cum  nulli 
aliarum  dialectorum  nomiui  respondeat  a  „comparatiua"  grani- 
matica  alienum  est  indagarc. 

De  gernianico  "^môd-  (got.  mops  „0u|u6ç,  ôpTiVS  n-  tliiod. 
muot,  ags.  môd)  uix  quicquam  decernere  possis;    cf.   fortasse 
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gr.  è'Pri,  skr.  «/â^;  dov.  pipâii,  skr.  jigâtl  inxta  zd.  jamaiti, 
got.  qimip  —  qpaivuu,  cpii)ji(y)  —  irévoiuai,  Trfiiaa.  Skr.  abhrnidtis 
,,insidiae",  vpaniatis  „pctitio"  uocabula  et  radici  ma-  „metiri" 
uix  addici  ])ossunt  et  e  radiée  *men-  longiiis  distant  quam  ut 
hic  iiiter  ceteras  inter  se  arte  cognatas  dictioiics  accipiantur.  — 
Graeci  uoeabuli  autem  lafÎTiç  „sapientia"  (cf.  7ToXù)ariTiç,  oiyku- 
Xo|ur|Triç)  significatio  neque  hiiic  saiiskritici  -mâtis  iicque  illi  ra- 
dicis  *men-  conciliari  potest.  —  De  quibiis  omnibus  rébus  sub- 
obseuris  minime  protieit  disserere. 

Utrnm  radicis  "^men-  et  aliarum  similium  affinitatem  quam- 
dam  statuerc  deceat  prorsus  incertum  est,  cuni  signiticatio 
huic  minime  faueat  in:  skr.  màti  „metitur",  u.  si.  méi'a  — 
gr.  )Lxëbo)uai,  arm.  mit,  lat.  medèri,  médita)'/  —  lit.  matyti, 
u.  si.  sûmotriti  —  gr.  |ueXéTq.  Longius  etiam  distant  skr. 
smdrati,  „memorat"  quaeque  eius  uerbi  cognatae  sunt  dietiones 
in  eeteris  linguis,  quoniam  in  *me7i-  nusquam  s-  litterac  uidetur 
uestigium. 

,  In  hoc  libello  igitur  de  iis  dictionibus  disserendum  est 
quibus  cum  eamdcni  radieem  monosyllabam 

e 
7n  o  n- 

praebeant  „motus  mentis"  significatur  quarunique,  ut  supra 
dictum  est,  forma  et  uis  non  magis  distant  (juam  ut  suffixis 
et  terminationibus  explieari  possit  earum  diucrsitas. 


II    DE  VERBIS 

Hic  tantmnmodo  de  iis  uerbis  agetur  quae  e  radiée  ipsa 
pendent.  Id  enim  inter  indo-europaeam  linguam  et  recentiores 
ex  ea  ductas  dialectos  interest  quod  in  bis  pleracpie  uerba  aut 
ex  aliis  uerbis  aut  e  uocabulis  deriuaiitur,  illius  autem  multa 
erant  uerba  quorum  ne  unum  quidem  ex  alio  quouis  uidetur 
exortum  esse  sed  omnia  aequo  iure  communem  illam  partem 
praebent  quae  radix  uocatur  :  quae  uerba  })rimitiua  nomi- 
nanda  sunt.  Unde  radiées  originem  ducant,  utrum  unquam 
propriam  degerint  uiram  annon,  id  grammatici  nibil  interest; 
etenim  re  uera  in  indo-europaea  lingua  radiées,  suffixa  et 
terminationes  neque  separatim  existebant  et  tamen  extitisse 
haud  absurde  dici  possunt,  quoniam  in  uariis  dictionibus  singula 
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miiltis  modis  couiimitahaiitur.  Si  quis  igitur  de  radiée  Heik^'- 
disputat,  nihil  fiugit  nisi  ea  elemeiita  l,  (e),  i,  Je'"  comiumiem 
cognatarnm  dietionuiu  partem  esse,  quorum  loco  alia  collocari 
poterant  ante  eadem  suffixa  et  easdem  terminationes  ut  alia 
significatio  exprimeretur  : 

1.  praes.  gr.  XelTTuu,  lit.  lëlà  — aor.  gr.  êXittov 

2.  praes.    skr.  ricydte  et  ricyate  —  aor.  g-r.  âXÎTrriv 

3.  praes.  skr.  rindkti,  u.  pruss.  -linlxa,  lat.  linquô 

4.  aor.  sigm.  skr.  àrailc 

5.  praes.  skr.  recdyati  (cf.  lit.  laïkyti  „tenere"  factitiuum 
iutransitiui  -lëku,  ex.  gr.  in  i(ilëkù,  if}Uktl  „ubrig  bleibeu") 
—  aor.  lit.  liko  (?) 

6.  perf.  XéXoma,  skr.  riréca,  cf.  got.  laihw 

7.  gr.  XoiTTÔç,  u.  si.  -lèkû 

8.  skr.  riktàs,  lit.  îlktas,  lat.  -lictus 

9.  skr.  -rikvan-,  lat.  -licuos  ("?). 

Talia  indo-europaea  aetate  extabant,  quorum  plerorumque 
unaquaeque  dialectus  iacturam  fecit,  alia  ita  eoniunxit  ut  dictio 
quaedam  ex  altéra  descendere  uideretur  (ex.  gr.  lit.  Jaikaii  : 
lëMi),  reliquorum  cognationem  proisus  obruit. 

Quanquam  ea  omiiia  quae  supra  cnuraerata  sunt  uerba 
radici  separatim  addicenda  sunt,  tamen  praesentis  et  aoristi 
formas  simul  proferre  placuit,  quia  indo-europaea  iam  aetate 
ambarum  communis  erat  significatio  nec  quicquam  aliud  inter 
eas  diflferebat  nisi  liac  meram  actionem  notari,  illa  autem  ac- 
tionem  temporis  quoddam  spatium  dum  fit  occupantem.  Ea 
praesentis  et  aoristi  coniugatio  in  plerarumque  linguaruni  liistoria 
maximi  fuit  niomenti  et  inde  extiterunt  tiniuscuiusque  uerbi  in 
armenia  lingua,  in  slauica,  in  baltica,  in  germanica,  in  latina 
duae  stirpes,  in  multis  uerbis  diuersissimae.  Sed  cum  liaec 
praesentis  et  aoristi  coniugatio  in  diem  crescebat,  tuni  cetera- 
rum  formarum  coliaesio  minuebatur,  et  in  unaquaque  lingua 
indo-europaeae  abundantiae  pauca  permanseruut  uestigia,  quam 
tamen  statuere  oportet  ut  ea  omnia  explices  quae  in  dialectis 
inuenis  nequc  earum  propriis  legibus  cxplicare  possis.  Neque 
tamen  ea  nimis  multa  uerborum  gênera  liic  cnunieranda  sunt 
quae  Carolus  Brugmaun  in  suo  Grundriss  statuit,  sed  ea  tan- 
tummodo  quae  et  propria  inforinatione  et  praecisa  significatione 
distinguere  licet. 
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1  DE  VERBIS  RADTCALIBVS 
De  uerbis  radicalibus  ea  iniprimis  notaiida  snnt: 
a.  Talibns  uerbis  aut  pro  praesentibus  ant  pro  aoristis 
iiti  licebat;  nonnunquam  idem  uerbuin  in  alia  indo-europaea 
lingua  praesentis  nmiicrc  fiiiigitur,  iii  alia  aoristi,  ceu:  skr. 
jdnati  (praesens),  gT.  èTéveTO  (aoristus);  skr.  hhdrati,  gv.  çépei 
(praes.),  arm.  ehe7-  (aor.).  Ceternm  ca  distinctio  qiiae  nonmd- 
loruni  praesentiuiu  et  aoristorum  uidetur  esse  (gr.  XeiTTuu  :  è'Xi- 
TTOv)  uix  indo-europaeae  liuguae  addici  potest,  quoniam  et  inulta 
praesentia  inueiiiiiiitiir  e  uocali  egentia  (praesertira  in  letto- 
slauicis  linguis)  et  nmlti  aoristi  e  uocali  praediti.  Aptissime 
igitur  id  uerborum  genus  „aoristo-praesens"  nominant. 

p.  Inter  radiées  quae  in  ])luribus  linguis  inueniuntur 
quaeque  in  coniniuni  usu  uidentur  fuisse  pleraeque  banc  for- 
mara  in  una  aliaue  lingua  exhibent,  aut  pro  praesente  aut  pro 
aoriste  habitani;  cum  autcni  liacc  forma  déficit,  iusta  causa 
eius  iacturae  non  decst,  (juam  saepe  nunc  etiam  pers}>icias  : 
ex.  gr.  :  radicis  *(7iew3- „noscere"  nullum  traditur  huius  generis 
uerbuni,  sed  tantummodo  ôiaoqpujvou  radicis  *gj^enà-  „gignere, 
nasci"  eodem  fere  modo  (juo  apud  graecos  juévuu  „manco"  extat, 
nullum  autem  *|uévuu  „cogito";  radicis  *_g"e^^-  „uiuere"  liuins- 
modi  aoristo-praesens  non  scruatum  est  quia  aoristo-praescntis 
nmnus  acceptum  est  àvuu)aà\uj  uerbo:  t^kx.  jtvati,  \\.  û.  zinq, 
u.  pruss.  gîwe,  lat.  «mô. 

Y.  Thematicae  et  atlieniaticae  stir})cs  in  huiusmodi  uerbis 
reperiuntur,  non  ita  solum  ut  alia  tliematicam  .stirpein  liabeant 
alia  atliematicam,  sed  ita  etiam  ut  idem  uerbum  aliam  aliis  in 
linguis  formam  acceiierit,  immo  jimbas  nonnunciuam  in  nna  ea- 
demque  lingua:  skr.  hhdrfi,  lat.  fert -.^kr.  hhdrati,  gr.  qpe'pei 
(cf.  Brugmann,  Grundr.  Il,  §§  491  sqq.,  pp.  886  sqq.). 

Sanskriticam  atbematicam  stirpem  *7nan-  „memorare", 
quae  in  paucissimis  exemplis  seruata  est,  pro  aoristo  liabere 
licet,  quia  manmahe  stirpi  manu-  addici  oportet  (atque  etiam 
imperfectum  dmanmahi).  Tertiam  personam  dénota  liabes  KV, 
X,  68,  7 

Jrï'haspdtii'  dmata  M  tydd  dsâm 
nâma  svarhiâm  sddaiie  gûhâ  ydt 
participium  in  RV,  VI,  67,  10 

vi  ydd  vâcam  Jcîstâso  hhârante 
çdmsanti  l'é  cin  nivido  manànâh 


-    15    - 

Cuius  stirpis  pro  subiunctiuis  lial)en(la  esse  iiidentur  manai  et 
mônâmahe  (imsquam  mcmâmohé  ne  iu  RV,  IX,  41,2  ({uideiii), 
ex.  gr.  RV,  I,  24 

1  Tidsya  nmidm  Jcatamdsyâmffanâm 
mc'mmnahe  cârtt  devdsi/a  7iâma 


2  agnér  vaydm  pi'athamdsyàmftànâm, 
mdndmahe  câru  devdsya  nâma. 
De  subinnctiuo  sic  usurpato  cf.  Delbriick,  Ved.  synt.  p.  306. 
—  Attamen  propter  iiiiperfectuin  luananta  Qj^  plur.)  in  quo  semel 
desinit  in  decimo  Rgvedae  libro  tristuhli  uersus  quidam  stirps 
thematica  mana-  statuitnr;  cf.  posteriiis  âmanati  {Pet.  wôrt. 
siib  mnâ-). 

In  Avesta  stirps  athematica  man-  sig-nificat  „cogitare" 
atque  aoristi  munere  in  gâthis  nunquam  non  fungitur,  cuius 
duo  tantummodo  i)roferuntui-  exempla  Y.  45,  3 

yapâ  îm  manâicd  vaocacâ 
Y.  35,  3  mainimadicd  vaocôimâcd  vdrdzimâca  (optât,  aor.); 
fortasse  etiam  Y.  39,  4  yapâ  Ut  l  ahurà  mazdà  nidughàcd 
vaocascd  dâscâ  vardscd.  In  Nîrangistdn,  25  contra  anu  mai- 
naiti  tertia  pc'sona  praesentis  indicatiui  inuenitur,  quod,  cum 
hic  liber  recentior  sit,  mininii  est  momenti.  De  mdng  (Y.  48,  2) 
non  liquet.  —  De  gotico  munun  (3^  plur.)  u.  p.  40. 

Stirpem  praesentis  thematicam  '^mene-  exhibent: 

lit.  -menu  in  :  atsimenu  „reniiniscor"  {af}  to  dar  atsî- 
menu  „ich  gedenke  dess  noch"  Kurszat),  misimenu,  ùémemi 
{uzmenu  mîsle),  i(imenii,  àtmenti,  primenu.  Siniplex  meîîu 
plerumque  idem  ualet  quod  skr.  man-  „memorare"  (cf.  Uljanov, 
Znacenija  glagol'nych  osnov,  I,  p.  13,  n.). 

pol.  po-mione,  ivspo-mione  quod  hue  rettulerunt  Zubaty 
{Arcliiv  f.  slav.  pML,  XV,  497,  n.)  et  Uljanov  {l.  c.  I,  p.  172); 
cuius  uetus  prima  persona  spomieno,  wspomien^  traditur  (Psalt. 
flor.),  postea  uero  lospomiono  (Soph.  bibl.),  sed  semper  secunda  : 
lospomieniesz,  tertia  wspomienie,  etc.  (u.  Kalina,  Historya 
je.zyJca  polskiego,  349,  403,  410,  etc.). 

Ei  subiunctiui  quoque  u.  hibernicae  linguae  quos  indicauit 
Thurneysen,  KZ.  XXXI,  78  sq.  hic  niemorandi  sunt. 

De  stir})C  e  uocali  carente  nihil  constat.  Vararucis  gram- 
niaticus  prâkr.  munai,  id  est  "^nmnati  „cognoscit,  nouit"  profert 
(de  -un-  cf.  infra  III,  4),  quod  fortasse  e  ^m^neti  ducere  possis; 
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eius  uevbi  exempla  luulta  iiuienias  apud  Jacohi,  Ansgeicàhlfe 
erzaJiIungen  in  mah.,  Lexieou,  ^iib  ucrbo.  [V.  nuiie  Idg.  forsch. 
VII,  80].  —  Uezzenbergcr  lit.  in'mu  memorauit  {Lit.  forsch., 
Lexicon,  s.  u.).  Pol.^om?zç  e  pomiene-  et  pomm- facile  explices. 

2    DE  PRAESENTE  IN  *-ye-  (-Ï-)  ET  AORISTO  IN  *-ê-. 

Ea  est  biiius  radicis  peruulgatissima  forma: 
praesens  aoristus 

skr.  mdnijate  def. 

zd,  mainyete  def. 

u.  si.         mînitû  miné  (inf.  mînéti) 

lit.  min{i)  miné  (cf.  minëti) 

got.  def.  munaip  (inf.  munan) 

u.  hib.      (/m*)mw/we/^«r(KZ33,63)  def. 
lat.  -mini-iscitur)  def. 

gr.  laaiVÊTai  (è))U(xvri   (|uavfivai) 

luformatio  distincte  definiri  potest: 

a.  Suffixo  praesentis  thematico  utuntiir  indo-iranica  lingua 
et  graeca  -y  "je-,  atbematico  ceterae,  lat.  -I-,  lit.  -î-,  u.  si.  -i- 
(id  est  -i'  ;  non  autem  illud  l  quod  serbice  ï  factum  est,  sed  lioc 
quod  î  nunc  sonat  ;  in  russ.  dérèit,  er  (ex  r)  accentum  sernauit, 
unde  iam  concludas  i  uocalem  non  „asperam"  {gestossen)  sed 
„mollem"  {gescJiliffen)  fuisse  [cf.  lit.  gaidys],  P.  Boyer,  De  l'accen- 
tuation dîi  verbe  russe  in  Centenaire  de  V Ecole  des  Langiies 
orientales,  p.  456;  cf.  Rev.  crit.,  1895,  II,  p.  171);  de  biber- 
nica  non  liquet.  —  Aoristi  suifixum  -ê-  statuere  oportet,  quod 
graeca  lingua  et  lituanica  aperte  demonstrant  ;  Slaueni  pro  suae 
dialecti  solitis  legibus  chjs  litteram  addiderunt  e  bychû,  hyse 
sumptam.  Eo  pro  praesente  usi  sunt  Germani,  quod  minime 
mirum  est,  quoniam  praesentis  et  aoristi  notio  apud  eos 
(et  apud  Latinos)  perfectiuis  et  imperfectiuis  uerbis  notabatur 
neque  aoristus  suam  significationem  seruauerat. 

Lit.  miniaù,  miné  pro  aoristo  uerbi  menu,  minti  liabetur; 
ex  infinitiuo  minëti  ex  co  ducto  alter  aoristus  rursus  analog-ia 
ductus  est:  minëjau.  Cum  autem  aoristus  in  -ë  iuxta  praesens 
in  -e-  c(nitra  ana'ogiani  sit  (cf.  tamen  lit.  vëda,  aor.  rèdé,  u. 
pruss.  iceddë\  aut  russ.  hêgu,  pol.  hiege.  iuxta  u.  si.  hèzati), 
uetus  radicis  forma  min-  seruari  potuit,  uelut  in  qemù  (cf.  lat. 
ueniô,  gr.  paivuu),  giniiaù,  gimti;  genù,  giniaà,  giiiti'^    vérdu, 
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tiriaù,  lûrti;  guUù,  giiliaù,  gulti,  iieqne  é  uocalis  periiiilg-ata  est 
(cf.  vernià,  céntiau,  vémti),  quod  in  onniibus  .secuiuluni  aiialogiam 
formatis  iicrbis  factuni  est.  Attamcn  animaduertendura  est 
aoristos  in  -è-  (iiiibus  iuxta  praesentia  in  -je-  (non  in  -?'-)  uti 
soient  minime  antiquos  esse,  cum  non  solnm  in  slauicis  linguis 
aoristos  in  -cl-  (u.  si.  zizdq,  zîdachû)  scd  etiam  u.  j)russ.  kûra 
„fecit"  iuxta  lit.  Tihria  „tacit"  inuenias:  aoristura  v^'xiwx  vëmiau 
atque  omnes  liiiiusmodi  pro  antiquis  liabere  non  lieet. 

p.  Aoristi  radicem  e  uoeali  carere  ex  omnibus  prolatis 
exemplis  elucet:  i.-e.  ^m^nè-. 

De  praesentis  uoeali  plevaque  exempla  aut  niliil  aut  parum 
doeent;  iniprimis  indo-iranica,  quoniani  in  ea  dialeeto  ^-enije-, 
'^-onye-  et  *-°nye-  in  -anya-  eonfunduntur;  tuni  lat.  -mini-  quo- 
niani id  -i-  c  quauis  uoeali  oiiginem  ducere  potest;  deinde,  ut 
uidetur,  eae  hibeniicae  formae  {domoiniur  „puto",  domointerso 
„existimas",  etc.,  „nîit  -oin-^  -uin-  statt  -ain-  weg-en  des  anlauten- 
den  m",  ut  ait  Thurneyseu  KZ.  XXXI,  78  n.),  quas  enumerauit 
Strachan,  l^he  déponent  verh  in  irisli  {Transact.  phil.  Soc, 
1891 — 4  pp.  459sqq.  et  passim).  Quae  tamen  omnia  e  *m"m/e-, 
*m'^ni-  exorta  esse  possunt,  ceteris  ling-uis  demonstrato:  gr.  |aaiv€-, 
u.  si.  mmi-,  lit.  mini-.  —  Cur  graece  luaîveTai  sonet,  non 
*|uûveTai  anquirendum  est:  post  labialeni  consonam  enim  u  liabes 
ante  liquidam  sonantem  quam  exeipit  tj:  9Ù\Xov  (e  *bh"]i/otn, 
cf.  lat.  folium),  Cqpûpa,  qpupuu  (cf.  lit.  heriù,  herti  „streuen 
[von  getreide,  sand,  aselie,  salz' u.  abnlichem]"  Kurszat;  kovêi 
çùpouaa  biKTTrivov  Kdpa  Eur.  Hec.  49G),  ô\o(pùpo|uai.  |uop|uupuj 
(cf.  u.  si.  mrûmûrja^,  )uoi)liùXXuu,  TTOpqpôpuu  (cf.  skr.  jiirhhur~iti\ 
sed  baibâXXuj,  YCtPTC'P^)?  |iivjXXuu  (unde  |uùXoç,  |u\jXr|),  )aûpo|uai; 
aualogiae  tribucnda  sunt:  TeK)uaipuu  (cf.  xéKiuap),  |uap)aaipuj  (cf. 
|aàp|uapoç),  iràXXuj  (cf.  TTéiraXov,  iraXTÔç),  acpâXXuu,  nisi  id  e  *(Tqp/- 
vuj  ducis  (cf.  (JqpaXfîvai),  xÎMCiP«  (ef.  x^Mapoç)?  àcfTTaipuu  (cf.  àcrrra- 
piZ^uu)  ;  e  qua  dictione  exieiit  (T9aîpa  nunc  iam  non  perspici  po- 
test.  Sicut  igitur  in  qpaîvu)  e  cpavfjvai,  a  in  |uaivo)uai  e  laavfivai 
sumi)tum  est  (alias  Osthoff,  Idg.  forsch.  VI,  Anz.  p.  152). 

Y.  De  praesentis  accentu  nibil  constat.  Gr,  luaiveaBai 
enim  connmineni  onmium  tliematicorum  i)raesentium  accentum 
exliibet;  skr.  mdnyate  e  '^manyâte  dueere  possis,  cf  enim 
icchdfi'.gdcchati.  Ceterum  liuius  generis  ])raesentium  accentusduo 
locos  liabet:  1.  sufrtxum,  apud  Indos  in  passinis:  hanyâte  atque 
in  paueis  aliis  uerbis:  mriydte.,  cf.  lat.  mnrifur:,  in  multis  letto- 

9 
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slailicis  :  russ.  smerdif,  lit.  noi'ïs,  gcdls  (scd  ne  gàlite  Eu.  Matli. 
VI,  24).  —  2.  praesuffixalem  syllabam:  skr.  jiryati,  pûyate\ 
russ.  dérzit,  vîdit,  vértit,  térpit  (Boyer,  l.  l.  p.  450  sc].);  lit. 
tùris,  ne  tùr. 

Aoristi  accentum  pracbct  graeca  liiii^ua  in  uavnvai,  )uaveiç. 
E  lit.  ininëti  iiihil  couclnderc  licct  ])ostqnam  F.  de  Saussure  docuit 
ex  antiquo  *minètl  receutius  minëti  oriri  oportere  {Idg.  f'or.sch., 
VI,  Anz.  pp.  157  sqq.);  huiusmodi  tamen  aoristi  in  balticis 
liuguis  ê  acuebaiit,  quod  et  e  u.  pruss.  iceddë  elucet  et  e  com- 
positorum  acceutu  lit.  ne  vedé  (cf.  F.  de  Saussure,  /.  l.  16U). 
I.-e.  -^m^wé-  igitur  statuas. 

b.  Medii  terminatioues  pracscutis  stirpis  *m'^'nye-,  *m°nî- 
esse  soient,  quae,  cum  et  eaedeni  in  stirpe  *men-  usurpari  so- 
leant  et  aetiui  terminatioues  liuius  g-encris  praesentibus  non 
respuantur,  ipsius  radicis  ui  illaruni  usus  efïicitur,  quia  interio- 
reni  quenidam  motuni  signiticat  liacc  radix  atque  ea  quae  in 
intimo  lioraiue  fiunt  notât.  Skr.  mdnt/a-  nullas  nisi  medii  ter- 
minatioues liabet;  cf.  etiam  prâkr.  mannamàno,  Jacobi,  Ausgew. 
erz.  25,13;  iranici  manifa-  tamen  aliquando  aetiui  termina- 
tioues uidcntur  fuisse:  Y.  X,  15;  Yt  X,  106  (de  quibus  cf.  Bar- 
tholomae,  Arische  forschungen  II,  66)  ;  Aog.  25  {manya  liu- 
matdm  iuxta  26  mrûibi  hûxtàm  et  27  vavdza  hvarstdm)\  u. 
pers.  maniyahiy  potins  legas  quam  maniyàliay.  Sed  semper 
gT.  |aaivo|uai  babes,  u.  hib.  do-moiniur  (quod  maximi  momeuti 
est,  quia  deponentium  in  ea  lingua  numerus  est  minimus: 
Stracban,  1. 1.  p.  537),    lat.  -miniscor  (et  -mentor.) 

Graecus  aoristus  juavri-  contra  aetiui  terminationibus  utitur: 
slauice  igitur  mlnjo.  se,  et  mlnèchû  expectes,  quae  uarietas  non 
permansit  neque  reuera  permanere  i)Oterat;  nihilominus  aequo 
iure  mînjq  et  inlnja  sq  seruata  sunt,  ex.  gr.  in  Euangelio:  Math, 
XVII,  25  cto  ti  se  mmitû  „Ti  aoi  boKcî",  sed  L.  XVII,  9  ne 
mïnjq  tako;  cf.  etiam  sine  S(y.  Math.  XXIV,  44  vil  nîze 
ne  mnite  casiï  snû  cskûji  pridctû  ;  Math.  V,  1 7  ;  L.  XII, 
51  ;  XIII,  2,  4;  I.  V.  39,  45  (lit.  niiniu  cur  s{i)  non  habeat 
non  mirandum  est  quoniara  „mcmoro"  signiticat);  cf.  bilditû, 
skr.  hudhydte\  séditû,  gr.  ëlejai;  etc.  Eodem  modo  apud  La- 
tinos  uetus  praesens  inuenitur  deponens  morior,  sed  contra  e 
ueteribus  aoristis  actiua  sedeô  non  '-'sedeor,  llcet,  etc.;  licetur, 
polUcetur  medii  terminationes  e  *licye-  habent  iam  extineto 
sed    ([uod    propter  c  non    dubitare    potes  quin  extiterit;  depo- 
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nentia  tuenr  e  -taor,  mecleor  e  *mede-  fcf.  gT.  |uebo|Liai)  siimpta 
sunt.  Slauico  nûnità  igitur  non  efficitur  stirpem  mîni-  actiui 
terminationes  quondain  accepisse. 


De  sic  informât!  ucrbi  nsu  et  sig-nificatione  lioc  iin])riniis 
est  animaduertendiiiii,  uerboriini  in  ^-ye-  (letto-slau.  -je-,  non 
-i-)  c  uocaleni  in  radiée  seruantiuni  atquc  liic  definiti  g-eneris 
uerborum  uim  maxime  differre.  111a  enim  aetum  significant, 
haec  contra  statnm  (Uljanov,  Znacenija,  I,  p.  34);  illa  e  iierbis 
uullius  sufifixi  ope  ibrmatis  iiix  distingui  possunt,  nisi  fortasse 
inteusiuam  et  iteratiuam  nimeis  tribuas  (u.  û.jemljq,  dajq,  stajq), 
haec  autem  pro})riam  et  maxime  distinetam  exhibent  significa- 
tionem.  Nonnun(iuani  utriiis(iue  geueris  uerba  ex  nna  eademque 
pendent  radiée,  sicnt  arc.  béWuu,  ZiéXXuu  „iacio"  :  liom,  -pdXXuu 
„iaceo"  (TrepipâXXoucnv),  cf.  lit.  atguliù  (prioris  *geliù  loco)  „ac- 
ciimbo",  atgidiaine,  atgulti-.gidlà  „iacco",  gidime,  gulëti  —  skr. 
hâryati  „ciipit":  gr.  xaîpeiv,  x^tp^ivai;  cf.  lit.  âvime  sed  lett. 
dujam,  u.  si.  oh-ujemû  apud  Carolum  Briigmann,  Grundriss 
II,  p.  1074.  Qua})ropter  lubenter  credas  g-r.  KTeivuu,  dor. 
KTttivuj  (et  KTeivo)Liai,  Kxaivoiaai)  —  çBeipuu,  dor.  (pBaipuu  (et  qpSei- 
po|Liai,  cp6aipo)aai)  e  Kieivuu  „interfieio"  :  KTaivo|uai  „interticior" 
—  qpGeîpuu,  cp9a(po)aai  orta  esse,  (juia  significationnm  uarietas 
terminationibns  satis  exprimi  uideretnr.  Postea  uero  e  medio 
Kaiopai  „nror'''  actiuum  Kaiuu  ,,eiïîcio  ut  uratur"  deriuatum  est  et 
multa  huiusraodi.  Inter  qiiae  hic  att.  luaivuu  „furentem  faeio" 
e  |uaivo)Liai  „furo"  (quac  una  est  apiul  Honiernm  significatio) 
mémorandum  est. 

Skr.  mànyate  plerumque  „in  mente  habet"  significat; 
absolute  uelut  in  parenthcsi:  RV,  I,   104,7 

ddhâ  manye  çrdt  te  asmâ  adhâyi 
cum  iti  aduerbio,  ib.  VIII,  93,  5 

ydd  va  pravrddha  satpate 

no  marâ  iti  mdnyase  \ 

utô  tdt  satydm  it  tdva 
cum  aceusatiuo,  ib.  X,  130,  6 

pdçyan  matiye  mdnasâ  cdksasâ  tan 

yd  imdm  yajndm  dyajanta  pûrve 
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cum  acciisatiiio  et  altcro  neciisatiiio  ])n()ri  relato,  il).  VIII,  96,4 
mdnye  tcd  i/ajmi/am  yajmyànàm 
7ndni/e  fvcl  cyâvanam  dci/utànûm 
mdnye  tvâ  sdtranâm  indra  l-efiim 
md7iye  tvâ  vrsahhdm  carsamnâm 

Participinm  mdnyamâna-  ferc  sempcr  passini  iiiin  lial)et,  sieut 

ib.,  VI,  25,5 

nahi  tvâ  çtïro  nd  turô  nd  dhrsnûr 
nd  tvâ  yodhô  mdnyamâno  yuyôdha 

aut  il).,  I,  178,5 

tvdyâ  vaydm  maghavann  indra  çdtrûn 

ahhî  syâma  mcûiatô  md^iyamânân 
ravins  finitum  uerbum:  ib.  VIII,  4,  12 

svaydni  cit  sd  manyate  dâçurir  jdno 
ydtrâ  sômasya  trmpdsi 
Haec  significatio  c  zendica  liiigiia  non  aliéna  est;  Vd  XVIII, 
28  nmânàin  liô  ntanyaëta  paradapô . .  „c'est  comme  s'il  lui 
avait  donné  un  palais  .  .  .  ."  (J.  Darmestcter).  Sed  i)lerumque 
ea  inuenitur  cpiac  in  sanskvitica  lingua  est  usitatissima,  ex.  gr. 
Yt  X,  106  „opinoi-"  (absolute) 

âat  azdm  manya  manaiiho 
cf.  etiam  Y.  45,  11 

tard  ma.stâ  yôi  irn  tard  manyantâ 

any97ig  ahmât  ya  TiOi  ardm  manyâtâ 
etiam  cum  genetiuo  (cf.  Delbrtiek,    Vergl.  synt.,   I,  §  149)  Yt 
XIII  147 

iôa  âpravanô  dahyunqm 

manyente  vanhdus  aèalie 
Artae  indo-iranicarura  et  letto-slauicarum  dialectorum 
cognationis  o})tinunn  docunientum  praebet  slauici  nnnja.  signi- 
ficatio  ususque;  inuenitur  enim:  absolute  in  £'t<aw(/e/io  L.  XVII, 
9  ne  mïn''jq  tàko  (Zographensis  :  uelut  omnia  exempla  quae 
liic  enumerantur)  ;  —  cum  accusatiuo  I,  XV,  20  pomïnite  slovo 
eze  azû  rècliû  vamû  (cf.  similiter  I.  XI,  13  oni  ze  mïnése. 
èho  0  usiipeniji  sii^  ji  sûna  gletû)  —  cum  accusatiuo  et  altero 
accusatiuo  priori  relato  L.  II,  44  minévûm  ze  i  im  druzinê 
saMî  —  passiur    (senn)er  cum    se   pronomine)   L.  X,  36    lùto 


1  déficit  in  codice  Mari;uio. 
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uho  fik'hiï  trll  jisl'rïn^u  mïnifû  H  se  bi/fi'^  Matli.  XVII,  25 
cto  fi  se  mïnitû  (c  cod.  Mar.  quoniain  cod.  ZogT.  liic  déficit).  Ea 
passiua  iiis  qnae  etiam  rnssici  participii  mnlmijj  nidctur  iuxta  non 
passinum  ucrl)uni  mnit'sja  uel  mlêt'sja  y^dumnt',  pologaf',  imêt' 
mnênljaoëem  Uho''''  (Dal')  maxime  digna  est  qiiae  notetur,  cum 
ex  indo-enropaea  eonsuetudine  loqucndi  exorta  sit;  ef.  cnim 
p,'r.  boKéuu  ,, credo"  et  „iiideor".  —  Ex  infinitiui  stirpe  mhiè- 
deriuantiir  mïnénije,  saniinénije,  quoniam  in  slanica  ling-na 
uocainda  in  -mje  cum  locnm  obtinent  qiiem  uocubula  in  -tiç 
(-aiç)  apud  Graccos.  —  Cf.  etiam  serb.  poninja  (pùmija)  „di- 
ligentia". 

Lit.  niiniu  (e  quo  mi/nia,  ii.  Kurszatii  lexicon)  nunc 
ex  nsu  egreHsnni  in  sexti  decimi  saeeuli  libellis  non  raro  in- 
uenitur,  iielut  Caf.  Demi' p.  1,  30  slaptt\  pirni  paminêtii  \ 
16,  21  minime"'  io  mêiie  hegâle  hurio.  tari  priep  mus', 
6,  27  minédamas  féiva.  De  eius  uerbi  sig-nificatione,  u.  Ul- 
janov,  Znacenija  I,  p.  13.  —  Praeteritum  miniaù  iuxta  menu 
ad  liane  diem  permansit;  cf.  sfenù  (e  *steniu  et  '^stamt  cora- 
mixtuni,  cf.  u.  si.  stenjq  et  russ.  stonû),  inf.  stenëfi,  praet. 
stenejdu  (infin.  steneti  ex  aoristo  *sfené-  exortum  est);  gedù, 
gedeti  (cf.  zd.  jaiôi/eifi),  etc.  et  praesertim  l^epii,  l:epiaù  (cf. 
skr.  pdcoti,  sed  g-r.  Tiécrauj);  gemù,  gimiaù  (cf.  zd.  jamaiti, 
skr.  ganujdte);  pleraque  huiusmodi  exempla  (0.  Wiedemann, 
Das  Ut.  pi'dt.  p.  177  s(i.)  sic  explicare  licet. 

Apud  Germanos  nihil  nisi  aoristum  et  eum  quidem  rarius 
inuenias:  u.  Ûnod.  fîr-monën  „despicere,  condemnare"  (e*m"7ië-) 
in  Otfrid  III,  17,  55  firmonèt  thih  Mar  nu  iriînan?  (nemo 
te  condemnmiit  I.  VIII,  11)  —  il).  57  noh  ili  quad  er  firmonén 
thih  {nec  ego  te  condemnabo  ib.)  et  got.  mimai-  ,,)uéXX€iv'', 
L.  XIX,  4  usstaig  ana  smal-ltahagm  ei  gasehwi  ina  unte  is 
and  pat  a  inunaida  pairhgaggan',  I.  VI,  15;  XIV,  22  et 
,,Pou\eùe(Teai"  I.  XII,  10  munaidedunuppayi  auJc  pai  auhu- 
mistans  gudjans  ei  jah  Lazarau  usqemeina.  Cf.  u.  thiod. 
wizzên  ,,sapientem  esse"  iuxta  loeiz,  icizzum:,  et  l:unnën  iuxta 
Jcann,  lamnun.  Praesentis  quod  non  permansit  locum  maxi- 
mani  partem  occupauit  aliud  uerbum  eodem  modo  informatura: 
u.  sax.  tJmnlian,  ags.  pt/ncan,  u.  thiod.  dunchan. 

V.  liibernica  exempla  apud  Strachan  l.  l.  euoluas  e  qui- 
bus  satis  erit  hic  memorare:    domoiniur  „puto'',   domointerso 
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,,existimas'',    dodmainetar   ,,qui  putant  hoc",    foraithminedar 
,,memorat'',  nrdamnnethar  feid  ,,qui  ea  iieneratiir^'. 

In  latina  ling-iia  uelut  in  gennanica  (u.  supva  p.  16)  uer- 
bonim  in  *-?/e-  (lett.-slav.  -I-)  tantunuiiodo  aoristus  in  -ê-  sole- 
bat  pernianere  et  latini  praescntis  munere  fungi:  Ucëre,  fauëre 
(u.  si,  govéti),  censêre,  sorbêre,  uidëre  (u,  si,  viditû),  habêre, 
olëre  (gr.  ol^  olr\<5yxi),  iacëre,  etc.  Attamen  propter  manèi-e 
quod  e  radiée  graeci  laévuu,  etc.  pendet,  '^manê-  „cogitarc"  non 
seriiatum  est,  sed  e  praesente  -mini-  stirps  deriuata  -minisce-, 
cf.  ciqnt  :  concupiscit\  apitiir,  coejnô  (Plant,  Me7i.  960):  adipi- 
scitur\  sapit-.resipiscit  \  facit  :  profîciscitur]  oritur  :  ahorisci- 
tur;  fugit:refîigiscit\  —  sentit  :perseniîscit',  dormit  :  obdor- 
mlscit\  etc,  Eodem  modo  informata  snnt:  re-miniscor,  com-mi- 
niscor,  e-miniscor,  quae  omnia  cum  praefixo  praedita  sint  ,,per- 
fectiuam"  iiim  exhibent;  remini^iceyidi  „imperfectini''  partes  agit 
meminl,  comminiscendi  itcratiuimi  commentor\  emiw/scor  parnm 
usitatum  est,  Beminiscor,  comminiscor  et  eminiscoi'  quae  simul 
inchoatiua  et  „perfectiua^'  erant  actionem  incipi  significant:  pri- 
mum  ,,recordandi",  alterum  ,,aliquid  mente  tingendi",  tertium 
fere  eamdem  quam  comminisci  (cf,  Varronis,  De  ling.  lat.  VI, 
§  44).  Comminisci  plerumqne  apud  comieos  poetas  legitur 
qui  eo  ad  mente  tictas  res  indicandas  utuntnr  et  cum  mentiri 
uerbo  id  uidentur  coniungere,  sed  non  modo  „ementita"  sig- 
nificat  uerum  etiam  ea  omnia  quae  inuenit  mens,  ex,  gr.  apud 
Plautum  : 

Asin.  102     fahricare  quiduis  quiduis  comminiscere 
Aul.  74        neqtie  iam,  quo  pacto  celem  erilis  filiae 

probrum  propinqua  partitudo  quoi  appétit 
qiieo  comminisci 
Amph.  978  fac  Amjjhitruonem  aduenientem  ah  aedibus 
ut  abigas:  qiiouis  facto  fac  commentus  sis. 
Commentari    quo    et  Cicero    et  multi   alii    usi    sunt  nihil  sig- 
nificat   nisi   „cogitando,    meditando    aliquid  inuenire",    ex.  gr. 
„mimos  commentari"  (Cie.  Phil.  XI,  6,  13):  cf.  id  quod  inter 
commentum,   commenticius  et  commentarius,  commentatio  uo- 
cabula  interest.    —    Reminiscendi    nullum    extat    iteratiuum; 
imperfectiui  munere    fungitur   perfectuni  memini  et  *rementus 
participium  nullum  est,    cuius  recordatus  locum  occupât.     De 
accusatiuo  et  genetiuo  cum  reminiscendo,  cf.  skr.  manuté,  gr. 
)Liijavr)aKO|uai,  etc. 
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Gr.  ,uaîvo|uai,  è|udvr|v  quanquam  indo-europaeam  liuiiis 
uerbi  figiiram-  optime  seruaiiit,  propriam  significationem  acce- 
pit,  quae  e  pristina  long-issime  distat;  cf.  etiam  luaivàç,  |uavîa 
quae  c  |uaîvea9ai  uerbo  deriuata  simt;  luaiveaBai  sig'uiticat 
,,furere^'  et  non  solnm  de  hominibus  sed  etiam  de  hasta  dicitur 
(u.  Hom.  0  111;  TT  75,  etc.);  cf.  infra  luévoç.  Optimum  ex eni- 
plum  praebet  0  128 

)naiv6)aeve,  cppévaç  riXé,  bie'çQopaç*  fj  vûtoi  auTuuç 

ouaT'  àKOué|aev  êcTTi,  vôoç  h'  dtTToXuuXe  Kai  aibuûç 
Perfectura  luefiova  etiam  noiiam  significationem  habet  in  0  413 

TTfi  )aé)LiaTOv;  tî  acpujiv  èvi  qppeai  luaiveTai  rjfop; 
Qiiomodo  )Liaive(TOai  uerbi   significatio    sit    commutata    perspici 
non  potest  quoniam  iam  Homerus    eo    uerbo    sic    utitur   uelut 
Attici;    id  modo  conici  oportet;    juaivecreai  de  eis  dici  solebat 
qui,    cum  sub  deo  essent,    multa  in  mente  habebant  uel  com- 
mentabantur,  et  paKxeùovTCç  erant;  ac  de  deis  quibusdam:  )aai- 
vojuévoio  Aiuuvùcroio  Z  132  aut  Aesch.  Septem  343 
)aaiv6)uevoç  b'  èTriTTveî  Xaobd|aaç 
luiaivuuv  eùaepeiav  "Apnç 
Maivo)aévoiy  imaginem  finxit  Aeschylus  Septem  497 
aÙTÔç  b'  èîrriXàXaHev,  è'vBeoç  b'  'Apei 
PttKxâ  irpôç  àXKfjv  0uiàç  u)ç  cpôpov  pXeTTUuv. 
Sed  cur  et  quomodo  )Lia{vo)aai  sic  ad  diuinum    efflatum  expri- 
mendum  qucmdam  aptatum  sit  nescitur  (cf.  infra  skr.  tncmyûs, 
p.  51).    —    E  praesente    |ua{vo)Ltai    et    aoristo    è)uàvr|v    uniuer- 
sara    declinationem    duxerunt    Graeci:    perf.   |Lié|ur|va;    actiuum 
luaivuu,  è'iLiriva;  fut.  juavriaoïiiai;  etc.,  quam  hic  memorare  satis  est. 

3  dp:  verbis  in  QVIBVS  NASALIS  INFIGITVR 

Verba  ?i  litterae  infixae  ope  formata  aliam  aliis  in  dia- 
leetis  figuram  ita  exhibent  ut  neque  eam  uarietatem  ad  uni- 
tatem  redigere  neque  indo-europaeum  rerum  statum  certe  rese- 
rare  queas. 

Quod  ad  formationem  pertinet,  e  recentissimis  disquisi- 
tionibus  elucet  *-ne-  quod  in  média  radiée  intigi  uidetur  reuera 
inter  radicem  pristinam  et  suffixum  quoddam  uel  iani  ex  usu 
egressum  uel  minus  perspicuura  intigi,  sicut  in: 

lat.  uol-u-ô  skr.  vpiôti  {^vr-na-ii-ti). 

In  illo  autem: 

skr.  yu-n-dk-ti  lat.  iu-n-g-it 
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qiiîinqiuiiii  '^'/jcng-  iam  indo-ciiropaea  actatc  pro  radiée  liabo- 
hatnr,  anti(iiiam  radiccin  "^yen-  statui  oportct,  cm  -g-  suffixiim 
addituni  est;  cf.  eiiim  skr.  yduti,  yuvati  ,,iiiiigit''  (P.  Persson, 
Wtirzelerweiterunq,  p.  16);  cf.  etiam  cuni  iuxta  skr.  i/duti: 
yugâm,  u.  si.  jigo  (bob.  jho),  got.  juk,  lat.  iiiguni,  gr.  îuyôv 
(et  arm.  loicc),  tiim  inxta  skr.  yuyôti  ^seiungit'',  yucchdti,  gr. 
Xûuu,  lat.  lno:V\t  Iriuéiu  „frang-o'^,  Iduéau,  arm.  lo wc a 7iel  ,,solnere, 
dissoliierc'',  got.  -hilxan,  {igs.lûcan  ,,claudere",  skr.  rujâti  „fran- 
g-if'  (V).  Ex  ipsa  *men-  radicc  igitiir,  in  qua  mdlaiu  breiiiorein 
radicem  sccerncre  possis,  iiiilluni  71-  infixo  praeditiiiii  iierbuni 
oriri  potcrat,  sed  c  *mw-«-  ant  ex  alia  (luadani  foi'nia.  Renera 
auteni,  cnm  in  pliiribns  dialeetis  iierl)a  extent  qiiac  bue  refe- 
renda  siint,  nullnin  indo-europacae  aetati  neeesse  est  tribiias  et 
oninia  biiiusniodi  iicrba  in  unaquaipic  ling-iia  separatini  oriri 
potiierunt. 

Sig-nificatio  c  germanicis  et  letto-slauicis  dialeetis  ])raccipiie 
cog-noscitur,  quae  nasali  praedita  nerba  Ibrniarc  non  dcsierinit: 
pleraque  enim  ineboatiua  in  eis  linguis  snnt,  quani  significatio- 
nem  comprobant  ceterae;  neque  scitiir  utriini  suffixum  *-s7i-e-, 
quod  ferc  idem  ualet,  inquibnsdamdialectis  iisurj)atuni  sit,  infixum 
-7ie-  :  -n-  in  aliis,  an  *-ske-  et  *-n-  suam  quidqiie  significationem 
babncrint.  Armenia  iierba  denoniinatiua  in  -nnnl  omnia  in- 
cboatiuani  iiini  liabent:  rnerjenal  (*)nerjl-a7ial  e  7nerj  j^propc'"), 
heranal  (e  hei'-l  „long-e''),  tlmranal  (e  tkar  ,,debilis'*),  harjra- 
7ial  (e  harjr  ,,sabliniis"),  etc.;  buiiismodi  nerba  qnae  ,,ali(iuid 
fieri''  sig-nificant  qnantnni  libet  inforniare  poterant.  Graeca 
nerba  in  -dvcu  pleraqne  snnt  incboativa  :  iZ:dvuu  (Hom.  K  92; 
Y  258,  cf.  itei  X449)  —  Keueàvuu  (T  453)  -  XnÔâvuu  (n221)  — 
iaxâvuu  —  oibdvÉTai  (I  646,  cf.  ujbee,  t  455)  —  KaTabapGdvuu  (cuius 
contrarium  àve^eipopai,  sed  KaGeûbeiv  uerbi  contrarinm  est 
èTPnïopevai,  Plat.  Phaedo  71  c  d)  —  iruveâvoiLiai  (cf.  Treù- 
6o|uai)  —  Favbdvo|Liai  (cf.  fjboiuai)  -—  etc.  —  Inimo  et  ea  deno- 
niinatiua uerba  in  -aivuu  quae  non  e  stirpibus  in  -n-  dcrinan- 
tiir  incboatiuani  uini  exbibere  soient  (ex.  g-r.  aùaivou,  XeuKaivuu, 
dxpiaîvuj,  etc.),  (juani  e  uerbis  in  -dvuj  accepcrunt.  Cf.  etiam 
apud  Latinos  cuhô  :  accumhô\  attulam  (Naeuius,  Pacunius): 
tollo  et  apud  Indos  hluîjatl  ,,partitur''  :  hhandkfi  „frangit". 
Persaepe  uerbum  n  intixo  praeditum  et  uerbum  in  *-ske-  in 
nna  eademque  radiée  extant: 

skr.  prcchdti,  zd.  pàràsaiti,  lat.  poscô,  u.  tbiod.  forscôn 
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(p;o\.  hrus-l-nn  c  Vilusl'an  et  '^furskan  conniiixtnin  ?)  :  ^o\.fraihnan  ; 
arni.  harçanem,  cnni  -an-  et  -ç-  (e  *-.s'Â--j;  cf.  ih)ai/çanem  iaxta 
skr.  icchdfi,  '/Â.isaiti,  u.  si.  /wAï/,  lit.  ê[il-au,  \\.  tliiod.  eiscôn  — 
gT.  epubaKoi:  Gôpvuiai;  zd.  clvasaitl  (a  uetcre  tralatore  dharêt 
explicatimi)  liibciitius  ^'dvdrdsaiti  legas,  si  r  et  n  litterariim 
confiisionem  qiiaindani  Avestac  antiquis  codieibus  tribuere  au- 
deas;  iioniiulli  ha  genctiui  loco  Imrô  leg-nnt,  sed  nerisimilius 
est  hvqn  leg-ere  iuxta  giith.  hvsng  (cf.  Jlféin.  Soc.  ling.  IX,  379) 

—  lat.  misceô,  \\,  hib.  commescatar:    zd.   minas,   gr.  |ueiYvO|ii 

—  skr.  nmrchati  :  n.  si.  ml}l-7iq    —    skr.  hûrchafi  :  liranàti 

—  skr.  vâfichati,  u.  thiod.  wiinsc  :  u.  isl.  tinnan  —  skr. 
yucchati  :  lunâfi  (cf.  p.  24)  —  skr.  rcchdfi,  arcliati,  u.  pers. 
arasant:  zd.  dranaoiti,  skr.  rnrafi,  arrn.  y-ahiem —  7Â.  msaiti: 
gr.  Kivéuj,  KivuTtti  —  zd.  livafsaiti  :  u.  si.  .mna^  —  n.  pers. 
xsnclsdtiy,  epir.  yvûjctkuj,  lat.  nôscô  :  skr.  jânâti,  u.  pers.  adaua, 
got.  Tcîinnan,  lit.  zinaù  —  m.  tliiod.  Uische  :  skr.  çrnoti,  u. 
bib.  ro-chluhimr  —  gr.  èvQvOKW  évTUTX«vuj  Iles.  —  lat.  hlscô 
(cf.  gr.  xtt^KUu)  :  u.  si.  zinq,  n.  tliiod.  cjinôn  (cf.  gr.  x«îvu}, 
è'xavov)  ■ —  u.  thiod.  ivascu  :  skr.  tindtti  —  gerin.  haschen: 
lett.  Ixampu  —  lit.  tuzgiù:  skr.  tunjati  —  lit.  hlizgit,  n.  si. 
hlîsli-  :  gerin.  hlinken  —  lit.  dritikaù  :  skr.  drnâfi  —  u.  tbiod. 
zusciu  :  skr.  dunéti  —  lat.  coni-pescô  :  skr.  prndldi.  —  Cf. 
etiam  :  gr.  GvricTKuu  :  arni.  meranlm;  lat.  ohliuiKcor  :  arni.  mo- 
ranani\  skr.  uccludi,  zd.  usait i  :  n.  si.  svJna^,  lit.  (irintk  et 
limita  similia.  Idem  fere  est  u.  si.  mrâznati  iuxta  mruzèti 
qiiod  lat.  rubëscere  inxta  rubère\  etc. 

Haec  duo  igitur  ucrborum  gênera  siiiiillimas  sigiiificationcs 
babebant.  Quoeirca  non  niireris  si  iuxta  lat.  -miniscoi'  et  gr. 
luiuvriaKuu  inueiiias:  skr.  mamité,  \\.  s],  ijo-ména,  iruaH.  jyo-nijann), 
got.  ufar-munnon,  gr.  jurivûiu  (dor.  juâvùuj). 

Skr.  manuté  (quod  uerbum  iiido-iranicae  dialecto  tribuas 
si  cuni  Bartholomaeo,  Arische  forschnngen  II,  161,  zd. 
manaoprls  Y.  44,  5,  cf.  skr.  nianôtâ,  manotdrâ  in  Rgveda,  bue 
refers)  duobus  modis  interpretari  possis:  *menutai,  cf.  tanife, 
aut  *mnnutai,  cf.  vrnôti.  Frustra  enini  contendit  *-»w-,  skr. 
-an-  fieri  lobanncs  Scbniidt  uno  exeniplo  nisus  (piod  facile 
analogiae  ope  explices  {I\ritiJc  der  sonantentheorie,  pp.  180 
sqq.):  *janâti  quod  e  *g^nnâti  oriri  oportcbat  in  janâti 
mutatum  est  quia,  cuin  praeter  jfiâ-  nulla  pernianserit  buius 
radicis  figura  e  qua  *ja-  explicarent,  à  secundum  ceteras  eius- 
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deni  radicis  dictiones  productnm  est;  lit.  èénliati,  n.  pruss.  eh- 
sentUuns  modo  fig-uraui  *g^eiu-  scniauerunt  (non  autem  n.  hib. 
ad-gén-sa).  Cur  *-mm-  skr.  -anm-  {ganma),  *-mn-  skr.-  anm- 
(hanmds)  fiant,  *-w?^-  antem  skr.  -an-  si  rogcs,  satis  erit  me- 
morave  jàfds  (e  rad.  ^g^erid-)  et  dantds  (e  rad.  *dem^-),  quae 
siniile  quiddani  habent.  Quando  quidcm  plionetica  ratio  non 
obstat  quin  manufé  e  *mn-nu-fa/'  cxplices,  nix  dubitare  possis 
altcram  interpretationeni  omittendam  esse.  Verbi  fartite,  fâr- 
vati  enim  siniile  alterum  proferre  non  queas  postquam  Ti-iiru 
acnte  e  ^l-ynu  explicauit  Wackcrnag'el  {Alfindische  grammatilx, 
I.  p.  XIX);  eum  vrnôfî  contra  faciunt  cpiae  oninia  cnumerauit 
W.  D.  Whitney,  The  roots,  verbal  forms  p.  213;  neque  tam  raro 
uerhornm  generi  tribui  possnnt  fanufe  (=  Tavurai),  sanôfi 
(cf.  âvOjai,  àvùiu,  fortasse  etiam  arin.  Tiariem  „educo,  trabo"), 
vanôti  vanuté,  Jcsanôti  ksanuté.  —  Skr.  manuté  idem  fere 
significat  quod  lat.  -miniscor,  gr.  )ui|uvri(TKO|uai  : 

1.  cum  accnsatiuo,  „commentatur"  KV,  IV,  1,  16 

té  manvata  pratliamâm  ntima  dlienôh 
et  similiter  I,  84,  15  —  IV,  5,  10  —  VIII,  29,  10  —  X,  138,  1. 

2.  cmn  g-enetiuo  „reminiscor,  memini"  RV,  X,  2,  5 

ydt  pâkatrâ  mdnasà  dlnddaksd 
nd  yajndsya  manvaté  mdrtyâsaJi  \ 
agnîs  tdd  dhâtà  kratiwid  injândn 
ydjistho   devân  rtiiçé  yajâti 
cf.  V,  52,  15  —  VI,  47,  29  —  X,  12,  6.  —  Primae  personae 
pluralis    manmahe,    dmanmahi   babentnr  (I.  Scbmidt,   Kritik, 
p.  165),  quarum  multa  extant  exempla: 

1.  cum  accusatiuo  pleraque^  ex.  gr.  RV,  VIII,  90,  3 

imà  jusasva  haryaçva  yôjand 

indra  y  à  te  dmanmahi 
aut  RV,  V,  52,  3 

marûtam  ddhâ  mdlio 

divi  ksamâ  ca  manmaJie 
cf.  etiam  prd^nanmahe  et  vimanmahe. 

2.  cum  genetiuo  RV,  I,  30,  21 

vaydm  M  te  dmanmahi. 
V.  si.  -nièuq  e  -mena  ortuni  esse    optime    uidit  Zubat\', 
Archiv  f.  slav.  phil.  XV,  497.  n.,   cf.  rnss.  -mjanû,  -mjdnes^ 
u.  bob.  -manu,    -mienei-;   u.  si.    -meiiq    quod    etiam  profertur 
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e  dialecto  snmptiini  est  in  qua  -e,n-  non  in  -en-  immutatnm 
est.  Slauiea  ner])a  in  -w'^/o-  maximam  parteni  ex  indo-europaea 
ling'ua  ducerc  non  licet,  cum  antiquitus  nasalis  littera  infig-eretur, 
qiTod  in  sedq,  greclq,  zejdq,  obrestq,  krqnq  (cf.  7TU-v-9-àv-0)Liai), 
vyknq  (ex  *u-n-k-n-e-),  rqgnq,  segnq,  sejinq  seruatum  est.  8ed 
uetera  uerba  interiore  nasali  praedita  in  uerba  in  -n^jo-  inimu- 
tata  sunt:  lit.  hundh  (gT.  TTuv9dvo)uai),  u.  si.  hûnq;  lit.  [ivintù, 
u.  si.  svinq',  lit.  ïlmpà  (skr.  limpdti),  u.  si.  llnq\  lit.  Idbikù, 
u.  si.  Iililx7iq\  lett.  mûkii  (skr.  muncdti),  u.  si.  miïl'7iq;  ac  si- 
militer  pristina  uerba  in  '■'neu-:  skr.  dhi-snôti,  u.  si.  drûznq 
(cf.  drûznovenû).  Itaque  -mena  non  ex  antiqno  *-m7nne-,  *-mnne- 
ducas,  sed  e  *tnhi-  {*mn-),  quod  in  -mlnèfi  (itérât,  -minati) 
erat,  suftixo  -n^jo-  aueto  (cf.  Schmidt,  Kritil^,  p.  141).  —  V.  si.  ' 
pomenqti  „reminisci"  aeeusatiuus  sequi  solet,  sed  nonnun- 
quam  etiani  genetiuus  :  L.  XXI 11,  42  pomenl  mi  (Zogra- 
phensis ,  sed  pomèni  me  Marianus);  cf.  etiam  cum  jalo: 
Math.  \,2'd  poménesi  èJiO  bratrû  tvoi  jimatû  nècto  nafe  (Zogr.) 
uel  absolute:  Me.  XI,  21  ji  vuspoinénqvil  Pefrû  glagola  emu 
(Zogr.). 

Got.  ufar-muïinon  in:  Pbilipp.  III,  14  paim  afta  ufar- 
munnonds  „Tà  )uèv  ôttîctuj  èTTi\av9av6|aevoç"  et  ib.  II,  30  ufar- 
munnonds  saiwolai  seinai  „TTapaPoXeucà|aevoç  Trj  vpuxrï".  II  u- 
iusmodi  uerba  enunierat  Brug-mann,  Gnindriss  II  §  605,  p.  978. 

Gr.  larivùuu  (dor.  iLtâvûuu)  e  stirpis  atbematicae  |uavu-  tertia 
persona  plur.  act.  lurivûouci  ortum  est  uelut  beiKVÛuj  e  beiKVÙoucn 
(cf.  beÎKVuini).  Ea  verba  in  -vu-  pleraque  ex  aoristo  inforniata 
sunt:  beiK-vu-  radicalem  parteni  beiK-  ex  aoristo  beiK-a-  accepit; 
cf.  ^euY-vu-   e  levK-a-  —   Kopevvu-   c  Kopea-a-  —   (TTpuuvvu-   e 

o"Tpuu(a)-cr Kpeiuavvu-  e  Kpe)aacr-(J eopvû-  e  Gope-  (0opeîv)  - — 

ôXXu-  ex  ôXe-  (ôXé(J6ai)  —  àpvu-  ex  àpe-  (àpéa9ai)  —  TTTapvû- 

e  TTTape-  (7TTapé(T9ai)  —  oîyvu-  ex  oîk-ct-  —  qppdtYvu-  e  cppaK-a 

ô|aopYVu  -ex  ô)uopK-0"-  —  ôpvu-  ex  ôp-  (iJupio)  —  Ô|uvO)lii  igitur 
ex  aoristo  ô)ue-  (u.  KiihnerBlass,  Gr.  gr.  II,  p.  501  sub  uerbo) 
et  (TTÔpvD|Lii  ex  aoristo  (TTope-  ducas,  quae  aoristo-praesentia  o 
uocalem  in  radiée  exhibent,  uelut  alia  multa  quae  nequicquam 
abolere  et  ignorarc  omnes  conati  sunt  (cf.  Bev.  bourguignonne, 
1895,  p.  220  et  sq.);  in  ceteris  exemplis  in  quibus  o  ex  u  alterius 
syllabae  eflfectum  esse  contendit  lohannes  Schmidt  (KZ.  XXXII, 
p.  377),  reuera  extat  r  post  labialem  consonam  ante  syllabam 
0    babentem;    ex.    gr.    Fop96ç,    skr.  ûrdhvàs  (cf.  zd.  drdbîca-, 
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lat.  arduos).  Gr.  ttoXùç  i.-o.  o  lialiet  inxta  "Z  sanskritici 
2)(in'is,  ucliit  lit.  karfiis,  ^o\.  hardus  inxta  .si\r.  kafu-,  kâtu- 
Iris.  Stir[)cm  ^nvu-  (mîvu-)  ig-itur  c  *)ua(T-vu  fortasse  dneas, 
(luod  e  *)uava-vu-  oriri  i)()tcrat,  si  aoristo  èTTe)nnvaTO  (cf.  infra) 
tantaiii  uiiu  tribucrc  aiuleas.  Qnae  explicatio  acolico  ^=|uavvu- 
prolato  qnodammodo  comprobabitur,  obriietur  contra  si  unquani 
imieniatur  acol.  *)uâvu-.  Casu  cucnit  â  ctiam  in  uocabiilo  qno- 
dam  signiticationis  prorsus  alienac  sed  e  radiée  *men-  orto 
jufjviç  (luâviç)  extare  neque  tamen  liorum  duorum  â  quicquam 
esse  commune  euincas.  —  Gracco  larivvjuu  non  idem  sii;-niticatur 
qiiod  sanskritico  manufêj  \\.  si.  -mena,  sed  qiiodannnodo  „tae- 
titiua"  (non  „causatiua",  Uljanov,  Znacentja  I,  p.  50)  uis 
exbibetiir  „indicare",  quani  actiui  tcrminationibus  tribuas.  —  E 
mivu-  ncliit  ex  omnis  graeei  nerbi  stirpc  deriuata  snnt  uoca- 
bula  :  )Lir|vO|ua,  )ir|vD(Tiç,  junvùTriç,  jurivûTpov,  etc. 

4   DE  AOIUSTO  SIGMATICO  ET  FVTVRO 

Aoristi  sipuatici  radicis  ''^nien-  exempla  ferc  omnia  in 
indo-iranica  ling-ua  cxtant;  stirps  '■^mans-  indicatiui  et  sub- 
iunctini,  mas-  optatiui  est: 

indieat.  —  skr.  m«m.9i,  mamsthûs,  màmsta,  amamsa,  amam- 
aata'^    gâth.  m^nghl,    nwngJid-^    zd.  masta.  —  gâth.  mah- 
maidi  igitnr  potins  '^mdhhmaidl  legas;  n  post  a  excidissc 
parum  mireris    quoniam    in    pahlauica  scriptura  u    e  quo 
postea  r>  factum   est    (ut  optime  perspexit  Andréas)    et  n 
simillimis  litteris  scribebantnr,    neque    in   eodicibus    mine 
superstitibus  ulla  earum  perspicitur    diuersitas    (cf.  Mém. 
Soc.  ling.,  IX,  379). 
subinnct.  —  skr.  mdmsai,  mdmsase,  etc.  ;  gâth.  mdnghai. 
particip.  manliànô  Yt  XIX,  47  et  49. 
optât,  skr.  masi-  in  RV,  X,  53,  4  masîya\  magis  placet  etiam 
masîsta,  (}uam  mamsïsta  ib.  VII,  38,  6 

dnu  tdn  no  jâspdtir  masîsta 
et  masirafa  quam  mamsîrata  ib.  X,  37,  5 

tdm  no  devâ  dmi  maslrata  l:rdtum. 
De  mamsîtr âhi  et  mamslsthâs  nibil  decerni  potest  quo- 
niam uersum  incipiunt. 

.    V.  si.  pomjqsq    quod    scmel    in    Psalterio    inuenias    legit 
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Leskien   (cnm    Oeitlero)    pomjenq.sje    (cf.    famen    T.    Schmidt, 
Kritil-,  p.  141  ). 

Apud  Homerum  legas  Z  160 

TUJ  bè  Yuvfi  TTpoiTOu  èîTeiLirivaTO  bî"  "Avieia 
KpuTTTabiri  q)i\ÔTr|Ti  |aiYri|uevai 
quod  posteriores  poetae  imitati  snnt;  èjuriva  reccMis  est;  è)ur|vaTO 
ex  *è)uav(JaTO  explices,  ciiius  av  elementa  e  )uaivo)uai  eo 
tempore  surapta  siint  qiio  |uaivo)uai  uerbi  significatio  nondnm 
iinmutata  erat.  Huius  aoristi  indo-europaeae  aetati  refei-endi 
imlla  extat  causa,  quia  g-raecorum  uerborum  in  *-/ye-  uel  per- 
manserunt  uel  informati  sunt  signiatici  aoristi. 

In  ceteris  dialectis  aoristus  "^mPjis-  neque  superfuit  neque 
superesse  poterat  quoniam  tantummodo  iuxta  praesentia  certi  ge- 
neris  huiusmodi  aoristi  solebant  permancre  (ex.  gr.  lat.  uëxi 
iuxta  praesens  radicale  ueho). 

8kr.  mams-  plerunique  ,,memorare"  signiiicat  et  praesentis 
manu-  aoristus  uidetur  esse  sicut  IIV,  I,  84,  17 

Ad  mamsate  sàntam  inclram  hô  ânti 
cf.  1,  84,  18  —  X,  26,  4—53,  4—86,  1—113,  10.  — Aliquando 
mams-  aoristo  })Otius  ,,uideri"  signifiicatur  :  ib.  I,   ITô,  5 
çusniintamo  lu  te  nidclo 
dyumnintama  utd  hrâtuli  \ 
vrtraghnd  varivovidâ 
mamslsthâ  açvasâtamah 
cf.  I,  136,  7    —   \l,   19,  7   —  VII,  34,  3.    —    Praesentium 
pari-,    anu-manyate  aoristi  sunt  pari-,  anu-niams-    (RY,  VII, 
59,  3  —  V,  46,' 4    —   VII,  38,  6  —  VIII,  62,  11    — '  et  AV. 
u.  Whitneyi   indicem).  —  lu  Avesta  ubi  praesens  manu-    non 
extat,    manh-    nibil    est    nisr    praesentis    mant/a-  aoristus,  ex. 
gr.  Y.  XXIX,  10 

azdmcît  aliyà  mazdâ  pwqm  menlû  paonrvim  vaëddm 
cf.  Y.  XLIII,  4,  5,  7,  9,  11,'  13,  15,  ex.  gr.  4: 

at  pioq  manghài  taxmdmcâ  spdiitdm  mazdâ. 

Futurum  mamsyate  recentius  est  quam  manisyafe  quod 
in  Rgveda  semel  legitur  VI,  9,  6: 

Jthn  snid  vaksydmi  Itm  n  nu  manisye. 

Futiiro  rarissime  utebantur  vedici  poetae,  ut  quattuor- 
decim  modo  exempla  indicatiui  ex  Rgveda  enumerare  potuerit 
Avery  {Verh  forms  of  ihe  Rgveda,    JAOS.  X,  262),  pleraque 


-so- 
in -îsya-.  Pliira  excmpla  liahct  iain  Afhm'vaveda;  postea  .au- 
tcm  fiituruin  inagis  nia>;i.s([iie  pcniuigatuni  est  et  epici  poetae 
iiulla  forma  liberins  uti  soient.  Apud  Indo-europaeos  contra 
teuipus  ipso  uerbo  non  sig-uitieari  solebat,  neqiie  futuri  ullum 
inuenias  certain  uestig-ium  nltra  indo-iranicae  proximain  dialec- 
tum,  letto-slauicam,  atquc  id  ita  ut  balticae  dialecti  tantum- 
modo  futurnm  liabeant,  slauica  autcni  niliil  nisi  nnuni  parti- 
cipiuni:  hysqste,  cf.  lit.  hàsiii.  —  Futuri  suftixi  -isya-  oninino 
niliil  siraile  inuenias,  quod  non  modo  in  disyllabis  radicibus 
extat  {bhacisi/d-,  janlsya-,  sanisya-)  sed  plerumque  ctiam  in 
monosyllabis  {karisyd-,  ganiisya-,  dharisyd-,  naçisya-,  patisya- 
[non  disyllaba  radix  est  pat-',  ved.  pdtma],  marisya-,  va- 
disya-,  sarisya-,  sfavisya-,  svapisyd-,  hanisya-).  Vocalis  -i- 
in  -isya-  eadein  uidetur  esse  quae  in  aoristi  suftixo-/s-;  quae, 
cum  et  in  zendica  lingua  maneat  [zâviêi,  gâtli.  civistâ)  et  in 
latina  {uidistis),  non  pro  i.-e.  9  sed  pro  i.-e.  i  liabenda  est. 

Desideratiuuni  skr.  mlmumsa-  (A  V.  amlmdmsanta,  nû- 
mâmsamânas,  mimâinsdmânas'ya)  liic  uiemorare  satis  est,  quo- 
niam  nuscpiam  alibi  reperitur. 

5     DE  1TP]RATIV0 

Itcratiui  et  causatiui  jiraesentium  radicis  uocalem  in  indo- 
iranica  dialecto  diiferre  ostcndit  Delbriick  {Idg.  forsch.  IV,  132); 
de  slauicis  uerbis  caindem  dififcrentiam  exliibcntibus,  cf.  Méin. 
Soc.  ling.  IX,  143,  e  (pio  apparet  in  indo-europaea  lingua, 
duo  praesentium  gênera  extitisse: 

causatiua  "^pôteye- 

iterativa  (uel  potius  intensiua)  ^pôteye-. 
In  sanskritica  lingua  ambo  gênera  eamdem  aoristi  speciem  ex- 
hibent: iter.  j  and  y  ati  djljanat,  caus.  svdpdyati  dsisvapat.  De 
talium  aoristorum  causatiua  ui,  cf.  gr.  TreTTiGeiv,  xeTUKdv,  ttc- 
qpveîv,  XeXaxeîv,  xeriueîv,  Treqppabeîv.  In  iteratiuis  uero  alia 
aoristi  species  indo-europaeae  linguae  tribuenda  est,  quam, 
quanquara  nusquam  satis  perspicue  seruata  est,  tamen  discer- 
nere  possis,  ita  ut  statuendum  sit:  praes.  *poteye-,  aor.  *ptd-. 
Nonnullos  eniin  aoristes  in  -à-  exhibet  graeca  lingua:  eiiTâv, 
è'iXâv,  è'bpâv  atque  e  deriuatis  perfectis  (ex.  gr.  KéK)LiâKa), 
praesentibus  (BviiCko)),  aoristis  (ÈTipaGriv)  alios  non  paucos  sta- 
tuas: K)uâ-,  TTpâ-,  TT\â-,    T|aâ-,  b)nâ-,    0vâ-,  Kpâ-.     Latina  lingua 
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quae  indo-europaeis  aoristis  et  praesentibus  promiseue  utitur 
limitas  stirpes  ex  liiiiusmodi  aoiistis  ortas  liabet,  (piales:  iw- 
dicd-re,  ë-dûcà-re,  làhû-re,  cûbâ-re,  nâ-scî  (V).  In  lituanica 
lingua  uetus  -à-  aoristus  praeteritum  teiiipus  omnium  praesen- 
tium  dédit  quorum  niera  radix  stirps  est:  lël:à-,  li1xO-\  in  sla- 
uica  aoristum  (et  intinitiuuni)  omnium  praesentium  in  -je-: 
zizdetû,  zîda  {zîdati);  quibus  stirpibus  in  -je-  iteratiua  uis  non- 
nunquam  inerat  (cf.  supra,  p.  19).  Lit.  bàvo  idem  significat 
quod  lat.  erat.  Quod  huiiismodi  aoristi  in  indo-iranica  dialecto 
deiiciunt  non  impedit  quin  eos  indo-europaeae  linguae  tribuas; 
ea  dialectus  enim  non  solum  et  multa  noua  creauit  et  antiqua 
niulta  oraisit,  sed  etiam  non  médium  sed  extremum  locum 
inter  dialectos  occupât,  quare  eius  auctoritas  minuituv.  Ex 
aoristorum  et  praesentium  coUuuione  orta  est  noua  prae- 
sentis  species:  gr.  KXduj  —  skr.  tudâydtl,  prusâydti,  niathâ- 
ydti,  grhhâydtl  =  zd.  gaurvayeiti  (u.  pers.  grhûya-)  ;  a 
in  skr.  hvayati,  zd.  zhayeiti  e  ceteris  praesentibus  sumptum 
est.  Cf.  etiam  arm.  ninam  „maneo"  (e  stirpe  *m7iûye-),  orcain 
„uomo"  (e  *rugâye-),  keam  „uiuo"  (e  ^g^iyâye-,  cf.  vA.jya-).  — 
Radiées  in  quibus  e  uocalem  una  excipit  cousona  persaepe 
id  e  producunt:  lat.  cëlâre  —  u.  si.  métati,  lett.  mêtût  (Eoz- 
wadowski,  Idg.  forschungen,  IV,  410  —  cf.  Mém.  Soc. 
ling.  IX,  55)  ;  adde  fortasse  etiam  gr.  èYripâ  (fripâuj,  Ynpctç)- 
Secundum  eam  formam  tictum  est  u.  si.  pominati  e  pomînèti, 
qua  re  nihil  est  exploratius;  e  pom'mati  orta  sunt  russ.  pomin, 
pomînok. 

Praesentis  *domeye-  (skr.  damdyati)  et  aoristi  *d?ncl-, 
^d^ma-  (gT.  b|Liâ-,  baïuàZiuu,  ba)nàuj)  colluuione  explicari  possunt 
"^domil-,  ^domCi-ye-'.  lat.  domûre,  u.  tbiod.  zamôm^  quae  uerbi 
species  in  graeca  lingua  et  praesertim  in  balticis,  germanicis, 
italicis  linguis  perbibetur;  ex.  gr.  lat.  procare  (procârî),  lit. 
iwapaù  —  lat.  rogâre,  lit.  razaus  —  lat.  uocare,  u.  pruss. 
wackUwei  (cf.  lit.  sakaù)  —  lat.  fodàre  (Ennius),  lit.  hadaiï  — 
lat.  uoràre  (cf.  arm,  heray  cum  e  ex  eker)  —  lat.  forure  (cf. 
antiquam  formam  uocali  carentem  u.  tbiod.  borôm)  —  lit.  lai- 
zaù,  got.  -laigon  —  lit.  Hausaù,  arm.  loway  „audiui''  —  lit. 
daraù  (cf.  gr.  bpduu,  e  bpâ-)  —  u.  tbiod.  warôm,  gr.  ôpâu)  — 
gr.  TTOTâTai  (e  *TroTeye-,  cf.  indo-iran.  pâtaya-,  et  TTXâ-)  —  ko- 
XàZiu)  (cf.  aTTOKXdç)  —  oT^àlw. 

Radicis    *men-    causatiuum    non    extat.     Skr.    tmJnayati 
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„lioiiorare"  cur  e  iiocabiilo  m(ina>i  „lionor^'  deriuatiun  esse  in- 
titias  cas  nulla  est  causa.  Zd,  mqnai/d-  (id  est  nianaija-)  nus- 
qnam  nisi  in  manaij^n  ahe  ijapa  „ciim  credideris"  (u.  locos 
apud  Justi,  et  fr.  Tahmiiras,  oo);  Y.  49,  2  mànai/eitl  siibob- 
scMirum  est;  mânaya-  e  ^innnaya-  perperam  ducit  Bartlioloinae, 
Grundriss  der  iran.  phil.  (pp.  42  et  79),  cuni  man-  mono- 
syllaba  radix  sit  ueque  quieciiiam  sit  uiide  n  expliccs;  optimo 
iure  eomparauit  Horn  pers.  mdnistan  „siniilem  esse"  [Grund- 
riss der  neupersischen  eti/niologie,  n°  967)  sed  quomodo  id 
uerbiim  e  radiée  *men-  pendeat   non  dicit. 

Iteratiui  praesens  ^monej/e-  nnlluni  nisi  in  ea  dialecto 
quae  maxime  ad  occidentem  speetat  inuenias:  lat.  moneô, 
monëre:  de  eeltica  forma,  cf.  Stokes,  in  Fick  Wôrt.'^,  II, 
p.  210. 

Ne  lat.  monëre  causatinis  addicas  iicrbi  species  ob- 
stat:  causatiui  enim  spcciem  seruauit  sôplre,  cnm  o  producto 
et  -î-  suffixo  (cf.  u.  si.  gasiti).  Quod  ad  significationem  per- 
tiuet,  facile  euincas  eam  a  skr.  manuté,  gT.  )m)Livr)(JKiu,  pol.  po- 
mionq  minime  alienam  esse,  quae  omnia  uer})a  nemo  un([uam 
causatiua  esse  contendit.  Optimum  exemplum  babet  Plautus, 
Capt.  396  quae  memijii  mora  merast  monerier.  Ceterum  „ite- 
ratiuum"  nomen  quod  e  slauica  gramraatica  sumptum  est  ne  in 
slaaicis  quidem  linguis  propriam  eoruni  uerborum  uim  exprimit, 
sed  uel  potius  ea  „intensiua"  nomines  et  saepe  nihil  nisi  actionem 
quamdam  durare  sig-nifîeant  (Uljanov,  Znacenija  II,  ]).  20  et 
pp.  132  sqq.).  VelutLatini  nwnere  (diquem,  monëre  aliquid  atcjue 
etiam  apud  Plautura  ut  moneatur  seniper  sei'uos  homo  officium 
suom  (Stich.  58)  liabent  Graeci  ÙTro)Lii)LivricrKeiv  xi,  \jTTO)Lii)aviî)CTKeiv 
Tivà,  et  ÙTro)Lii|LivriaKeiv  xivâ  ti;  duplex  enim  accusatiuus  eausa- 
tiuorum  non  proprius  est  neque  unquam  fuit;  de  skr.  cas-  cura 
duobus  accusatiuis,  u.  Gadicke,  Accusafiv  im  veda  270  et  Del- 
briick,  Vergl.  sijnt.  I,  p.  384  S(].  Cf.  etiam  docere  aliquid,  ali- 
queni  et  aliquid  aliquem  et  bibâcTKeiv  ti,  xivà,  et  xivà  xi.  In  nulle 
eius  speeiei  latino  uerbo  causatiuam  uim  demonstrare  queas  :  fouêre 
(ciiins  i.-e.  o  ante  u  e  gli"'  ortum  non  in  a  mutatum  est),  cf.  lit.  degii 
"foueo"  et  skr.  ddhati\  radiée  *dhegh'^'-  non  solum  uri  sed  etiam 
urere  si^nificatur  —  spondère,  fondëre  et  praesertim  nocëre 
„iteratiuam"  uel  „intensiuam"  uim  liabent,  non  causatiuam  — tor- 
rëre  (cf.  xépaojuai)  e  Hrsë-  ducere  et  pro  factitiuo  habere  possis  (de 
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huiiismodi  factitiiiis  cf.  Uljanov,  Znacenija  T,  p.  278).  Duplex 
accusatiuus  et  ciim  aliis  (|\iil)iisdain  iteratiiiis  nsurpatnr:  cPlare, 
rogâre,  condonâre. 

Cum  uerbi  monère  perfecti  et  participii  declinatio  eadein 
sit  ac  ])leroriunqnc  uerboruiii  in  -ère  et  post  radieeni  uocalem 
brcncin  (inaiiidain  exliil)eat  {monui,  monituft}^  non  li(iuct  (pio- 
niodo  id  uocabidi  MonPfa  {Rinô  Monêta)  ueriloquiuni  coni- 
probes  ((iiod  apud  Ciccroneni,  De  diu.  I,  101,  euohias;  e  mo- 
nendo  nulhini  participinni  *monèUis  diicere  possis;  si  quis  enim 
2uêfus  proférât,  facile  respondeas  id  participium  recentius  esse 
et  antiqui  '-'nHns  locnni  occupare,  quod  e  uocabulo  uitor  ernas 
et  e  ucrbis  iiïfàre.  in-u/tfire,  e-uUâre  qiiae  pro  iteratiuis  uerl)i 
iiière  habere  queas.  Proprii  nominis  deae  cniusdani  „plebeiani 
etyniolog-iam"  factani  esse  nemo  miretur. 

E  monendo  midta  siint  deriiiata  latiiia  nocabula:  monitiô, 
monifus,  monitor,  monitôrkis  (oninia  e  participio  inonifiis), 
momiinentum  et  sine  iiocali  post  n:  monsfrum  mostellària. 

Monumenfain  e  moyiëre  mon'ihts  nerbo  exortum  esse  de- 
monstrant  et  o  iioealis  radicis  et  uocalis  post  n  seruata;  Varro 
monumentum  e  uiouendo  ducit.  De  liiig.  hit,  VI,  §  49  et  sic 
définit:  „cetera  quae  scripta  ae  facta  niemoriae  causa  Monu- 
raenta  {Moninienfa  Ffj  dicta".  Media  uocalis  plerumque 
u  sonat  ante  labialeni  consonam  ([uani  excipiunt  uocales  ë,  à, 
ô,  û  (non  i)  si  in  antécédente  syllaba  extat  o  uel  «:  docu- 
mentum  documen,  iiolunius,  occupô,  mmcupô,  g-enet.  aucupis 
(ex  ^- aie  i  cap  es);  confuhernrdis,  contumèlia',  cf.  tanien  Hecnha, 
tegtunen,  quaesumus. 

Monstrum  c  monendo  suum  o  acce})it;  suftixum  -stro-  e 
claustrOj  liausfro  cxplicauit  Ostbotf  (KZ.  XXllI,  313  sqq.); 
mo7i.struin  tantunniiodo  de  „re  mira,  diuino  prodiyio"  dicitur 
sed  pristinam  signiticationem  tani  artis  finibus  non  contineri  e 
deriuato  uerbo  monstrûre  (imperfectiuo  :  PI.  Cure.  299  )  et  com- 
monstrâre  (perfectiuo:  ib.  301)  maxime  elucet:  monstrum  ig-itur 
id  est  que  aliquid  nionetur. 

Ipse  iteratiui  aoristus  *mn-a-  in  graeca  ling-ua  non  per- 
mansit,  sed  ex  eo  deriuatum  praesens  et  uniuersa  declinatio 
ex  eo  praesente  ducta  (piaeque  uocabula  ex  buiusmodi  uerbo 
exoriri  ])oterant:  ,uva)0)aai  ('|uvao|uai),  juvricrojuai  (fivriaa)),  è)uvr|aéi- 
|ar|V  (é'.uvncra)  —  |Lie|uvii,uai  (u.  Kiiliner-Blass,  Gr.  gr.  §  20U  anm.  4) 

3 


/ 
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è|uvr|cr6riv  —  juvri^KeTai  —  niMvr|crKO)uai ,  |ui|uvr|(TKiJi)  (aeol.  m)a- 
vaicTKUJ  )  —  |uvfi|Lia,  lavrnauuv  (dor.  |uvd|uuuv  inag'istrîitus  iiomen),  |uvr|- 
|Lir|,  ^ivriiaôauvov,  |avr||uo(JÙvti,  )Livrmeîov,  |uvi-|)Lioveùuj  (|uvri|a6veu|aa 
etc.)  —  fiVTiaiKttKOç  —  lavrjcrixapil  '  fibovri  —  luvfiaTiç,  à|Livr|- 
(TTÎa,  d)uvr|crTéuu,  dor.  d)uvaaTOç  —  luvriaTrip,  juvriaTuup,  juvriateipa 
—  inveia. 

Deiiominatinuin  |uvdo)aai  „procus  snm"  (e  *g^''nà-  ,,iiiiilior", 
cf.  u.  si.  éeniti)  e  ])riiiiitiiio  |ivdo|uai  o))time  separauit  Osthotï' 
KZ.  XXVI,  326  —  cf.  Solinsen  KZ.  XXIX,  102.  De  uocalibus 
seu  i)roductis  seu  correptis  apte  disseniit  G.  Scbulze,  Qiiaest. 
epicae  }).  367  sq.  ;  cf.  prii)iitiiuini  bpduj  (ib.  365)  sed  deno- 
minatiuum  Tî)adiju  (Tlfidauj)  in  quo  uehit  in  omnibus  eiusmodi 
praeseutibus  a  correptum  est  seciindnni  denominatiuuni  qpiXéuu, 
qpiXricruu. 

Praesens  *mnà-ye-  ex  aoristo  *mnà-  non  sohnn  a  (Tvaecis 
eifectnni  est  in  *|uvâ(J)e-  sed  etiam  ab  Indis  esse  inforniatiim 
iiidetur:  o\itsit.  pratyâmnûyus  {Rgreda  jyratiçclMiya);  iinulyate 
passiuum  est;  de  *'mna-  aoristi  cetcris  sanskriticis  ucstigiis,  cf. 
Bechtel,  Hauptprohleme,  p.  210;  aoristi  amntlsisns  et  èpivr]- 
(Td|uriv  eodem  modo  informati  sunt. 

Mcdii  tcrminationil)us  auctum  n\ù.-Je-  gcnetiuns  sequitur 
et  „reminisci"  eo  uerbo  tum  sig-nificatur:  B  686 

àW  oï  y'  où  TToXéiiOio  bucTrixéoç  èjavuOovTO 
cf.  skr.  uianuté,    ii.  si.  pomènq,    lat.    reminiscor   et    memini. 
Perfectum  |aé|uvr|)Liai  „in  mente  habeo"  etiam  acciisatiuus  sequi- 
tm-:  I  527 

|ué]uvn|uai  Tobe  FépYOV  èYÙj  TiàXai  outi  ve'ov  yc 
lijç  r\v.  èv  b'  ù)uîv  Fepéuu  TrdvTecycri  qplXoicnv. 
Actiui  terminationibus  auctum  |uvà-  factitiuam  uini  cxliil)et;  aor. 
êjavriaa,  y  211 

èîTeibri  xaÛTd  |u'  dvé|uvricraç 
praes.  miuvricrKiJu,  E  167 

dXXd  'FéKr|Xoç 
TTÎve,  Km  dXXa  irapèE  ue)avu))Li€9a  |uribé  |ue  toûtujv 
|u{|uv)icrK' ■  rj  Ydp  Ouiuôç  èvi  OTr\Q^GO\v  è,uoîaiv 
dxvuiai  OTTTTOTe  xiç  ,uvri(Ti;i  Kebvoîo  FdvaKTOç. 
fut.  luvricruu,  0  31   miv  a'  auiiç  |uvr|auj. 

Praesens  luvr^aKerai,  id  est  )avà-i-aKeTai,  praeseutibus  9vr|aKuu, 
KXriicTKuu  et  GpaiaKoj  simile  est,  in  quibus,  quanciiiani  ex  aoristi 
stirpe  ducta  sunt  uelut  PuiuaKOjaai  ex  èpîuuv,  suftixum  -cfKe-  atbe- 
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matico  sufïixo  -/'-  additum  est  uelut  in  mini-svor  et  /d.  yr-i-sa- 

.,experg'isci";  cf.  eùpi-0Kuu,  eupri ôcpXKTKàvuu,  ôqpX)')-—  (JTepi-CTKuu, 

Crepx] KUÎ-aKuu,  Kur)- • — àXBî-cTKUj  (  "?  ),  à\6r|-  et  à\{-aKO)uai,  à\w- 

—  d|Lip\((JKuu,  àiapXuu-.  Plerumque  non  illo  |uvr|(7KeTai  sed  rcdiiplicato 
miavriaKeTai  uti  solehant  Graeci;  cf.  non  soluni  KiKXtjaKuu,  àpa- 
picTKUj  laor.  rîpapov),  àiracpicrKU)  (aor.  rÎTraqpov)  scd  ctiani  bi- 
bàcTKUj  (cf.  lat.  discô),  bibpdcTKUD  (ex  aoristo  -è'bpâv  =  skr. 
■((drâm),  TTmpdcTKUj  icx  aorist()*TTpâ-),  piPpuûcTKUJ  (ex  aoristo  è'Ppuuv), 
YiTvûjaKUj  ex  è'yvuuv,  TpuûaKuu  ex  aor.  xpuu-  quem  e  fnt.  xpuGauj. 
praes.  xpuûuj  (cf.  ttXuuuu  ex  ènXuj)  eriias,  TiTÙ(jK0)uai  et  XiXaio)aai, 
Tixaivuu,  vîacToiaai.  De  eiiis  redui)licationis  origine  niliil  satis 
constat,  quae  praesentibus  addita  nonnunquam  uidetur  esse. 
Sed  eum  ea  omnia  iam  Homeri  aetate  perfecta  extent  et  ce- 
terae  indo-europaeae  dialecti  iiix  unam  aliamue  similem  formam 
praebeant,  minime  placet  de  tam  incerta  re  disserere. 

Praesentis  *mo7ieye-  (lat.  mo7ieô)  et  aoristi  *mnâ-  (gr. 
)Livâ-)  colluuione  efifcctum  est  "^'monâ-  (*monâye-): 

w.  thiod.  ii/anôn  (ag'S.  manian),  cuiiis  exempla  habeas: 
Otfrid  IV,  30,  H)  nianôf  inan  fhes-^  Tat.  XI,  3  'hifi  ginimiôt 
in  troîime  „et  admonitns  in  somnis".  Verbi  inanOn  ni  formonèn 
„obliuisci"  in  formanën  ])lerumque  mutatum  est.  De  deriuatis 
manunga,  firrnandd,  etc.  nihil  est  memoratu  dignum. 

lit.  -manati,  -manyti,  tantummodo  in  composiris:  i-manaù 
„icli  verstehe"  (cf.  hnanùs),  nu-mçmaù  „ich  merke",  uz-manaù 
„icli  ersinne  eine  liandlung",  etc.;  de  uerbi  lett.  manît  „anim- 
aduertere"  propria  ui  u.  UIjanov,  Znaceulja  II,  p.  22;  cf. 
lett.  maweifcZis  „gaukelvverk".  Hue  referenda  sunt  lett.  atman'a, 
izniana.,  lit.  suinania  „consilium"  (Leskien,  BUdung,  p.  313) 
et  uerbum  mqstaù. 

In  arm.  imanam  „intelleg;o",  si  i-  praefixum  sépares  (cf. 
y-ai-nein  „surg'o",  y-argem  ,,lionoro",  y-ardarein  „orno",  etc.), 
restât  -manam  quod  e  stirpe  *moniï-ye-  uel  "^m'^naye-  ducas. 
Sed  cum  simplex  *mmiam  non  ])ermanserit  et  praetixo  /-  in 
ceteris  uerbis  ante  uocalem  uti  soliti  sint  ut  i  uocalis  con- 
sona  y-  tieret,  Armenii  imanam  ut  Im-anam  intellexerunt  et 
aoristum  im^ça^y,  imaçaw  informarunt;  unde  exortum  est  animaç 
„inintellig-ibilis".  Cf.  etiam  imast  {hiiai<ii,  hnaaimi)  „mcns, 
cog-itatio,  sapientia"  (cf.  owrast  „neg'atio",  oivranal',  ar-agasf 
„uelum",  aganel),  imasfoîvn  „intelleg'ens",  etc. 
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Iiixta  balticum  *manHi  non  meniovare  non  possis  siib- 
obscnrnni  uocnbulnni  skr.  ntanifiâ  {'mamsin-)\  cf.  eniin  7  in 
skr.  agrahhd,  giuîhîfos:  u.  Hjirtholoniao,  Studie))  II,  ITUsqq. 
Ea  duo  uocabnla  qnac  siniillinia  sunt  debileni  radicis  figurani 
oxbibcnt:  rjfi^-d-,  fjf-^'fn-  ot  pnrîmm  „huiu()r",  purisin-  (ci',  lit. 
pUi(  .,1'undo",  arm.  halem  „liquefacio"  ?);  de -rtw-  in  skr.  nianisâ, 
cf.  çamdî/dte  iuxta  qrhhâyâti.  musâydti,  mathâyâti,  etc.  lu. 
infra  p.  49).  8kv.  manîsû  „cogitatio,  procès,  sapientia"  iiistrn- 
nientaleni  in  -à  saepe  accepit,  qui  uocabnloruni  in  -ija  et  -tel 
esse  solet;  RV.  I,  61,  2 

îndrâya  hrdâ  mdnasû  manlsd 
pratndi/a  pdtye  dhiyo  marjayanta. 

V.  si.  mèniti  „raemorarc"  e  *womYi  explices  iuxta  w?wè<i; 
cf.  visèti,  vésiti;  vûslcrîsnq,  vûskrèslH;  mïgnqti,  -mèzifi\  lit. 
snriiififi,  u.  si.  mèsiH\  cf.  etiam  poniènû,  poiifinèti'.  svèfii, 
svUèfi\  cvèfd,  cvïtq\  etc.  quorum  secunduni  anabi^n'iani  in- 
forniatum  est  cèstiti  e  cistil.  8ed  fortasse  etiani  conferendnni 
est  g-erin.  occid.  ^mainjan  „nieniorare"  et  „cog'itare"  (u.  tliiod. 
meinen,  u.  sax.  tnènian,  ag-s.  mcénan)\  u.  liib.  méin  addidit 
W.  Stokes,  Bezz.  heitr.  XXI,  131;  prâkr.  menati  etiam  alla- 
tum  est  (cf.  Wackernagel,  Altindische  gramniatil:  1,  p.  XX) 
quod  alii  e  ■^■/tianyafi  explicant.  De  eis  omnil)US  nibil  satis 
constat;  uix  tamen  doctissinio  uiro  Noreen  assentiaris  conten- 
denti  in  multis  radicibus  ei  iuxta  e  inueniri,  cnius  rei  multa 
quidem  exenipla  attulit,  sed  ea  pleraquc  minime  ])erspicua  et 
prorsus  incerta  {Abriss,  p.  212  sqq.);  ex.  gr.  got.  greipan  Qt 
skr.  grûhayafi,  u.  si.  grabiti  non  apte  conferuntur  qucniiam 
germanico  uerbo  est  p  (e  b)  et  sanskritico  bh.  Quae  cum  ita 
sint  suspicionem  non  obruas  germ.  occid.  *-7)iainjan  e  *manjan 
niutatum  esse,  adiectiui  *ma'miz  (got.  ga-mains,  cf.  lat.  com- 
mfinis)  ui;  de  significatione  cf.  lat.  com-mûnicâre  (|Uod  uerbuni 
fortasse  imitati  sunt  Germani  a  quibus  multas  latinas  dictioues 
sumptas  esse  aece])imus  et  rec.  germ.  ndtteilen.  De  tam  ob- 
scura  re  quicquam  perniciter  contendere  non  decct. 

Denique  j)ropter  signiticati(mis  similitudinem  n.  pruss.  me- 
nenticey  (Cat.  1  ;  id  est  mininticei)  hic  memorare  iuuat  in  thoit 
ny  fur  schan  eniuen  twaise  deiwas  ny  anterpinsquan  nienenhoey 
„dn  soit  deii  nanien  Gottcs  nicht  unniitzlich  fiiren";  cf.  prei 
iiki'ku)  poitihiisnai)  (Eneli.41)  ,.zu  meineni  gedeclitiiis"  ititii/isiKui 
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et  meni.snnn  Cat.  II;  tneninnan  et  meniHunan  Cat.   f).    Ea  est 
noua  baltiearuiu  iiimiiaruin  informatio. 


G    DE  PERFECTO 

Perfecti  *memÔ7i-,  *memn-  „aliquid  cog-itarc  et  in  mente 
habere"  uestigia  in  omnibus  dialectis  seruata  sunt  in  quibus 
omnino  perfectum  non  nelut  in  letto-slauica  dialecto  atquc  in 
armenia  obrutum  est: 

wed.mamndfe (RV,  VII, 31,  7  ), parimamnâtlie  (ib.VII,  93,  6) 

zd.  mannie  (fr.  Talnnuras  26  et  Ibrtasse  46),  mamnaite 
(Y.  13,  4),  mamnûs  (participiunr,  Yt  8,  39) 

bom.  |aë|uova,  |aé|ua|uev  —  )aé|ua(Tav  —  |Li6|ua(F)iuç 

lat.  meminî,  mémento 

u.  hib.  iro)ménar;  easu  apicem  deticere  in  dé rmenmarni 
„obliti  non  snmus"  Ml.  64  a  arl)itratur  G.  Dottin 

g'ot.   man.  inunurn. 

Quorum  ne  nnum  ([uidem  in  eis  dialectis  formari  poterat 
et  fere  omnia  eontra  analogiani  in  unaquaque  lingua  sunt  ita 
ut  ex  indo-enroi)aea  lingua  ducenda  sint. 

E  graeco  )ué|uova  et  zd.  maninûs  elucet  aetiui  terminationes 
non  defuisse  sed  et  signiticationis  causa  et  ceterorum  buius  ra- 
dieis  uerborum  analogia  medii  terminationes  in  indo-iranica  dia- 
lecto aetiui  terminationum  locum  ]n-istimun  occupasse;  cf.  etiam 
u.  hib.  {ro)ménar. 

Perfectum    skr.    niamné,    cuins    duo    exempla    modo    in 
Rg'veda  seruata  sunt,  expulsum  est  denuo  formato  mené  (secundum 
fjemé,  sedûs,  sepiis,  seliânàs).    Signiticatio  eadem  est  quae  prae- 
sentis  mânyate,  perfecti  propriae  uis  ratione  habita;  RV,  VII,  31,7 
mahâm  utcisi  ydsi/a  te 
dnu  svadhâvarf  sdhah   \ 
mamnâte  Indra  rôdasî 
cf.  dnuman/jate  ib.  IV,   17,   1 

tcdm  mahâm  Indra  tûbhyam  ha  l:sd 
dnu  ksatrdm  m,amhdnû  manyata  dyaûh 
Yt  8, 39  yazainaide   ....  mamnûs-  ....    paitl  rrrH^e   „nous 
sacrifions  .  .  .  dans  la  pensée   d'arrêter  ..."    (J.  Darmcsteter). 

Hom.  \xi\xova  proprie  significat  „|uévoç  habeo"  ex.  gr. 
<J)  314 
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ïva  TTaûaoïnfcv  ciYpiov  àvbpa 
oç  br\  vOv  Kpaitei  )Lie|uovÉV  5'  ôye  Fia(F)a  6eoîO"iv 
et  reeto  interpretati  suiit  /aeiaove  •  eéXei,  ôpiad,   Kaprepei,  irpoSu- 
|Li€ÎTai;  K  235 

TÔv  )aèv  bï]  éVapàv  t    aipiîaeai  ôv  k"  èBé\ri(î6a 
9aivo)Liévuuv  tôv  àpicTiov,  irrei  ue|uàaai  ye  ttoWoî. 
Sed  pei-sae})e  etiaiii    ,,nieditari"  aut   fraïu'o-gallice    ,,avoir  l'in- 
tention de"  si^niticat;  TT  36 

TTÛùç  fi€|uovaç  TToXeiuov  KaTaTTaûaeiuev  àvbpûùv  ; 
aut  euiu  subiniR'tiuo  H  435 

bix6à  hé  uoi  KpabiiT  |U€|uove  cppealv  ôpuaivovTi 
r\  |Liiv  Z^uuôv  éôvTa  |aàxr|Ç  «tto  baKpuoéaaiiç 
6r|uu  àvapirdEaç  AuKÎriç  év  ttîovi  br||uuj 
Y\F'  Tibri  UTTÔ  x^PCi  MevoiTidbao  baïaàacTuj. 
Parti cipiiiiii  laeiuaubç  „|aévoç  habcns"  absolnte  iisurpatur  in  pcr- 
miiltis  locis  (èmueiuauuç  in  omnibus)  ex.  g-r.  H  24 

TÎTTTe  crû  b'  au  laeiuauîa,  Aioç  0ÙYaTep  iiieYàXoio, 
fjXGeç  an    OùXùiuttoio,  luéYaç  bé  ae  9u|uôç  àvflKev; 
qui  usus  Iliadis  ferc    proprius  uidetur  esse  ;  uel  cum  intinitiuo 
(plei'umque  inàxeaGai),  E  135 

Ktti  TTpiv  Tiep  6u|uû)  laeiaaùjç  Tpujeaai  jaàxecySai, 

hï]  TOTÊ  |aiv  Tpiç  TÔaaov  ëXev  i^évoç,  luç  té  Xéovia, 

142  aÙTàp  0  è|U|ae|aadjç  ^aBeiiç  èHàXXeTai  aùXfiç 

LÙç  jaeiaaubç  TpiOeaai  )a(Yri  KpoTcpôç  AiO)ar|briç 
raro  etiam  participiuni  genetiuus  sequitur,  nehit  I  655 

"EKTopa  Km  )ae|LiauJTa  )Jiàxr\q  axY\aeaQai  ôiuu 
P  181       àXKfiç  laàXa  Tiep  )ue|uauJTa 
cf.  P  185  )bivri(Taa0e  bè  Ooùpiboç  àXKfjç. 

Productum  esse  a  in  jueiuaÔTeç  minime  mireris  quoniani 
)ae)nâÔTeç  participio  in  dactylico  uersu  uti  non  ])0ssis;  ea  quae 
de  )ae|uâuûç  TT  754  disseruit  G.  >Schuly.e  Quaesf.  ep.  366  n.  uix 
coraprobes. 

Lat.  memini  (cuius  perteetiuum  est  commemint)  peculiarem 
in  latina  declinatione  locum  obtinet;  quae  enini  perfecta  Latini 
habent  eis  pro  praeteritis  uti  soient,  neque  pristinam  perfecti 
uim  obseruant.  Memini  contra  eam  uim  etianinunc  clarissime 
praebet  ac  praescntis  munere  ita  fung-itur  ut  infinitiuus  nienii- 
nere  (u.  Arch.  f.  lat.  leaic.  X,  10)  et  participiuni  meminens 
(quod  raemorat  Scruius  a  Plauto    usurpatum  esse  et  Mil.  8SS 
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restituit  L.  Havet)  ficta  siiit  ;  cf.  ôdl,  coëpi  (cf.  coepio,  PI.  Alen. 
960).  PleruiiH|ue  meunnlsse  significat  ,,aliqui(l  in  mente  reuo- 
catum  habere",  aliquando  etiani  .,irieuiorare''  ex.  gr.  De 
hello  ciu.  III,  108,  2  eumde/i/  Ac/iiUam  cuius  supra  memi- 
nimus  omnïbus  copiis  praef'ecit.  —  Cuiii  ea  sola  sing-ularis 
persona  qiiae  j)erfecti  tcrniinationeiu  non  niutatani  seruauit 
medii  tenninationcni  exliiheat,  minime  mirum  est  latinum  per- 
fectum  niisquam  o  uocnlem  liahcre  sed  ubique  radicem  uocali 
carere  (u.  V.  Henry,  Gr.  conip.  du  gr.  et  du  lat.  §  292), 
ex.  gr.  :  tutudl,  skr.  tutndé  —  dedl,  skr,  dadé  —  stetl,  skr. 
tasthé  —  pupuqi  —  pepiç/f  —  fetigî-^  or  in  memordî  am- 
biguum  est,  se  in  peposcî  noniini;  on  in  spepondï,  fotondî  e  spon- 
dendo,  fondendo  sum[)tum  est  (Lindsay,  The  lat.  lanij.  p.496sq.). 
Perfectum  igitur  mem'mi  e  *memanei,  '^mem^nai  ducere  ueri- 
similius  est  <jiiam  e  '^menionai. 

Quanqiiam  in  ceteris  rébus  perfecti  et  iufecti  uerbi  modi  et 
tcnipora  simillima  snnt  et  cuique  infecti  uerbi  tempori  respou- 
det  simile  quoddaui  perfecti,  infectum  uerbum  tamen  impera- 
tiuum  habet  et  participium  quae  in  perfecto  uulla  sunt,  id  est: 

infectum  uerbum   perfectum  uerbum 


I, 

,  indicatiuus 

praesens 

scribo 

scripsi 

futurum 

scribam 

scripsero 

praeteritum 

scrïbebam 

scripseram 

II. 

subiuuctiuus 

praes.-fut. 

scribam 

scripserim 

praet. 

scriberem 

scripsissem 

III. 

infinitiuus 

praes.-fut.-praet. 

scribere 

scripsisse 

IV. 

imperatiuus 

praes. 

scribe 

— 

fut. 

scribifo 

— 

V. 

l)artieipium 

praes. 

scribens 

— 

Attamen  perfecto-praesens  meminl  imperatiuum  habet  mé- 
mento, non  praesentis  quia  „perfectum  imperat  nemo"  (Varro,  De 
ling.  lat.  IX,  i?  101),  sed  futuri,  quae  iniperatiui  species  et  in 
perfecto  uerbo  sua  significatione  non  caret.  Participium  huius 
perfecti  esse  memor  adiectiuum  acerrime  perspexit  Micbael  Bréal 
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{Mém.  8oc.ling.V\\\,  45),  (luod  milgo  e  radiée  *,swc^y- diiecrc 
soient;  *memnoy-  eiiiiii  e  ^memmi.s-  (\\\\w  dueiis  iiihil  obstat: 
^meîïimises  uidelicct  "'memneris  lieri  oportehat,  cf.  ,soceriim, 
skr.  çvdijuram;  scd  u  e  noiiiinatiuo  seriiari  i)oterat,  cf.  corporis 
cimi  0  e  iiomiiiatiuo  corpus;  et  rursus  noininatiiuis  o  aceepit  e 
genetiiio  prioris  «  loeo;  '^memnor-  (|uod  plionotice  ])ci'manere 
oportebat  (I.  Sebiiiidt,  Kritili  pp.  131  S(|.)  in  nienior-  innmita- 
tum  est  ut  rednpiicatio  clarins  appareret  neue  participii 
et  ipsius  ])erfeeti  '■^■memanei  siniilitndo  prorsns  obrneretiir. 
Cmn  aiiteni  ceterornm  participiornni  pevfecti  iaetnrani  fecit 
latina  ling'ua,  memor  quod  sevuatnni  est  adieetini  niunus  acee- 
pit, nec  tamen  praecipuas  uerbi  memlm  eonstrnctiones  non  ser- 
nauit  (u.  lexica).  Ex  eo  dueta  sunt  :  memoria,  cf.  ualentia  e 
participio  tialens,  constantia:  constans,  etc.*,  memorcire,  cf. 
frequentclre  e  participio  frequens;  memoriter;  etc. 

V.  hib.  mén-  in  -ménar  (ex.  gr.  doménar  ,,opinabar"' 
Wb.  3^,  8)  non  e  ''^mem^i-  ducenduni  esse  sed  analog-ice  seciin- 
dnni  -gén-  in  ro-génar  „natus  sum''  et  in  ad-géji-sa  „eognoui"  in- 
formatum  docet  Straclian,  Trans.  phîl.  /Soc.  181)1—4,  p.  227. 

Got.  mcm  ,,boKÛ)"  munun  {et  g  aman);  u.isl.  wrtw„meniini", 
mtmo;  ags.  mon,  munon  (de  ;iemunu,  ^emijnest,  etc.  u.  Sie- 
vers,  Angelsàchsisclie  grammatih  §  423,  Anni.  2;  praeteiito- 
praesentia  sunt  uelut  lat.  inemini;  in  eis  ig-itur  non  e  produe- 
tuni  inuenias  sed  -un-  ex  '^-"w-:  cf.  got.  skal,  skulum;  u.  thiod. 
mag,  mugun;  âga.  ;^e7ieah,  .jenu;^on.  Tertiani  {)luralis  perso- 
nani  mmiun  ex  aoristi  atbeniatici  forma  *m°nnt  ducas,  qua 
efîectuni  est  reduplieationeui  abici  secundum  icait,  icitun  (cf. 
skr.  céda,  vidés;  gr.  Foîba,  Fîcrâai)  ;  was,  wesun  (cf.  arm.  gom 
„sum'');  cf.  etiani  ion.  (F)oÎKa;  de  gernianici  praeteriti  pluralis 
formis  ex  aoristis  exortis  niemores:  got.  laihimin,  cf.  skr.  rïk- 
thâs,  lit.  lëlcmi  —  hitun,  cf.  skr.  hJief  —  Imsim,  cf.  skr.  aju- 
sran  —  waurpun,  cf.  skr.  avrtran  —  hudun,  cf.  skr.  ahu- 
dhran  —-  u.  tbiod.  ruzzun,  cf.  lit.  rdadmi,  skr.  rôditi  —  got. 
hundun,  cf.  skr.  hadJiânds  —  paursun,  cf.  skr.  frsànds  — 
ludun,  cf.  skr.  ruhânas-  —  u.  tbiod.  zigun,  cf.  zd.  disydt,  skr. 
3am  pjjjj.  çiiçanti  (unde  diçdti)  —  et  alia  non  pauca.  Ea  prae- 
terita  contra  in  quae  non  confluxerunt  perfectnm  et  aoristns 
reduplicationera  seruanerunt  sed  uocalinni  mutatione  „ablaut" 
dicta  Garent:  got.  haiJiaif.  De  e  producto  ante  iinani  licpii- 
dam  nel  nasaleni    in  got.   berun,    qemun,    etc.    iuxta   hundun, 
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Kaurpun  cf.  lit.  gèriau,  fienilau  inxta  .sirgaù,  lind(i(i\  tulia 
quaedaiii  ex  usu  radicuin  in  nnain  inutaiii  consoiiaiu  exeuii- 
tium  coninuiiii  ducta  uldeiitur  esse:  g-ot.  setum,  cf.  lit.  sèdml 
et  lat.  sëdî\  e  quibus  iiiiitatis  exorta  sunt  cetera:  praeterito- 
praeseiitia  autem,  ciim  propriiim  locum  oeciipareiit,  pristiiiac 
(îeclinatioiiis  nonnulla  exemi)la  seniauerunt.  —  Praeterito-prae- 
scnti  man  inforniatum  est  praeteritum  ,, débile"  munda,  ex. 
gi\  cum  genetiuo.  Math.,  XXVI,  75  jah  gamunda  Paîtrus 
waurdifi  Jesuis.  —  E  iierbo  deriuata  sunt  ags.  munie  „pur- 
pose,  désire,  love"  et  jew^we  ..inenior";  u.  isl.  mnnad{r),  munod 
„worme''  (de  suftixo   u.  Kluge,  IStammhildungdehre  §  135);  etc. 

APPENDIX  DE  GRAECO    MavGàvuj. 

Eaiiidem  radiceni  "^'men-,  consoiia  -dh-  auetam  (P.  Perssou, 
Wurzelerweiternng  p.  46),  exhibent  graecae  dictiones: 
|uev9-    in    juevGripri'    qppovxiç    —    |iiev0ripiâ)"    |uepi)Livri(Juu,    bia- 

TâEuu  —  fievGripaiç'  )aepi)uivaiç. 
uaG-:  aor.  è'iuaGov  —  luaGr)-  in  juaGi^cfoiuai,  ,u€)aâGriKa,  luaGriiôç, 

laâGïiaiç,  ludGrma,  luaGriiriç,  etc. 
Praesens  laavGàveiv  ex  aoristo  luaGeîv  exortum  est;  cf.  Tuyxâvuu 
e  *TUYXiAJ  et  *tux(XV(ju  iiixta  Tuxeîv;  uidc  de  hiiiusniodi  prae- 
sentibus  quae  disseruit  Thurneysen,  Idg.  forsch.  IV,  78  sqc[.  — 
De  -dh-  consona  radici  *men-  addita,  cf.  honi.  KaiabpaGeîv, 
att.  KaiabapGeîv  (unde  praes.  bapGdvuu  exortum  est)  iuxta  skr. 
nî-drûti  (*-dr-à-),  u.  si.  drémlja,  lat.  dormio. 

Vocali  e  carentem  radicis  speciem  etiam  in  g-ot.  mundon 
sis  „aKoneW  babes  {mundrei  „(Jkottôç")  et  fortasse  in  gall. 
mandu-  (H.  d'Arbois  de  Jubainville,  A'^oms  ^fl?(Zo/.§  p.  127  sqq.), 
*mondh-  in  lett.  mûst  „erwachen'',  mûdu.  —  Cf.  adiectiuura  u. 
thiod.  muntar,  lit.  mandras,  mandrùs  (et  niundras,  mundrùs), 
u.sl.  mqdrû,  quod  locum  obtinetquem  iuxta *meîio6-obtinere  posset 
i.-e.  *mwrds;  u.  thiod.  muntar'  uocali  e  carentem  speciem  exhibet 
(luae  adiectiuorum  in  -ro-  esse  solet:  cf.  u.  si.  hïidrii,  lit.  Jm- 
drùs  —  gr.  TTiKpéç  (de  signiticationc  cf.  germ.  biffer,  lit.  Zi-«r- 
fùs),  u.  si.  plsfrû  (cf.  TTOïKÎXoç).  Lit.  mandrùs,  u.  si.  niodrû 
contra  analogiam  sunt,  sed  cf.  got.  haifrs:  u.  thiod.  biffar;  u. 
thiod.  heifar  :  skr.  citrds  et  quoque  u.  si.  hratukû  (lit.  kartùs), 
cratûlxû,  gr.  ôxu-poç,  etc.  —  Quod  ad  skr.  tndndafi  ,,iuuat",  man- 
date „gaudet'',  mandrds  „iueuudus''  attinet,  signifieatio  nimis 


-     42     - 

abhorret  qiiaiii  ut  ea  ciiiii  i^v.  |nuv9âvuj.  etc.  coniiuii^enda  esse 
coiiteiidas. 

Zd.  Mazdâh-,  skr.  medJunst-  „sai)iciitia''  (et  médhiras 
„sapiens";  de  uocabuli  medhii{s)-  dceliiiatione,  u.  Lanmaii, 
JA08.,  X,  p.  552)  non  senicl  c  ■^m)jdh-fo.s-  duxerunt  docti  ho- 
niines,  e  quo  tnmen  nki: "^imiddhû.s-  liabcas,  sed  nulhun  ni.edhd{s)-; 
cf.  enim  skv.  addhâ,  u.  pers.  «£o?(?  ,,ni()nitum"  ;  im\)eY.  addhi, 
doddJu,  viddhi,  cil'iddhi,  maiiKiddhi  ciim  skr.  -ddh-  iuxta  iran. 
-zd-  uelut  skr.  -tf-  iuxta  iran.  -sf-  (skr.  nttamâ-,  /d.  ustdma-)\ 
skr.  deln  „da''  et  dhelii  „p()ne"  e  quadani  analog-ia  nata  snnt, 
fortasse  ex  "^ehi  {edhi  ,,es*"),  "«1  ^i  q"a'''  aliani  statuera  uialis. 

Zd.  mqzdazdûm  „intellegitc"  (Y.  53,  5;  cf.  mdnca  dnidi/ai 
Y.  31,  5)  e  *mans-  et  rfâ-  fortasse  ducas  neliit  zraz-dà 
e  '■^znid-  et  <?â-  (skr.  çrad-dhâ-,  lat.  crédô),  w.  Caland,  KZ. 
XXXIII,  4G1;  i/aozdâ-  ,,puriticarc",  u.  Bartholouiae,  Grundr. 
der  ir.  pJiil.  I,  p.  148-,  aibigairijûdaipe  Qi  p((itiricyadai])e  (Y. 
XI,  17  G.  =  XII,  2,  3  Sp.;  u.  ,[.  Darniesteter,  Traduction),  cf. 
etiam  zd.  mqz-dra-,  humqzdra-.  Skr.  ig-itur  niandhâtâ,  ace. 
mandhâfâram,  ,,pius  liorao"  e  '■'man{z)-dhâfar-  ducendiini  est. 
Vocabuluni  '■^mans-  nibil  est  nisi  ind.-ir.  ^manas-,  i.-e.  ^meu^joS-, 
suftixi  -*/o,s'-  uocali  carens  (Wackernagel,  Aîtindische  grani- 
matik,  I,  p.  77). 


III   DE  NOMINIBVS 

Hic  tantummodo  de  eis  uocabulis  disserenduni  est  quae 
ex  ipsa  radiée  ^men-  informata  sunt,  minime  autem  de  eis  quae 
c  ucrl)0  quodam  sunt  deriuata;  illa  oninia  iam  indo-enropaea 
aetate  existebant,  cum  in  recentioribns  dialectis  uocabula  nuUa 
nisi  e  uerbo  aut  ex  alio  uocalmlo  ereata  sint.  Indo-europaei 
e  radiée  '■'rueu-  et  sut'tixo  '^-men-  stirpcm  ""■'mennien-  duxerunt, 
quam  seruauerunt  skr.  manma,  u.  liio.  menme;  id  ^men-nien- 
non  magis  e  uerbo  pendet  quam  apud  I^atinos  prima  persoua 
amdmus  e  secunda  amâfis  uel  intinitiuus  amâre  e  partieipio 
amâtus  sed  aequo  iure  nomen  '-'^nennien-  et  uerbum  -^n/'^nf/e- 
connnuni  ))arti,  radiei  '■'ii/eii-,  referuntur,  uelut  lat.  anianms, 
oinatis,  aivare,  (itinltus  eommuni  parti  amà-.  (îraeci  contra 
idem  suffixum  uerbali  stirpi  \xva-  aptarunt  et  )avâ-)aa  informa- 
runt  uelut  q)i\fi-)aa  e  qpiXi]-;    similiter  Latini    c  uerbo    moned, 
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monitns  tiiixeruiit  ivonumentum;    quac    oninia  reccnlius   inl'or- 
iiiatîi  hic  resj)iciendi  non  est  locus. 

Horniii  uocabiiloruiii  quae  ex  ipsa  radiée  ducta  sunt  non- 
nulla  suani  pristinani  iiim  seruauernnt  :  ex.  gT.  skr.  ntânns,  zd. 
manô,  gr.  |uévoç  ;  alia  aiitein  uerbalcin  quamdani  iiiiii  acccpe- 
riint  atqiie  pro  partieipiis  (skr.  rruifas)  uel  pro  intinitiuis  (lit. 
minti)  usurpari  poterant  ;  alia  euni  nerbis  minus  arto  uinculo 
coniuncta  sunt,  ita  tamen  ut  uerbalia  praetixa  acciperent, 
ex.  gr.  ski-,  matîs  ;  prânnitis,  prdmanyate  ;  dtimatis,  âti- 
nwni/afe;  dmiiiKifis  (/A.  anumaifi.s),  chmmanjjate,  etc.  l'raefixa 
uocabulis  addita  in  omnibus  dialcctis  inuenias,  et  fortasse  iam 
indo-europaea  aetate  sic  usurpari  coepta  esse  credas;  sed  plc- 
raque  talia  exempla  in  dialectis  scparatim  exorta  esse  uerisimile 
est.  Ea  uocabula  quae  uelut  skr.  mani/as,  punannanijds  ,,rur- 
sus  memor"  et  mananam  ,,cog-itatio"  (cf.  Lindner,  Altlnd. 
nominalhïlduruj  pp.  39  sq<|.)  facile  in  sua  dialecto  explices 
neque  in  aliis  dialectis  liabes  neglegere  decet  nec  de  subobscnris 
uocabulis  qualia  sunt  ved.  mananà,  mananctih)  hic  dispu- 
tandum  est,  quae  indagare  \'edi('arum  rerum  scriptoris  est.  — 
8imiliter  utrum  u.  si.  lutjsl't  radici  '■'nien-  addicere  oporteat 
annon  non  constat,  quod  fortasse  e  '^mon-  et  suffixo  -sli-  ducas 
(cf.  u.  si.  gqsU  [e  '■^gqd-slï-\  jizrasîï,  jadi),  -on-  in  *-iin-,  -/y- 
ante  -si-  mutato  (?);  e  quo  lit,  mislîs  „cogitatio",  mîslyti  (et 
mislë  „aenigma")  esse  sumptum  uidetur  cum  uocali  ?,  non  // 
propter  minti  (?);  quac  omnia  in  ambiguo  relinquere  decet, 
cum  indo-europaeae  graramaticae  non  référant. 


1    DE  NOMINIBVS  RADICALIBVS 

De  i.-e.  thematico  *mono-  haud  sine  causa  ambigi  potest 
cum  simplicis  uocabuli  uestigia  fere  nuUa  extent  et  composita 
cum  praepositionibus  plerumque  inuenias:  lit.  i/imanas  „ ver- 
stand"  (Leskien,  Die  bildung  der  nomina,  p.  171)  et  adiect. 
-manùs  {numanùs,  primanùs,  ijitnanùs,  .sumanus,  il).  25U) 
quod  e  -nianas  commutatum  uidetur  esse  —  got.  gaman  „Koivajvia, 
l^éToxoç'',  u.  thiod.  gaman  .,gaiidium"  —  zd.  upamanô  (saepe); 
anumana-  (arraE);  simplex  niana-  fortasse  in  (pubusdam  locis  rc- 
peritur  (piorum  de  significatione  ambigitur  (Y.  32,  1  ;  35,  9;  12, 3; 
71,  3);  zd.  mainya-  etiam  subobscurum  est.    Ved.  moud  —  de 
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qiio  11.  I.  Scliiuidt,  J'Iurnlbi/d.,  \).  13*.)  —  icf.  n.  Ûnod.  /irnuina 
„()bliuio",  lit.  atniana  „iueiii()ria"  ISzirwid)  quid  propric  sigui- 
ficet  difficile  est.  stabilire,  (piod  RV,  I,  173,  2  et  IV,  33,  2 
idem  fere  nidetur  iialere  quod  inanisà\  ex  eo  exortum  est 
manâyati  „pius  est"  (partie,  mamlydn),  i)ostea  aiiteiii  adiec- 
tiuiira  manâyùs  „pius"   (Liiuliicr,  Alfind.  noininalhïld.,  63). 

Skr.  sumnâni  „heiieiu)leiitia"  qnin  radicis  *men-  sit 
non  debebat  dubitare  I.  Schniidt,  Kr'tfik,  p.  123;  cf.  sumatïs, 
sumdnds,  sumdninil-^  zd.  humanô  contra  signiticat  „benc  cogi- 
tare"  et  humat,nn  .,l)cne  cogitatuni"  ;  de  htiinuàm  in  Avestae 
fragmento  (Westergaard  IX)  nihil  certi  profevri  potest.  Quod 
ad  -7mi-  in  compositi  uocabuli  altéra  })arte  usurpatuni  attinet, 
cf.  skr.  ttwi-grds,  cl-prds,  f/o-ghnds,  zd.  upa-sm.ô  „subterraneus" 
(F.  de  Saussure,  Mémoire  sur  le  système  primitif  p.228,  n. — 
G.  Selmlze,  Quaest.  epicae  pp.  497  s(jq.  etc.).  Quidam  linc 
gT.  uj^voç  attulerunt,  quod  nec  signiticatio  connnendat  nec 
gr.  û-  =  skr.  su-  cum  Graeci  praetixo  eu-  uti  soleant. 
Ipsos  Indos  uocabuli  sumndm  (et  postea  sûmnam  KZ. 
XXXI,  45)  uerilo(|uiuni  iani  latebat  cum  susumnds  „bene- 
uolens"  informarunt.  E  sumud-  exorta  sunt  sumnaydn  (Stirp. 
sumîiaydnt-),  sumnayâs,  sumnayd  et  sumnaydn  (stirp.  sum- 
nâydnf-),  sumnnyiis,  sumnûvdrt.  —  SI.  ^po-mïnû  hic  mémo- 
rare  decet  in  pol.  pom,ny  „denkcnd  an  etwas,  eingedenk"  et 
„denkwurdig"  (Linde,  apud  quem  exempla  legas),  serb.  cak. 
poman,  pomni,  serb.  stok.  pùmnjiv  {pondjiv,  u.  Grammont,  La 
dissimilation  consonantique,  p.  57)  „diligens,  cautus",  slou. 
pondjiv.     Cf.  etiam  ags.  ;^e-inun  „eingedenk". 

Persicorum  guniân  „dubitatio"  (cf.  zd.  vlnianah-),  sâd- 
man  „laetus"  (J.  Darmcsteter,  Kiades  iraniennes  I,  p.  261) 
altéra  pars  -mana-  est,  in  quo  ])roductam  uocalem  coniposi- 
torum  lubenter  agnoscas  cuius  mcntioncm  tecit  F.  de  Saussure, 
Méin.  Soc.  ling.Yll,  80  n.;  cf.  ]i\. -Diona  {ifi-niona,  at-niona, 
ndmona  et  ifhnonis,  pràmonè,  sqmone,  primonè,  Leskien,  ^«7- 
dung  p.  273).  Cf.  fortasse  recentius  uocabulum  skr.  mdnas 
„opinio"  (Hiil)sclnnann,  Pers.  stud.  p.  97).  —  Sanskritici  mdnas 
„lK)nor",  manâyati  „lionorat"  signiticatio  nimis  abliorret  quam 
ut  confidenter  hue  referatur  ;  cf.  fortasse  u.  pruss.  snninin 
„lionor",  stunniniicey,  sniûnint  (Encli.  4  tou  turri  tivainn 
tâwan  hJie  mûtien  .^mûnint)  in  (piibus  a  ex  à  exortum  esse 
demonstrauit  F.  de  Saussure  (il/ém.  Soc.  Hng.  VII,  82), 
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•2    DE  NOMTNE  SYFFTXT  *-es-  OPE  FORMATO 

Noniiiiat.  skr.  mànos,  zd.  mano,  gT.  |uévoç;  genêt,  skr. 
mdnanas,  7À.  mannnJiô,  gr.  ^éveoç  luévouç;  cf.  f'ortasse  lit.  me- 
nas  qiiod  S/irwid  „niistrz()\\st\v()"  iiiterj)retatur  (Lcskieii.  B'il- 
chinçj  ]).  ]<)2i;  de  iranien  -manis  (V),  u.  lliihseliinann,  /V>*.s'. 
.s'f?^<i.  ]).  97.  Id  nocabiilnm  alibi  deticere  non  niinim  est 
(jnia  tantnmniodo  indo-iranica  et  graeca  dialecti  uocabulis  in 
'•'-(^s-  nti  non  desieriuit,  ceterae  uero  unmn  aliiuhie  nocabuluni  sic 
inforniatiun  sernauerunt  quod  nienioriae  adliaerebat.  iacturani 
anteni  non  sohim  ipsius  snftixi  fecerunt,  sed  etiaui  plerornniquc 
nocabulorum  eins  ope  inforraatoriira. 

In  sanskritiea  lingua  qiiid  naleat  mdnas  sic  expressit 
Oldenberg:  .^mannH  ...  ist  der  geist  aïs  sitz  von  denkcn 
und  erkennen,  von  wunscli  iind  wille,  von  freude  nnd  fni'cht" 
{Die  reMçjhyn  dès  veda,  p.  020);  asns  idem  est  qnod  prdnas, 
id  est  „aninia"  ;  animalia  igitur  asuni  habent,  lioniincs  contra, 
emn  moriuntiir,  manas  relinquit  iRV,  X,  59,5);  cf.  apud  Ho- 
mernni  E  29G 

Toû  b'  aijGi  \ù6ri  MJuxri  xe  |uévoç  Te 
id  est  asus  et  manas  (cf    Yasiia  43,  3);  iielut  lat.  mens    qua 
nihil  esse  celerius  ait  Cicero,  mobile  et  celer  est  n/anas;  RV, 

I,  118,  1   rdfhaJi vâtaramhah  laudatur 

yô  mdrtyasya  mdnaso  jdvlyân 
cf.  Y.  IX,  32  ' 

yenhe  frafravaiti  manO 
Sub  ingum  dncitui   mdnas  ut  ad  deos  efifcratur,  RV.  I,  48,  4: 
ûso  yé  te  prd  yâmesu  ynnjdte 
mdno  dandy  a  snrdyalj 
cf.  manoyûj-\  ita(ine  ^mano-rthas  in  ntanorafhas  inntatns  est 
(Jacobi,  apud  Wackernagel,   Alt/ndische  graminat'ik  \,   \).ïu). 
Sensibus  manas  o])pouitur,  RV.  X,  130,  G 

pdçyan  manye  mdnasà  cdlsasa  fdn 
yd  imdm  yajndm  dyajanta  pûrve 
„je  songe,  en  les  voyant  par  le  regard  de  l'esprit,  à  ceux  qui  les 
premiers  ont  sacritié  ce  sacrifice"  (Bcrgaignc,  Mém.  Soc.  ling. 
VIII,  421).      Ad    manas    onines  animi    nuttus    lefernntui-,    en- 
pido  RV,  I,   187.  () 

foé  pifo  mahdnani 
devâtiâni  vtdiio  hit  dm 
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spes  il).  YIIT.  11,  7 

(1  fe  catsô  ttuhio  ijainat 

paramac  cit  sadhdsfat  \ 

dgiie  fî'âmlTnnai/d  gira 
lortitiulo  il).  1,  54,  o 

drcâ  divé  brhaté  çûstjdm  vdcah 

svâksatrmn  yôsya  dhrsatô  dhrsdn  mdnaJi 
(cf.  apud  Homenun  inévoç  Kal  Gdpaoç),  timor  ib.  V,  M,  3 

cttkrdm  nd  vrttdin  puruhûta  repaie 

nid  no  hhiijâ  me  dmater  id  adrivah 
labor  uatis  qui  carmen  eouiponit  ib.  II,  20,  2,  etc.     Saepe  in- 
i^tniincntalis    mdnaftâ    „lubenter"  siiiiiificat.     In  Avesta  „intel- 
lectus    intima    uis"    uocabulo  manah-    signiticari    uidetur,    ex. 
gr.  Y.  IX,  28 

pain  se  nsl  r,w,mû}hi 

skdiidd'in  se  manô  kdranfdhi 
Plcnimque  manah-  iuxta  vacah-  et  syaopna-  niemoratur,  sicut 

Y.  58,  6  pain  manâ  pain  vacâ  pain  sijaopanu 

sp,^ntài  manyavé  dadàmaM.  —  Cf.  etiaiii  zd.  rolmmano,  manô 
valiistdm,  alcam  maoïô,  ar.smanah-. 

Gr.  inévoç  impnlsionem  quanidam  interiorem  significat  quae 
iicl  (ppévaç  (A  103,  etc.)  iiel  aiiiBoç  (E  513)  nel  eu|u6v  (TT  529, 
X  312,  a  321)  agitât  quorum  quasi  uiuida  uis  est;  iiec 
solum  ad  homines  pertinet  sed  ctiaiu  ad  ea  omuia  quae  sua 
sponte  moueri  uidentur,  ut  habeas  : 

TTOTa|uiJÙv  laévoç       M  18 

TTupôç  iLiévoç  Z  182 

rieXioio  jnévoç  k  160 

ïiTTTuuv  laévoç  P  476 

Cf.  etiam  |uévoç  Bopéao  E  524.  Verisimile  est  ipsos  Graecos 
jjiévoq  ita  usurpare  coepissc,  cum  iam  antea  talia  dixissent  : 
X  204 

ôç  ('AttôXXuuv)  Toi  èiTUjpae  ixévoq  Xainjripâ  le  YÔvFa 
in  quibus  |uévoç  uim  interiorem    corporis    potius    quam  mentis 
signiticat. 

E  stirpibus  In  ■''-es-  adiectiua  i)crhibentur  plerumque  in 
compositis  uocabulis  : 
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skr.  céfas;  cifrdfi  acefds 

iiT.  *KpéTOç  (KpoiTOç)    KpaTepoç     arc.  EuKpeTiiç,  att.  EÙRpârriç 

KpaTÙç 
skr.  prâthcts  prthûs  ftaprâfJulfi 

ji'r.  TrXaTOç  (e  '^'nXéTOç)  TiXaTÛç  àirXaTrîç 

zd.  drûjô  dar<)yô  zdnudrdjâ 

Non  mireris  ig-itur  nulluin  esse  adicetiuum  *)ne7iés-,  sed: 
skr.  .sumdnâs  zd.  humand  gr.  eùjuevriç 

(de  femiiiino  Eù)aev(beç,    cf.  AuaiKpaTTiç,    AuaiKpaTÎç  ;    ex  indo- 
iraiiico    *sîimmias-    derinatum    est    skr.  scmmanasdm'^    in    zd. 
haomananlia-    [iinde  haomananhimna-]    au    ex  du    corrcptum 
uidctur  esse,  uelut  pleraeque  lougae  uocales  sic  collocatae) 
durmanâs  dusmanâ  buainevriç 

(zd.  dusmanah-  e  ""'duzmanah-,  cf.  upasma-  ex  *upa-zma-) 
nrrndnds  nairemanâ^  'Avbpo|aévr|ç 

sdmands  hamômanâ 

amanàs  à|uevriç 

dhrsmimanas  (iioc.)  0paau)uévr|ç 

Gr.  "laevTiç  in  -|uavr|ç  nonnunqiiam  mutatum  est  iierbi  juaiveaGai, 
laavnvai  ui: 

skr.  mahâniands  „superbus"  gr.  ^€YaXo)aavr|ç 

cf.  Tuvai|Liavr|ç  (f  39,  N  769),  iTTTTO|uàvriç  (sed  nonien  i)roprium 
""iTTTTOiuévriç)  iuxta  Trpeu,uevriç ;  eamdeui  „cupiendi"  sigiiiticationem 
aniniaduertas  in  vA.  aPnômanaiihd  ,,ulcisccndi  cnpidine";  cf. 
etiam  zd.  ànianah-  in  Yt.  XIV,  12  —  X,  71  (sed  nar.  lect. 
û.  mananha). 

Zd.  alius  manahyô  illi  ahus  astvâ  opponebatur;  et  ma- 
nahyù  fere  idem  ualebat  quod  mainyavô.  —  Skr.  7)ianaskdm 
raeniorare  satis  est  —  atque  etiam  gr.  Mevéarujp  (cf.  TeXéaTiup, 
TeXéaTTiç). 

E  *menes-  denominatiuum  iierbum  babes:  ved.  manasydti 
(bis  in  Rgveda;  ex  eo  manasyûs),  siiiiianasydinanas  —  gr. 
eùjuevéw  (eù|uevéTnç,  eùiaévem;  cf.  etiam  eù|uevi^o|uai),  ÙTrepiuevéai, 
bu<j|uevéuj,  quorum  pristina  species  *-|uev€iuj  apud  llomerum 
metrica  causa  non  seruata  est.  Att.  buaiaevaivuj  e  buaiLieviîç 
deriuatum  esse  uelut  buaxepaivin  e  buaxeptlÇ  <locuit  1.  Babad, 
/.  c.  p.  11;  cf.  etiam  otYpiaivo),  beiXaivuu,  bucTKoXaivuu,  6u)uuivuj, 
Kripaivuu,    etc.,    quorum    uerbis    dqppaîvuj,    eùcppaivuj,    6au|uaivuj, 

1  Y.  IX,  11  J2  K,-  1^4,  etc.  cf.  VI    V,  37  -  XV,  27. 
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bei)aa(vuj  speeiniina  data  suiit,  eodem  modo  quo  illo  ^eXalvo)ual 
lioiu  XeuKttivuu ,  èpuGaivuu  et  taliuin  noimulloruin  ;  cetera 
exenipla  huiiismodi  eminierauit  11.  voii  der  Pfordten,  Ztir 
gesch.  der  rjr.  denom.  pp.  117  sqq.,  e  qiiibus  tanien  nndta  ho- 
nierica  detralicnda  sunt,  ex.  gr.  Kubaivuj  e  Kubvéç,  uou  e  KÛboç  — 
TTeipaivuu  e  Tieîpa-Toç,  non  e  Treîpap  —  ûbpaivou  e  noniinatiui 
ubujp  et  g-enetiui  ubaioç  collunione  ortum,  ete.  —  Honi.  laeveaivuu 
e  prisci  *|ueve(uj  et  recentioris  *|Lieva(vuu  colhiuione  natum  est; 
prorsus  siniile  enim  in  -eaivuu  nulluni  protertur.  Minus  per- 
spicnnm  est  hotn.  laevoivdu),  quod  e  ^evoivr)  uoeabulo  niis(inain 
antc  ApoUonium  Rliodcnseni  referto  non  dneere  audeas  (u. 
Siitterlin,  Zur  gesch.  der  verh.  denom.  p.  8)  ncc  quoniodo  id 
ncrbnm  natum  sit  onniino  scitur  (cf,  Seliul/e,  Qiiaest.  ep.,  .'jGTsci.). 
Lat.  Menenia,  Minerua  nomen  proprium  quod  hue  re- 
ferre  soient  optimo  inre  seiunxit  Micliael  Bréal  (Actes  du  X 
Congrès  des  Orientalistes,  Section  I  bis,  p.  G  sq.)  cum  née 
*menes-  apud  Latinos  extet,  nec  suftixum  -wo-  (uel  potius  -moo-, 
n.  L.  Havet,  Mém.  Soc.  Ung.  \l,  115  et  Lindsay,  27te  latin 
lang.  p.  306),  nisi  fortasse  in  noctua ,  annuos,  menstrues 
[patruos,  cf.  skr.  pftrvi/as,  perperam  e  ^patrOîvos  dnxit  Stolz, 
et",  octàuos,  octô\  flmios,  flôrus). 

3  DE  NOMINE  SVFFIXl  *-7ne7i-  OPE  FORMATO 

Vedici  nidnma  pristina  significatio  „cogitatio"  etiamminc 
in    compositis    i)erspieitur  sumânma  „beneuolens",  dnrnninniâ 
,,maleuolens"   et  fortasse  in  satydmamnd  sed  eo  plerumque  id 
sig-niticatur    quod  deorum  eausa  cog-itatur  atque  e  diuino  qiio- 
dam  spiritu  Huit,  id  est  „preces,  poetae  bymnus";  in  KV,  111, 
14,  o  iiu'nias  „mens''  et  mdnma  „bymnus"  simul  inuenias  : 
ydjisthena  mdnasci  yaksi  devân 
dsredliata  mdnmanà  vipro  agne 
et',  ctiam  ib.  IV,  11,  2  et  3  mdnma  iuxta  mamsa  et  ulthdm. 
Itaque  mdnnia  dieitur  ivac-,  ib.  X,  54,  6),  pronuntiatur  (çams-, 
II,  4,  8),  auditur  içru-,  VI,  52,  14),    fabricatur  [taks-,  II,  19,  8). 

V.  liib.  menme  „mens''  eur  C.  Brugmann,  Grundr.  Il, 
j).  350  e  ^men^iiten-  duxerit  uix  intellegas  cum  neque  *nien- 
disyllaba  sit  radix  et  nonnunquam  ipsarum  disyllabaruni  radi- 
cum  à  expulsum  sit  ante  '''-tnen-  suffixum:    i^kv.  /diiD/a  'iuxta 
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jdninia),  lut.  germen  (L.  Havct,  Mém.  Soc.  ling,  VI,  31  — 
Gramnioiit,  La  ditisinnlation  consonautiqne,  \).  f)4),  cf.  skr. 
janitci,  lat.  genitor. 

In  ccteris  dialectis  euanuit  lioc  uoeabulum  cuius  incertum 
uestig-iiim  apiid  Graecos  imienit  F,  de  Saussure,  uonien  propriuni 
'AYaiué|uvuuv  (e  *-)uev)aujv);  de  qua  re  cf.  tamen  Kretschmer,  Die 
gr,  vasenmschr.  p.  169;  W.  Prellwitz,  Bezz.  heit7'.,XXj  306; 
W.  Scbulze,  Gott.  gel.  miz.  1896,  p.  236. 

De  lett.  mima  „aeiiigiiia"  scripsit  Lcskien  :  ^mîma  fiir 
*minniazumemi,  ininti  „denken"?  oder  zu  mit  „tausclien"  V" 
{Bildung  427).  lllud  autem  multo  i)robabilius  est,  si  conféras  uer- 
bum  lit.  menu:  „o  tas  pons  ta^  grazle.  niisle  atmindams  jei 
sali-é"  {SiihlQialiQY,  Lesehîich  p.  117).  Quod  ad  phonetieam  ra- 
tionem  pertinet,  cf.  lit.  zij7nè  „sig'num"  e  *zimné,  quod  ad  suf- 
fixuni,  u.  si.  ramo  iuxta  rame. 

4  DE  NÔMINIBUS  SVFFIXI  *-ei-  OPE  FORMATIS 

Got.  miins  (Il  Cor.  Il,  11  munins  „Tà  voi^iuaTa"),  u.  isl. 
munr  „mind;  deliylit"  genn.  '^muni-  (ex  i.-e.  *m'^ni-)  exhibent; 
cf.  fortasse  u.  liib.  mnin  (?)  W.  Stokes  apud  Fick.,  Et.  wôH.  ^ 
II,  p.  210. 

Skr.  munis  „uates"  ex  eodcm  indo-europaeo  uocabulo 
exortum  esse  nemo  neg-et,  cum  oadeni  dictione  et  res  et  honio 
siguifîcari  possint,  acccntu  pleruni([ue  mutato  aut  g-enere.  De 
u  uocali  post  labialera  baec  notanda  sunt:  i.-e.  -'^r-  in  skr. 
-ir-  fit  post  s,  t,  ç,  sed  -iir-  post  p:  tiras,  ciras  sed  punis, 
sphurdti,  etc.;  similiter  liabes:  simas,  ê;ot.  sums,  gr.  àjuc-; 
timirds,  cf.  u.  si.  tlmlnû;  çîml,  cf.  Kà|uaTOç;  l-"^  plur.  ûcimd, 
cf.  XeXÙKttiuev,  got.  hudum,  sed  munis,  cf.  g-ot.  muns  (cf.  ïov- 
tassejj^wrtr  et  pal.  /»•«/< /y«<»â,  Wackernagel,  Altindisclie  gram- 
matik,  I,  p.  21).  Non  enim  id  comprobes  quod  uulgo  docent 
ex  i.-e.  °n,  °m  skr.  an,  am  fieri  et  quae  exenipla  huiuseeuiodi 
oflferunt  ea  omnia  facile  alio  (luodani  modo  ex^lices.  Nanique 
de  an-  in  an-antds,  dn-rtas,  etc.  cf.  u.  si.  q-rodû,  ose.  an- 
censto-  (cuin  a  prostbetico  iuxta  *n-)  ;  de  g  in  gdmanti,  gdmat 
u.  Mém.  Soc.  ling.  IX,  378;  suffixum  -ana-  ex  *-eno-  ortuni 
est,  cf.  g'ot.  fulgins,  u.  si.  -enû,  etc.  (e  palatalibus  e,  j,  h 
tamen  in  rocandm,  yôjanam,  dohdnas  atque  in  cetevis  huius- 
modi  exemplis  nihil  concludere  licet  quia  e  utrbis  sunii  poterant); 

4 
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uerborum  damâydti,  camûij(îfe,2)an(li/afa  loco  cxpectes  *dimàyati, 
*çinH()j(ite,  *punàijata  quac  cuni  in  et  îi7i  in  -an-  radicibus 
non  solcrent  permancre,  a  c  danuiijati.  da7nttâ-\  camnite,  ça- 
mitâ\  pdnanta  aeoe))eriint  ;  skr.  tnnûs  c  "^'tonus,  non  c  H'^nus 
(gr.  Tttvu-)  ducas,  cf.  lit.  l-arfti.s  (u.  si.  iTcitûkû)  :  skr.  kofu-  — 
gT.  TToXùç:  skr.  purûs  —  skr.  rékii-,  lat.  re-Ucuos  —  lit. 
platùs:  i^kv.  prfhâs,  i;r.  TiXaTÙç  —  u.  si.  Upûhu:  skr.  ripas 
—  skr.  dharùnas  (n.  si.  sûdravû)  :  cf.  skr.  dhruvds  (substan- 
tiua  in -M-  contra  e  uocalcm  liabent:  Ttvuç,  vtKuç,  etc.;,  si  auo- 
Hiala  Yovu,  bopu,  etc.  (luoruni  uocalis  pracsniïixalis  comnuitari 
poterat  excii)ias;  *donm-  smnu  o  c  *do7no-  sunipsit).  —  Indo-iran. 
^maini-  „ultio"  e  ra'diee  *men-  seiungit  (ielducr,  Festgruss  an 
0.  V.  BohtVmgk,  p.  .'U  sqq.;  cf.  J.  Darniesteter,  Traduction 
du  Zend-Avesta  sub  Y.  31,  15  et  44,  19. 

Apud  Graecos  nullum  supercst  uocabuli  iu"ni-  certuni  uesti- 
g-inm,  sed  fere  eadeni  graecis  luàvTiç  et  inriviç  ()uâviç)  signiti- 
cantur  quae  sanskritico  munis  et  gotico  muns,  nt  suspicionem 
uix  obruas  haec  duo  uocabula  cuni  *m°ni-  uariis  modis  con- 
iungenda  esse. 

Gr.  inàvTiç  neqne  kpeùç  est  neque  ôveipoTToXoç  (Hom.  A 
G2)  neque  oiuuvottôXoç  (a  202)  sed  omnino  is  qui  concita  mente 
ea  intellegit  quae  alios  latent.  Ex  i.-e.  û  ante  niutam  exoriri 
potuisse  -dv-  nemo  crédit,  postquam  Streitberg  demonstrauit  w 
gr.  à  fieri  Idg.  forsch.  I,  87  et  sqq.;  fortasse  igitur  jlkxvtiç  e 
colluuione  ueteris  VctTi-  —  skr.  timfi-  et  *)uavi-  =  skr.  mûni- 
(cf.  etiani  |uaivo|aai,  |uavfîvai)  expliees,  cui  fauere  poterant  ea 
composita  quibiis  indicantur  liomines:  skr.  durniatis,  sumatts, 
prdrnatis  ;  cf.  7Tpô)aavTiç,  nisi  Tipo-  e  npocpritriç  synonymo  sunip- 
tum  est.  Ceterura  gr.  juàvTiç,  euni  simile  uocabulum  in 
graeca  lingua  non  extet  neque  suflixo  -ti-  ad  honiines  signifi- 
caudos  utantur,  neque  tainen  ex  indo-europaea  lingua  duci 
possit,  e  colluuione  quadani  ortuni  esse  negare  non  queas, 
de  qua  nunc  nibil  certi  contendere  licet.  —  E  uocabulo 
jLidvTiç  multa  (ieriuantur  :  |LiavTeûo)Liai,  juavieiâ,  )aavTeîov,  |uavT0- 
cjûvr],   etc. 

Dor.  luâviç,  ion.  luf^viç  (e  quo  janviuu,  |urivi)aa,  )arivi0)u6ç)  â 
habet  quod  in  radiée  *men-  nullum  obtinet  locum  (de  lesb. 
laaîviç  [?]  u.  Hoffmann,  Die  gr.  dial.  II,  p.  422)-,  quod  e  *mn-ni- 
uel  *mn-sni-  ducere  ne  minime  quidem  est  uerisimile;  in  got. 
mops  autem,  ags.  môd,  u.  tliiod.  muot  et  aliud  sufrtxum  inest, 


—     51     — 

et  de  o  ambig'i  potcst  utrum  ex  à  an  ex  ô  ortnin  sit;  cete- 
riim  talis  radicis  *m«-  nnlla  snnt  uestigia  apiid  Graccos.  Quae 
cura  ita  sint ,  fortassc  crcdas  inxta  ^mPni-  extitisse  i.-e. 
'^inPni-,  et  è  in  gr.  â  ucrbi  )ua(vo)uai  ui  mutatum  esse.  Indo- 
europaei  *mèni-  similia  memorcs:  u.  si.  récî,  zalî;  got.  tcens', 
gr.  bfipiç;  arm.  jir  „gratia",  çir  „sparsus"  {e  *skêri-,  cf.  skr. 
Tiirati,  sam-sl-rtâs,  pari-slx'rtas).  —  Gr.  lurjviç  fcniinini  gencris 
est,  got.  niuns  contra  niaseulini;  quod  ne  mireris,  aninuiduer- 
tenduni  est  stirpes  in  -ei-  plerasque  feminini  generis  esse,  for- 
tasse  quia  saepe  inxta  eas  synonyma  stirps  extat  in  -cl-,  ex.  gr. 
skr.  Jànis,  -Jânis,  zd.  jainis,  got.  qens  :  skr.  gnâ,  zd.  y,)na, 
u.  si.  zena,  u.  isl.  kona,  u.  hib.  ben  (gen.  mnd);  skr.  gins,  zd. 
gairis:  u.  si.  gora-^  skr.  nâbhis,  n.  pruss.  nahis  :  u.  tbiod.  naba\ 
u.  si.  zalî  :  lit.  gélâ,  u.  tbiod.  guâla\  ^kx.  pàrsnis,  ags.  fi/rsn: 
got.  f'airzna;  gr.  cpfîiuiç  :  qprmri ;  etc. 

Haud  ab  re  est  bic  de  subobscuro  indo-iranico  uoeabulo 
nonnulla  uerba  adderc.  Quod  ad  formam  pertinet,  indo-iran. 
*manyu-  (skr.  manyûs,  zd.  mainyus)  e  uerbo  '^'manyate  ortuni 
est;  etenim  suffixum  indo-iranicum  -yu-  non  extat;  skr.  mrtyûs, 
zd.  niài'ffpyus  e  *mrtl-  (lat.  nio7's,  etc.)  et  *Jyâtu-  {/A.  jyâtu-, 
skr.  jivâtus  secundum  jivds,  jivati)  coramixtum  est;  u.  pr. 
auniinius  „betrubt"  facile  in  balticis  linguis  informari  poterat; 
uocabula  in  -ii-  contra  multa  in  indo-iranicis  linguis  e  uerbis 
deriuata  sunt  (Lindner,  Âltindi.sche  nonnnalMlduyig ,  p.  62  sq. 
—  Wbitney,  Sir.  gr.  §  1178,  e,  f,  g,  h,  i);  cf.  zd.  iKiyns, 
pûyus,  tâyus]  skr.  manyû-  cum  mânyate  cohaerere  e  compo- 
sitis  upamanyûs,  parimanyûs ,  vimanyus  elucet.  Zd.  mainyus 
„spiritus",  i.  e.  „is  qui  cogitât  neque  ullum  habet  corpus", 
pristinani  uocabuli  significationem  exbibet  non  magis  mutatam 
quam  ad  tbeologicas  res  exprimendas  necesse  erat;  ex  eo  or- 
tum  est  mainyavô  .,caelestis"  (e  *mânyava-?).  Sanskritico 
manyûs  „irara"  signiiicari,  ex  ipso  uocabulo  non  explices, 
quoniam  stirpes  in  -u-  in  sanskritiea  lingua  informatae  ad- 
iectiuorum  niunere  fnngi  solebant,  sed  uocabuli  cum  gotico 
muns,  gr.  ^f\v\(;  cognati  colluuione  effectuni  est,  quod  iuxta 
munis  ,,uates"  quoudam  extitisse  facile  credas.  Quocirca  bic 
memorari  debebat  indo-iran.  *manyu-. 


-    52    - 

5    DE  NOMINIBVS  SVFFIXl  *4c)'-  {*-tel-)  OPE  FORMATTS 

Gr.  MévTuup,  MévTopoç  iiomcu  propriiini  hic  imprimis 
memoraiidnni  est  qnia  in  ipsa  lingiia  graeca  id  inforniari  po- 
tuisse  non  uidctur;  cf.  ctiani  Mévinç.  E  |uaivo)aai  iicrbo  ductuni 

est    à|U(pi|U(XVTUUp. 

Lat.  mentor  {nienso?'  H)  „inuentor"  Plac.  gloss,;  uiagis 
uulg'atiim  est  connnentor  e  coniminlscendo. 

Sanskritici  mantâr-  „i8  qui  cogitât"  {Çat.  br.  etc.)  loco  vc- 
dae  manôtar-  deriuato  ntnntiir.  Oâth.  mania  (Y.  32,  7  et  19 
■ — 33,  6 — 51,  16)  pro  noniinatiiio  stirpis  mantar-  liaberi  pofest, 
quam  locorum  obscuroruni  intcrpretationem  hic  nieniorare  sa- 
tis  est. 

In  ceteris  linguis  cum  huius  generis  stirpes  e  radiée  ductae 
omnino  non  extent,  non  niiruni  est  alibi  hoc  uocabulum  non 
inueniri. 

Agentis  nomine  iisitatiiis  est  instrumenti  nomen: 

Skr.  nidntras  „çarmen,  consilium"  {Pet.  wort.),  zd.  nm- 
prô  saepe  de  iis  qnae  deorum  causa  conimcntantur  dici  solet; 
Veda  apud  Indos  mdntras  uocatur,  apud  Persas  ma^prô  spsntû 
habetur  (piidquid  dixit  Ahura  Mazdâh.  Zd.  majn'an-  is  est 
(jui  Carmen  pronuntiat,  ex.  gr.  Y.  41,  b  pwôi  staotarasca  mqpra- 
nasca  ahura  mazdâ  aogsmadaècà  usmahica  vlsamadaeca. 
—  E  skr.  mdntras  „consilium"  ortuni  est  mantrdyate  (de 
accentu  cf.  arthdyate,  mrgdyate,  nîldyate;  u.  Whitney,  Skr. 
gr.  §  1056). 

Lett.  rmi^'^rt  „aenigma"  et  lit.  j9«»2ewH«5  (F.  de  Saussure, 
Mém.  Soc.  ling.  VIII,  444),  pamifiMas  „monunientum"  (cf. 
etiara  mdn  ant  paminMo  „zu  nieineni  g'edachtniss"  Kurszat, 
D.-lit.  wort.)  e  uerbis  in  ipsis  balticis  linguis  deriuata  esse  c 
significatione  lubenter  credas  atque  e  praefixo  lit.  pa-. 

6    DE  NOMINIBVS  SVFFIXl  *-to-  OPE  FORMATIS 

Synonyma  suffixa  indo-europaeae  linguae  erant  *-to-  et 
*-wo-,  *-fei-  et  *-ne},-,  quorum  in  radicibus  in  -n-  sonauteni  de- 
sinentibus  tantumniodo  '^'-to-,  "^'-tei-  inueniuntur.  —  Quae  autem 
adicctiua  huius  sufïixi  ope  formata  habes,  ea  fere  omnia  in 
unaquaque  dialecto  separatim  denuo  inforraari  poterant,  ita  ut, 
quanquam  ne  in  una  quidem,  si  armeniam  et  slauicam  excipias, 


—     53     — 

deficiat,  tamen  nnlla  lingua  huiusmodi  indo-curopaeum  adiec- 
tiuum  extitissc  comprobetiir  : 

skr.  niatds  (déficit  in  Rgveda)  ;  zd.  mata-  (Vsp.  IV,  1  ; 
cf.  Jiumata-,  dusmata-,  mipômata-  „missgedanke",  taroniata-, 
pairimata-). 

lit.  mintas  (cf.  inf.  mint/i). 

got.  munds  (e  praeterito-praesente  munan). 

lat.  commentus  c  comniini.scendo  (de  significatione,  u. 
Briigmaun,  Idg.  forscli.  Y,  125);  '^'remenfus  déficit,  cuius  loco 
recordatus  paiticipio  utebantiir  Latiiii. 

u.  hib.  format  „inuidia"  (?). 

gr.  -laaxoç  in  aÙT6-|uaT0ç  ceteris  niaiorem  aiitiquitatis  spe- 
ciem  praebet,  non  ita  tamen  ut  neg-es  lioc  in  ipsa  graeca  lingua 
c  radiée  *)uev-  inforniari  ])otiiisse  ea  aetate  qiia  non  prorsus 
obruta  erant  radicis  oninia  uestigia. 

Ad  -met  iu  u.  hib.  dermet  „oblimo",  foraithmet,  taidmet 
„nienioria",  co/naithmet  „commemoratio"  explicandiiin  (cf.  u. 
hib.  âac\  cynn-.  ieuanc,  skr.  ijiwaçds)  hnxit  Stokes  ^menfo-  (cf. 
lit.  menta  „aninius"  et  forfasse  lat.  commentum)  Fick,  Wort.^ 
II,  p.  209,  quod  contra  analogiam  uidetiir  esse,  ciun  substan- 
tiiia '-'-^0-  suftixi  ope  formata  o  uocalem  in  radiée  habere  soleant: 
gr.  voaTOç,  u.  si.  dJato,  ndatû,  lit.  tvdrtas,  etc.;  cf.  Zimmer, 
KZ.  XXX,  141. 

Ex  insolito  *mento-  exorta  iiidentnr  esse  got.  gaminpl 
(neutr.)  ,,memoria"  et  u.  isl.  minne  „memoria",  ii.  sax.  niin- 
n{i)a  „memoria,  dilectio",  u.  thiod.  minna  (u.  Noreen,  Ahriss 
p.  173). 

7    DE  NOISIINE  SVFFIXI  *-tei-  OPP:  FORMATO 

Skr.  matis  (RV,  AV.),  mdtis  (Cat.  br.  iuxta  matis)  — 
zd.  maîtis  Y.  43,  15  (plerumque  in  compositis). 

Lat.  mens  e  '^mentis-,  cf  post  n,  r:  pons,  mors;  post 
longam  uocalem:  dos  (u.  si.  dafi),  quiês  (cf.  zd.  sâitis)-^  is  qui 
mentis  non  est  compos  démens,  âmens  uocatur. 

In  ceteris  dialectis  composita  inuenias  quae  usque  ad 
indo-curopaeam  linguam  referre  non  licct: 

Y.  &\.  pame,tï  iuxta  jjorwm/a;  cf.  pagtiha,  poqubiti  (ex  co 
uocabulo  multa  deriuata  sunt  in  slauicis  dialectis,  ex.  gr. 
e  pol.  pamiec  habes  pamieiac,  pamietlhc}],  pamiqtnik, 
pamiqtny). 
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Lit.  ntniinfts  ex  àfnieuu  iierho. 

Got.  gaNiiiiids,    ni^s.  ^jei)iijnd\    scd    eti;iiii  ii;oi.  nnandnds  (cf. 

(jaminln). 
V.  liib.  ah-niiflu,  folniflu,  etc.;  cf.  lat.  mentiô. 
Cf.  ctiaiii  skr.  cimimatis,  prdmatis,  dfimafis;  zd,  anumaifis, 
upnmaitîm  {Idg.  forsch.  III,  19);  in  Avcsta  aràm-maiti- 
Tahm.  46,  ârmaiti-  (id  est  arcimmaitl-  quattuor  syllabariini 
iiocabulniii,  Gelduer,  JJeher  metrili  p.  31;  cf.  arm.  Spandara- 
mef)  actioiicm  sig-iiificat  eiiis  qui  ar^m  maint/ete  et  farôniaitl- 
Nîr.  41,  tardmaiti-  Y.  33,  4  cius  qui  tarô  mamyete.  Itaque 
non  niireris  stirpem  indo-iran.  niati-  intinitiui  niunere  fungi: 
7Â.  anumatyaêca  Y.  8,  7.  —  cf.  Nîi'.  25. 

Apud  Graecos  *mntei-  non  perniansit  quia  nulluni  uer- 
buni  erat  cui  referretur;  cf.  x^criÇ  iuxta  xévj,  è'xuTo.  De 
luàvTiç  u.  supra  p.  50. 

Intinitiuuni  lit.  minfi  liic  memorare  non  lieet  quia,  quan- 
quam  in  liuiusniodi  intinitiuis  *-fei-  suftixum  extat ,  tarnen 
ei  non  ex  indo-europaea  lingua  accepti  sunt  sed  onines  in  bal- 
tica  morpbolog'ia  denuo  creati;  itaque  radicis  uocalis  non  ex 
indoeuropacis  *-fei-  stirpibus  sumpta  est  sed  ex  aoristo:  minti 
e  miniaù  iuxta  gérti  e  gërimi;  cf.  lit.  JàFstl  (lirtail)  iuxta 
u.  si.  crésti  (aor.  crèsû),  etc.;  cf.  contra  in  slauica  lingua  in- 
tinitiuos  e  uocali  praeditos:  mrèti,  tlésti,  cisti,  suti  {\>ra.GS.  sûpq), 
ita  ut  peti  e  ^pentl  non  e  *pwf^  ducendum  sit;  in  cis  intinitiuis 
tantumniodo  radicem  e  uocali  carcntem  repcrias  quorum  sonans 
long-a  est,  ex.  gr.  hyti,  Jcryti,  zriiti  (cf.  skr.  gïrnds). 

Lat.  mentiô  e  participio  *mentus  (commentus)  noui  italo- 
celtici  suffixi  -tiôn-  ope  deriuatum  est,  cf.  gens  :  nàtiô  hiatus)  — 
dos  :  dafiô  (datus)  —  messis  :  niessiô  (messiis).  Itaque  signi- 
ficatio  arte  cum  signiticatione  uei'borum  memini,  reminiscor, 
commhiiscor  cohaeret;  plerumque  mentionem  facere  dicitur, 
ex.  gr. 

Aul.  204         uhi  mentionem  fecero  de  fîlia 
Bacch.  252     istius  hominis  uhi  fit  quomque  mentiô 
Aul.  685         fac  mentionem  cum  auonculo  mater  mea. 
Latini  mens  et  latini  metitiô  nihil  igitur  conniiunc  est  quoniam 
illud  ex  indo-europaea  ling-ua  finit  neque  cum    nllo    uerbo  un- 
quam  coniunctum  est,    mentiô  contra    in    ipsa   latina  lingua  e 
uerbo  latino  est  deriuatum. 
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Sanskritici  matis  et  latiiii  mens,  qiiae  nocabula  ex  indo- 
curopaea  liugua  duceiula  suiit,  sig'uiticatio  eadein  est  seruata, 
quain  leni  liis  exemplis  facile  comprobes:  „animi  liabitus,  uo- 
luntas"  Caes.  De  hell.  gall.  T,  41,  1  hac  oratione  hahita  mirum 
in  modum  conuersae  siint  omnium  mentes-,  et",  skr.  sumatis 
„beiieuolentia",  durmatîs  „inaleiiolentia"  ;  nâhhavad  hhaksane 
matih  {Pet.  icort.)  —  „opinio",  lat.  longe  mihi  alia  viens  est: 
skr.  iti  matir  marna  „sic  opinor"  —  „ratio",  lat.  mens  sana, 
skr.  matir  asya  na  hlyate  „is  mentem  non  amittit".  —  In 
Veda  siniplex  wiaf/^  pleriunque  „liymnuni"  significat;  tiini  autem 
eius  instruuientalis  est  rnati,  cf.  contra  matijù  .,uoluntate",  RV. 
V,  58,  5;  similiter  sumati  „bymno"  ib.  IX,  74,  1  —  IV,  1,  2 
sed  sumatijâ  „beneuolentia"  ib.  I,  31,  18  —  V,  42,  4  ^ —  X, 
29,  8;  cf.  etiam  pri'nnatija  ib.  I,  53,  5.  —  Quod  ad  sig-ni- 
ficationem  attinet,  lat,  mens  etiani  stirpis  *menes-  qnani  Latini 
non  seruaiiernnt  locuni  oljtinet,  ut  meiis  uocabido  ea  interior 
uis  signitieetur  quae  sensibus  opponitnr  ;  niulta  exenipla 
aflfert  Merguet,    Lex.    der   pMl.    schriften    v.  Cicero. 

Indo-europaeae  stirpis  ^menteu-  (uel  '^rnonteii-)  statuendac 
uix  iusta  causa  est,  quoniani  praeter  indo-iranicam  dialectum 
nuUum  uocabulum  traditur  quod  ex  ea  stirpe  dueere  oporteat; 
lituanici  muntus  enini  (Szirwid)  minima  auctoritas  est  ba- 
benda  et  supinum  mintii  ex  infinitiuo  (et  aoristo)  deriuatum  est 
uelut  onniia  eiusdcni  dialecti  su])ina.  Attanien  id  uocaltnluni 
bic  memorare  non  dedecet,  quia  sui^xo  '^-teu-  multun»  usos  esse 
Indo-europaeos  constat.  Nanique  ex  eo  sutïixo  flnxerunt  nuilti 
iniinitiui  sanskritiei  (-tuni,  -tave,  -tavai,  -tos  —  -tvd)  et  su- 
pina  u.  si.  -tn,  lit.  -tii,  lat.  -tiim  (cf.  -/«i);  de  qua  re  id  dignum 
est  quod  memoretur  sujjino  similiter  uti  et  letto-slauicani  et  la- 
tinani  dialectum. 

Ne  mireris  skr.  mdntu-,  gâtb.  mantu-  iuxta  indo-iran. 
mati-,  cf.  skr.  gdntus,  gdtis;  vdstus,  -ustis:,  dlultus,  dhitis:, 
sôtus,  -sutis;  et  infinitiuos:  véttum,  véttave  (cf.  vittis);  hhd- 
vitum,  hhdvitos  (cf.  bhtitls). 

Skr.  mdntus  cogitandi  actum  significat  RV,  I,  152,  1  (cf. 
uocatiuum  mantumas  „sapions")  aut  eum  (pii  utilia  et  bona 
commentatur  RV,  X,  63,  8 

yd  içire  hhûvanasya  prdcetaso 
viçvasya  sthûtûr  jdgataç  ca  mdntavah 
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Ex  eo  iiocahulo  sniit  com]i()sita:  annoif/ts  „is  qui  sacrificia  et 
liyiiiiios  ignorât",  puriundntus  „(ini  imiltos  hyiiinoi^  coiiinien- 
tatur",  durmdntns,  sumdntus.  —  Gâtli.  mantu-  in  chiobiis  sub- 
ohscuris  locis  V.  3^),  4  et  46,  17  palil.  patmân  „condicio, 
Icx"  uocabnlo  interpretatur  uetus  tralator. 

SntUixo  '''-two-  forniatnni  est  zd.  viqpWf>ni  „cogitandi  actio" 
(Y.  0,  4)  et  „carnien"  (in  fragniento  snb  Vd  II,  6  lau- 
dato). 


CONCLVSIO 

Dictionum  quanini  connnunis  est  radix  ^'vien-  „nicnte 
agitare"  nniltae  in  pleris(|ne  indo-europaeis  dialeetis  pernian- 
seiimt,  sed,  si  excipias  eani  dialeetuni  quae  maxime  ad  ori- 
enteni  speetat,  seilicet  indo-iranieam,  in  nulla  ipsa  radix  *men- 
seruata  est.  Itaque  indiei  g-rammatici,  cum  indagare  et  docere 
uoliierimt  qiiomodo  sansl^riticae  ling'uae  dictiones  informarentur, 
radiées  inueneriint  et  soli  inter  omnes  g-rannuaticos  qui  indo- 
europaeis  linguis  studuerunt  inuenire  potuerunt;  neque  indo- 
europaearuni  ling-uarum  comparatiua  graniniatica  prius  exoriri 
])<)tuit  (piam ,  sanskritica  lingua  cognita ,  ])ristina  dictio- 
mim  informatio  reserata  est.  Qui  lonae  Babad  libello  titulus 
inscribitur,  De  graeca  radice  nian-,  euni  non  comprobcs,  quia 
radix  *man-  (nunc  *men-  diceres)  nulla  iam  apud  Graecos 
extabat,  sed  tanturamodo  ucrba  et  uocabula  (^uae  indo-euro- 
paea  aetate  aetpio  iure  e  radice  -^nien-  pendel)ant  in  bac  dia- 
lecto  pernianserunt  atcjue  ex  eis  separatini  seruatis  dictionibus 
aliae  multae  deriuatae  sunt  quas  neque  indo-europaeae  radici 
*men-  addicere  queas  quoniarn  a  Graecis  demum  sunt  creatae 
neque  graecae  radici  *|U£V-  (pioniam  e  dictionibus  iam  formatis 
exortae  sunt.  Etenim  dum,  *me7i-  démentis  sutïîxo  quodam 
addilo,  noua  dictio  creari  poterat,  reuera  uiuebat  radix  *nien-; 
])ostquam  autem  Gracci,  Latini,  etc.  omnes  nouas  dictiones  non 
e  communi  quadam  parte  *men-  sed  e  dictionibus  iam  extan- 
tibus  ducere  coepti  sunt,  nulla  iam  erat  liacc  radix;  et  quan- 
quani  in  sanskritica  lingua  diutius  uixit,  in  })râkritiea  etiam 
emortua  est. 
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Neque  de  sola  radiée  *mew-  talia  possis  contendere  sed 
de  qualibet  iudo-europaea  radiée.  Inter  indo-europacam  ig-itur 
ling'uam  atque  eas  recentiores  quae  scriptis  documcntis  seriiatae 
sunt  id  maxime  differt,  iu  illa  plerasque  dictiones  e  quadam 
parte  iucipere  qiia  ipsa  per  se  non  uterentur  sed  quae  ter- 
minationibus  uel  suiïixis  et  terminationibus  ancta  propriam  dic- 
tionis  sig-nificationem  exprimeret  cum  ceterae  partes  grara- 
maticis  ratiouibus  aptarentur,  in  his  contra  ex  eis  dictionibus 
aliquas  permansisse  sed  eas  communi  parti  non  relatas  neque 
ullam  nouam  dictionem  e  radiée  fluere  potuisse.  Qiiocirca 
neque  eis  assentiaris  qui  „radices"  omnino  in  iudo-europaea 
lingua  non  extitisse  contendant  neque  eis  qui  radiées  in 
reeentioribus  dialectis  permansisse  fingant. 


INDICES 


I  CAPITVM 

Prooeniiiim 3 

I  De  radicis  ^men-  specie  et  sig-nifieatione       ....      4 
II  De  uerbis 12 

1.  de  uerbis  radicalibus,  14  —  2.  de  praesente  in  '^-ye,-  et  aoristo 
in  *-ê ,  16  —  3.  de  uerbis  in  quibus  nasalis  infigitur,  23  —  4,  de 
aoristo  sigmatico  et  futuro,  28  —  5.  de  iteratiuo,  30  —  6.  de 
perfecto,  37  —  appendix  de  graeco  |uavedvuj,  41 

III  De  nominibus 42 

1.  de  nominibus  radicalibus,  43  —  2.  de  nomine  suffixi  *-es-  ope 
formate,  45  —  3.  de  nomine  suffixi  *-inen-  ope  formato,  48  — 
4.  de  nominibus  suffixi  *-ei-  ope  formatis,  49  —  5.  de  nominibus 
suffixi  *-ter-  {*-tel-)  ope  formatis,  52  —  6.  de  nominibus  suffixi 
*-fo-  ope  formatis,  52  —  7.  de  nomine  suffixi*  -tei-  ope  formato,  53. 
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II  VOCABVLORVM 


DE  QVIBVS  ALIQVID  DOCETVR 


I  Armen. 

çir  51 
halem  36 
hanem  26 
imanam  35 
imast  35 
jefn  8 
lowcanél  24 
manr  9 
mit  12. 


II  Balt. 

1.  lett. 
mikla  52 
mima  49 
inûst  41 

2. 
atmana  44 
àtmenu  10 
atsïmenu  15 
atmintïs  53 


lit. 


heriù  17 
ged'éti  21 
gimiaù  16,  21 
giniaù  16 
guliaù  17 
guliù  19 
i^manas  43 
kepiaû  21 
laikyti  13 
lâuziu  24 


59     — 


-manaU  35 
mandrùs  41 
-manùs  43 
mastaû  35 
matyti  12 
menkas  9 
menu  15 
miné  16,  21 
minëjau  16 
min'éti  16 
min{i)  16 
mynia  21 
miniu  18,  21 
mïnkau  8 
mïnk^tas  8 
viinù  8 
minu  16 
mintas  53 
minti  54 
inislïs  43 
-mona  44 
mônai  9 
pamenklas  52 
J9ï7m  36 
rankà  8 
sausinù  3 
stenù  21 
sumania  35 
zerm  8 

3.  u.  pruss. 

/cwra  17 
menentioey  36 
minisnaîi  36 
smûnin  44 

III  Celt. 

1.  g-all. 
mandu-  41 

2.  hibern. 
cuman  10 
dérmenmarni  37 
domoiniur  17,  18,  21. 
-«ia<  53 
mewô  9 
-ménar  37,  40 
menme  48 


-»ne<  53 
■mitiu  54 
won  9 
muintorc  8 

IV  Gerin. 

1.  ags. 
jemyne  41 
lûcan  24 
mynie  41 

2.  got. 
yaminpi  53 
gamunan  10 
gamunds  54 
greipan  36 
hruskan  25 
wirtîw  37 
manna  9 
mm,9  9 
mo/>s  11 
munaida  21 
munaip  16 
munan  16 
munda  41 
mundon  41 
munds  53 
muns  49 
munps  8 
munun  40 
ufarmnnnon  26 

3.  11.  is). 
minne  53 
niunad  41 

4.   u.  sax. 
minnia  53 
thunkian  21 

5.  u.  thiod. 
firmana  44 
firmonën  21 
formanën  35 
manôn  35 
meinen  36 
menni  8 
munt  8 
muntar  41 


V  Graec. 

'AYa|ué|uvujv  49 

àKÔXouGoç  5 

(i]uq)i|uctvTa'p  52 

aùaîvuu  3 

aÙTÔ|uaToç  53 

-pdXXuu  19 

Ppa&ûç  7 

&é\\uj  19 

èYnpâ  31 

è|Liâvri  16 

èireiurivaTO  29 

KOTabapOeîv  41 

KéXeuBoç  5 

Kubaivuu  48 

Xûuj  24 

luaGeîv  41 

luaivdç  11 

luaivexaill,  16, 17,18,  23 

|uaiv6Xr|ç  11 

luaîvuu  19 

|ua(o)nai  8 

laÔKTpa  8 

-|uavriç  47 

|uav9àveiv  41 

ludvvoç  8 

|uavôç  9 

.uâvTiç  11,  50 

ludOTaS  8 

ILiaoxrip  8 

ludaTïE  8 

luaTeî  8 

ludTriv  9 

lUÔTTlU   8 

|aébo|uai  12 
lueûjuv  9 
laeXéxr)  12 
luéWuu  7 
luéfiova  37,  38 
-|uevaîvuj  47 
lueveaîvuj  48 
luevéuj  7 
-|U€véuj  47 
-jLicvriç  47 
luevoivauj  48 
jLi^voç  45 
MévTuup  52 
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|uévuu  7 
juexaiuuLJvioç  9 
luriviç  50 
|Lir)vûuu  27 

|Uf)TlÇ   12 

)ui^v)^(JKO|uai  34,  35 
luivûuu  9 
Mfvuuç  9 
)uvdo|uai  34 
|uvao|uai  33 
luvrjaKexai  34 
luôvoç  9 
MoOaa  11 
luujviôç  9 
ôpeôç  27 
Treipm'vuu  48 

TTlKpÔÇ   41 

TTopcpûpo)  17 
îi^voç  44 
cpupu)  17 
Xeip  8 

VI  Iran. 

1.  pers. 
gumân  44 
sâdmân  44 

2.  u.  pers. 
amânaya  7 
maniyâMy  18 
3.  zend. 
aënômananha  47 
aihigairyàdaipe  42 
baésaza-  5 
dvqsaiti  25 
mainaiti  15 
mainyavô  51 
mainyete  16,  20 
mainyus  51 
■maitis  53 
mamne  37 
mamnûi  37 
ma/i-  15 
mana-  43 
manahyô  47 
-manâ  47 
manaoprls  25 


manô  45 
Tiiantu-  56 
manya-  18 
wafa  53 
Mazdâh  42 
inanaysn  32 
mqprô  11,  52 
mqpifd'm  56 
mqzdozdûm  42 
mdhmaidl  28 
monghl  28 
paitiricyâdaipe  42 

VII  Lat. 

commentârius  22 
commentîcius  22 
commentor  22 
commentum  22 
commentiis  53 
licêtur  18 
«MO  24 
manère  7 
manus  8 
medeor  12,  19 
médit  or  12 
meminî  10,  37,  38 
memor  39 
me7ts  53,  55 
mentiô  54 
mentior  9 
mentor  52 
mentum  8 
-m,mëre  8 
Minerua  48 
minimus  9 
-miniscor  16,  18,  22 
minister  9 
m,inor  9 
moneô  32 
Monêta  33 
monîle  8 
monumentum  33 
mons  8 
monstrum  33 
mora  7 
patruos  48 
reminiscor  10 


.sec^eô  18 
ttieor  19 
uîtâre  33 

VIII  Sanskr. 

àmaman  7 
mnata  14 
hhisàkti  5 
jivati  14 
macate  8 
mamnàte  37 
mamsi  28 
mamslsta  28 
mamsirata  28 
«i«n-  14 
mana-  15 
tnanà  43 
manana-  43 
mânati  45 
•manâs  47 
manasyâti  47 
mânas  44 
manâyati  44 
mànayati  31 
inand-  41 
mandafi  7 
mandhâtà  42 
manîsâ  11,  36 
manisye  29 
mdnma  48 
m,anmahe  26 
manôtar-  52 
mantâr-  52 
mdntras  11,  52 
mantrdyate  52 
mântits  55 
mdnus  9 
manuté  25 
m,ânyâ  8 
m.anyas  43 
mânyate  16,  19 
manyûs  51 
maslya  28 
matas  53 
md^i  12 
matis  53 
-màtis  12 
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medhâ  42 
mené  37 

prâkr.  menati  36 
mîmâmsa-  30 
mnâ-  34 

prâkr.  mvnai  15 
munis  48 
rujâti  24 
smârati  12 
sumnàm  44 
tanns  50 
lyaM^i  24 

IX  Slau. 

1.  polon. 
în«e  8 


pomione  15 
pomny  44 

2.  russ. 

mnim,yj  21 
pomin  31 

3.  u.  slau. 

céstiti  36 
maniti  9 
mqcliti  7 
madrû  41 
m,qka  8 
maz?  9 
mekûkû  8 


-mena  26 
mëniti  36 
meVa  12 
mmé  16 
mïnénîje  21 
mrmY?/  16,  18,  20 
minjïjï  9 
mlîknq  25 
m,udînn  7 
m^udïlïnii  7 
m,yslï  43 
pamctt  10,  53 
pïstru  41 
poménû  36 
pominati  31. 


III    RERVM  NOTABILIVM 


Accentus  uerborum  in  -ji/e-,  -z-, 
17  sq.,  aoristorum  in  -ê-,  18 

Aoristi  et  praesentis  coniug'atio, 
13 

Aoristo-praesens  radicale  thema- 
ticum  et  athematicnm,  14 

Denoniinatiua  graeca  in  -aîvuu, 
24,  47  sq. 

Factitiua  uis  radicum,  9  sq. 

Futiirum  sanskriticum  in  -isya-, 
30 

Geniis  femininum  stirpium  in  -^-, 
51 

Infinitiui  letto-slatiici  ex  aoristi 
stirpe  sumpti,  54 

Iteratiui  aoristi  informatio,  30  — 
praesentia  ex  eo  ducta  31 

Nasali  infixo  praeditorum  uer- 
borum significatio,  24   —   cum 


uerbis  in  *-ske-  affinitas,  24  sq. 
—  iierba  g'raeca  in  -vu-  ex  ao- 
riste nata,  27 

Passiui  g'raeci  origo,  19 

Praeteriti     g'ermanici    pluralis 
orig'o,  40 

Radiées  ô|uôqpujvoi,  6  sqq.  —  ex 
eadem  littera  ineipientes,  7  — 
apud  Indo-europaeos  extabant, 
postea  euanuerunt,  12  sq.,  42  sq. 
56  sq.  —  monosyllabae  et  disyl- 
labae,  5,  7 

Sonantes,  4  sqq.  —  in  uerbi  initio, 
6  —  °n  apud  Latinos,  7  —  °r 
post  labialem  apud  Graecos, 
17  —   °w,  °m  apud  Indos,  49 

Vocalicae  alternationes,  4  sqq.  — 
a  uocalis,  4  —  uocalica  ratio 
stirpium  in  -m-,  28,  41,  50. 
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